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Pripovijest paštrovska druge polovine osamnaestoga vijeka. 


I. Vražda. l) 


„Bolje ti se s junakom pobiti, nego li rgjom celivati. a 

JTar. posl. 


Bile se zagrizle i ljuto okrvavile, oko megj& i zemalja, dvi¬ 
je srodne i susjedne općine, na ime paštrovska i spićanska, je¬ 
dna mletačka, a druga turska; spor 2) taj, što žalibože nije ni 
dan današnji na čisto; te se s toga i ponavljaju česti i krvavi 
sukobi megju onijem naoružanijem i junačkijem Srbima, koji su 
navikli hitati veselo na pogranične bojeve kao na svadbu. 

Mletačka vlada, iznemogla i grohnula od truleži i zavisti, 
u oči svog raspada, nije mogla pružati svojim ljudima na tro- 
megji nikakvu pomoć, no voljela da se zabave o svoip čudu, 
kako bi joj bili od manje potege 3) i glavobolje. 

Na protiv Mahmut Bušatlija, oholi i obijesni skadarski 
paša, davao je Spičanima i svoj barskoj državi praha, olova i 


1) Kruta svagja, pak i svečanost umira. Korijen riječi „Vrag. a 

2) Razmirica, parba, raspra. 

3) Tegote, dosade. 
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kremenja, nek se Srbi bolje trijebe bračkom vraždom, kako bi 
mu bilo lakše pašovati i oslabljelu raju po tursku stezati. 

Napokon dodijalo im klaće, pa da ga jednom prekinu i na 
miru ostanu, dogju na uglavljeni sastanak pod Vjeternijem gu- 
vnom, baš pri samoj megji, Pop Rado Andrović paštrović iz se¬ 
la Kaluderca i Mirčeta Niklan spičanin, seoske starješine, oba 
mudra, govordžije i mirotvori. Posjedaju na kamenje jedan spo- 
red drugoga, pošto stave poda se struke. Bio vahat 1) proljetni 
pak sunce jedva pomolilo iza brda. Mirčeta uloži da govori prvj: 

— Dobro ti jutro brate i krvniće! 

— Nije mi ga Bog dao, reče pop, od kad mi zaklaste 
ono dijete. 

A Mirčeta smućen: — Ja ti nijesam došao jutros na po- 
žalovanje, ni da te razabiram i tješim, no sam došao da prište- 
dim sebi i tebi ostanak, da ne zaboravimo šutu pri roguši 2). 
Nas dva prevalismo po" vijeka, dosukali ždrijelu vječnoga doma. 
Kad budemo na tome svijetu gdje se neumitno 3) sudi, tebe će 
popa nešto potanje mjeriti.no mene, jer sam ja slijepac božji, 
a ti sveštenik, koji se svaki dan s Bogom razgovaraš, čitajuć 
svete knjige. Nego teci dušu dok je ranije. Miri zemlju i ostavi 
dobar spomen, jer je ludo zlo činiti a dobru se nadati. 

— Zaludu se s vama mirimo i kumujemo, no za višu sra¬ 
motu i da bolje topimo duše — nadostavi pop jedak. — Ne 
znate vi, Mirčeta, što je vjera i mir kao da ste, osim krsta, 
turci. Ne sjećate se da smo tobož zaludnja braća, no bi ste vo¬ 
ljeli paliti na mene, no na odžu. Vi slušate nagovore poturice, 
koji vas za perčin drži i pobada da pjanite bračkom krvlju. A 
tako mi četvero jevangjelja, da mi nije s toga, što smo zaldo 
braća Srbi, i što nam se pod brkom smiju turci i latini, ne 

1) Prvi od četiri dijela godine, saison. 

2) Koza šuta ili suša bez zoggva, i koza rogata; kad čoban izgubi i dru¬ 
gu zaboravi prvu. 

8) Bez mita. 
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bih se s vama nikad umirio dok mi nebi pronikle zovke 1) na 
prijekladu. Ali šta da radim? Lijepo vigju obijema očima da 
naš providur 2) i vaš paša rade očigledice da mi jedan drugo¬ 
ga iskopamo do traga, pa sam voliji da me ti jašeš, no da mi 
se oni naslagjuju. 

Povrati Mirčeta: — Pope, pope, nemoj tako na pašu, jer se 
Jjnto varaš i griješiš. Ne hvaleći mu vjeru, on je srb srcem i 
dušom kao god i ti. Nije Mahmut zaboravio da je od CrnoeVi- 
ća žice. Ja sam se lani s njim razgovarao u Baru, kad je do¬ 
hodio Mustajbegu u goste, pa ljepše, duše mi, no jutros s to¬ 
bom; no ne smije da kaže što misli od Devleta, a da znaju 
turci došljaci kako im Eleziru pod rebrima kuca, ne bi čisto 
po godine pašovao ni hljeba jeo, no bi ga jedno jutro u sred 
divana jataganima izpresijecali, da mu bude uho najviši komad 
tijela. No se ja sve bojim da se mi, popo, ne ćemo nikad umi¬ 
riti, dok budete mletački ljudi. Mlečić nama vadi oči-, a za tur- 
čina bi lako. Nego da prekinemo takve govore, nije im mjesta, 
niti su uputni, a jezikujmo 3) ako ćeš o boljemu: junački se 
ubili, pak se junački mirimo! Ja znam divno, da sve što mi 
dva jutros ugovorimo, naši će ljudi sutra pritvrditi. Viđajmo se 
dok je ranije, ne kajmo se u nevrijeme! Sedam je mrtvijeh 
glava palo u tri godine, od posljednog umira. Prebacimo tri za 
tri, a o sedmoj metnimo krvno kolo 4). Svešto me ljudi za nju 
porežu, evo me da podmirim i da kupim mir. 

• A pop dostavi: — Nije moje meso nikad bilo od prodaje, 
no koji me je god pas ujio, svaki me je svojom dlakom liječio. 
A komu ostavi, Mirčeta, rane, pljenove i preuzime? zar stra¬ 
žnjemu sudu? 

— Kolu, povrne Mirčeta žurno. Gdje ide sjekira neka 
pogje i držalo. Ja mnim da se nas dva nijesmo jutros sastali 

1) Divlja trava. 

2) Providnik mletački, koji je sjedio u Kotoru a vladao Bokom. 

8) Ugovoriti. 

4) Dobri ljudi da sude krv. 
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u ovoj pustinji da sudimo bez ručka, no da sud narečemo. Ne 
bi se mi dvojica nagodila za godinu dana, no bi se prije pobili 

da zaglavimo. 

— A no dobro, vikne pop, kad je tako i ja ne bježim od 
mira. Ro će ga smesti, smela mu se duša kad hoćela da se 
razdvoji dušom. Glavimo krvno kolo od dvadeset i četiri kmeta, 
pozovimo dave 1), pa pošto kaže svak svoj razlog, neka osude, 
a*mi kapom u ruci. Napisaće tvrgju 2), istrijebiti gubu, preki¬ 
nuti paru, pa da živimo brački, a ne krvnički. 

— Sad si došao na pravi put, dostavi Mirčeta, tvoja je 
da svršiš što si započeo. 

— Hoću i pravo je, reče pop. Uhvatimo vjeru od umira, 
čistu, tvrdu, neprelomnu do Petrovadne po naški, koji najprije 
na zdravije dogje. U toj vjeri okupimo kolo n Crmnici, na pri¬ 
jateljsku zemlju, umolnike crnogorske i primorske svega dvade¬ 
set i četiri, ni po svojti, ni po hatoru, no mirotvore neumitne 3), 
koji teku dušu, a meka obraza. Progjimo se priča i prčica 4), 
da nas gore ne zavade. Čast, pudbinu i ostale troške krivcu o 
vratu. 

— Pokoj imao ko te rodio, doda Mirčeta laskajući. Svaka 
ti se u srebro kovala a medom primala. Dobro se je reklo: 
Bolje ti se s junakom pobiti, nego li rgjom celivati. Pruži ruku 
junački sine, da vjeru pritvrdimo. 

Tu je zbilja i utvrde, pa se razigju da je svaki od njih 
dva doma proglasi. 

Kad je bilo o Ivanjudne ljetnome, okupi se krvno kolo u 
Sotonićima u Crmnici. Dvadeset i četiri mirotvora, polovina 
umolnika s jedne, a polovina s druge strane. Sjednu svi na okd 
pod jedan gusti i široki jablan, a pošto se izrede rakijom, po- 


1) Stranke, tužitelji, tražioci. 

2) Osuda pismena. 

3) Bez mita. 

4) Koji se priječe i opiru. 
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zovu dave preda se.-Izagju na polje pop Andrović paštrovski 
govordžija i Mirčeta Niklan spićanski, gologlavi i prekrštenijeh 
ruku. Počne prvi pop: Gospodo, čestite vam sijede 1) 1 Izabrala 
me braća da vam redom povijedam, ako uzumijem, sva zla i 
sve napasti, što su nas snašla od Spićana, brackijeh krvoloka. 
Toliko ih je i takve su, da sam se ja zabunio pred ovoliko ob¬ 
raza, pak neznam s kojega kraja ću početi, kamo da -uljezem, 
gdje li da izagjem. Ne bih sve nabrojio za tri dni, pa ću pre¬ 
kršiti da vas ne proglušim. Ono što uskažem, kazati ću pravo, 
tako mi pravda pomogla pred Bogom i pred vama, jer duša ne¬ 
ma do jednijeh vrata, a o grkljanu sve visi. Ako što izopačim, 
zatajim ili preskočim, evo me krvnik sluša, pa će on ispraviti i 
dopuniti. 

Izmijenila se tri p&sa 2) ljudi, od kad Ivanbeg Crnoe- 
vić pobi graniee megju nama i Spićanima, kako izgovara kruso- 
vulj 3), što ga obojica zaman čuvamo. Od to zlo doba do danas 
prebacismo oko nje osamdeset glava, ter je krvlju omastismo. 
Sedam smo se puta u tomah mirili, stotinu kumili i bratimili; 
bolje ništa. Nema dana da spićanski čobani ne ugone stoku 
preko granice na naše — goveda u livade, ovce na plandišta, 
koze u tore — pak u sunčani zahod svu je privuku na naše 
izvore i korita da je poje. Nije dana da im drvarice ne sijeku 
našu goru, da im žene ne kose viš 4) na našoj pustolovini. Ne 
pomažu ni mdbe ni tužbe, a naši gospodari, kad im dogje glas 
da je koji zaglavio, reku: bolje da su drugi deset no on! 

Progju proljetos tri godine dana od kad se tobož umiri- 
smo, kao luk i oči. Po umiru opet Spićani, kao na pustoš, u pu- 
stopašicu, u sjeku, na pojište. Ili kučku ubi ili žrvni slomi 5). 
Pogji ti jedan od našijeh, te zaludu zgodno momče, da otima 

1) Sjelo, sjednica. 

2) Pokoljenja, rodovi, koljena. 

3) Zlatni list, grčki grizo. 

4) Trava nalik sijena. 

5) Kučka laje kad žrvnji melju, pa treba trpljeti ili jedno ukloniti. 
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jednome Spićaninu sječiva s našega, a on * njega iz puške; ne 
koporne ti petom. Poći će ti naši da se svete, utuku nehotice 
dva, i damo za njih prije godine dva svoja, ovo su pet Nakon 
godine ubiju naši jednoga njihova u poharici. Mišljasmo da je 
mjera ravna, tri za tri. Oesa? osmi dan prije no mu bijahu u 
grobu oči izpale, udave Spićani jedno naše dijete, koje nije jošt 
puške velike prihvaćalo, i tu ugase jednu od najstarijeh kuća. 
Preko toga zame nam plijen iz Šaptine, sto koza i dvanaest go¬ 
veda, i kravu muzovnicu na tele. Mi na preuzim, poćeraj sto i 
tri ovce i šesnaest goveđi. Iza toga oni nama zame četiri kobi¬ 
le suždijebne i dva ždrijebca, oćore i oderu čobana. Sad je me- 
gja pod krv, 1), ni njihova ni naša, no se po njoj vukovi legu. 
Izginula stoka bez paše i mira, ljudi osiromašili, zemlje ostale 
bez gnoja jalove, svak čeka jutrom i večerom.stražnju uru; ovo 
smo ubrali junaštvom 1 No sva zla da su im po sto puta prosta, 
ali što zaklaše ono dijete raspalo 2) i bezazleno, kad im ne bi¬ 
jasmo dužni ništa, tu izgubiše oba svijeta, sreću i dušu. To me 
je gospodo ostaralo i pojadilo, s toga mi je omrznuo doin, slu¬ 
šajući mu crnu vajku 3) gdje svaki dan na uranku tuži i za sr¬ 
ce uijeda, i nas kori što joj ga ne osvetimo. 

Slomih srce i evo padoh pod vaš sud, ni od straha ni od 
srama, no da stečem dušu, bože vigjil pretjecajući gora zla. 

Vi ste mirili i razmrsivali zapletenije vražde, pak ćete i 
ovu. No nemojte mi se taći granice, koliko ni očne ženice, jer 
ću pregoreti sve glave i sve imuće, ali megje ne dam ni hromi- 
ce 4), dok mi pod grlom kuca. 

Kad on prestane, poćne Mirčeta: Ja vam, gospodo, ne bih 
imao čega nova povijedati, što nijeste sve od popa čuli. No i 
ako sam dužan glavu, ranu i plijen, pa ako me i osudite da 


1) Da se ne radi do krvnog nmira. 

2) Neoružano. 

3) Mjesto majku. 

4) Mjera kgd pružiš dva prsta od ruke. 
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preselim, da idem s hiljadom grla u bestrv, da ostavim sve što 
se danas naziva spičansko, suho i sirovo, a da dohvatim toljagu 
i da udarim u prosjačinu; jednu ću mu ispraviti, što mi se či¬ 
ni da nije ugonetao, a to je megja. On ima oči pa čita knjige 
i krusovulje, kao kome je dao Bog da umije, a ja sam slijepac 
u oba oka pa ne ne znam da vam povijedam do onoga, što sam 
čuo od djeda, andio mu dušom. Po zakletvi i kaživanju njegovu, 
nije Ivanbeg pobijao granicu megju sultanom i duždem, no su 
je zakinuli ban i providur, pošto je Balša zećanin prodao duždu 
mletačkomu svoje primorje, da mu Bog mrtvu oprosti! I sad se 
nalazi kod biskupa latinskoga u Livarima iznad Bara, knjiga, 
koju su potpisali Stefan Crnoević, Ivanbegov otac, i nekakav 
Frano Bolani. Ja sam je ljetos otvorao tri put u petnaest dana 
i čuo svojijem uhom da je granica turska dublja i utočenija ne¬ 
go gdje je pop kaže, koliko bi tri put dovrgao najviši top. No 
ostavimo sa strane te stare knjižurine, a govorimo naravski. Pi¬ 
tam ja vas, moja gospodo, može li biti da mi Spićani imamo 
skoro trista rala zemlje u Nadluškomu polju, a da nemamo di¬ 
jela ni od gore, ni od vode, i da ne smijemo ništa živa dogo- 
niti na te naše zemlje ? Taknite se duše, pa recite pravo, može 
li toga biti, je li ga igda bilo ? Dok ovo megju nama ne rašči¬ 
stite, zaludu nas sudite i mirite, mi ćemo opet jedan drugome 
nožem za vrat! Možete li me maći na dušu i reći mi: živi al 
ne jedi; ori, sij, kopaj, nagrći, ali čuvaj da te jad ne nagje da 
pognojiš, da natopiš, da popaseš svoju zemlju! U razlog se lju¬ 
di za jednoga Boga! nemojte me naćerati da' danimice pijem 
bračku krv. Nagjite mi lijeka i načina da se o svojoj muci hlje¬ 
bom ranim iz svoje baštine. A za glavu, što sam dužan popu, 
evo moje pak nek je siječe! 

Upita govornike kmetska glava: — Bili koji, od vas dva, 
dušom prisegnuo gdje je prava megja ? 1) 

1) Po starome pr&ru zemlje, kao što je u opće biralo u srednjemu rijeku, 
da rala se optuženiku oćistitpljna kletra. 
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1 — Bi stotina, reče pop, no kletva moja nije, ja ne ću pri- 
seći vrh čistijeh razloga. Ako će ko drugi, široko mu polje, nek 
se truje. 

— A da čija je kletva? povrne kmet. 

— Lupeška, a da čija! odvrati pop, kao začugjen takvo¬ 
me pitanju. Granica je moja od bitijn, iskona i babezemana 1). 
Nije se jošt ragjalo muške glave da mi je mačem potkine, a du¬ 
šom može kad je kome drago. 

— Ja ću samosedmi Spićanin, reče Mirčeta, vaditi na 
pravoj granici isprećano gvoždje iz puna kotla vode, kad buji u 
najžešći ključ, pa mi obije do ramena otpale, ako ću krivo, ili 
ako sam rad i tugje smreke pritisnuti. 

— Ja te ne bih na te muke metao, ni dao Bog, reče mu 
pop; nego bih te pustio sama da staheš stopom u dubak gdje 
govoriš da ti je granica, pa da se zakuneš srećom i dušom da 
čeplješ svoju zemlju. 

— Bih pravo, tako mi umrijeti Boga zovući, dodade Mir¬ 
četa. 

Ead bili u veće na konaku dogovarali še Spićani megju 
se kako bi kietvom okrnuli Pastrovićima od granice. Jedan od 
njih, stočnik i imatnjik, reče Mirčeti: — Tebi najbolje vjeruje sud 
i Pastrovići,' bolje ti se krivo kleti, nego li poslati hiljadu grla 
spićanskijeh u prošnju. 

Ne ću ja, ni sudio Bog, odgovori Mirčeta, ponijeti doma 
krivoklevštinu, da mi pokloniš u dar sve Paštroviće od Dubovi- 
ce do Tršljikovice, ako će vas ljetos sve glad pomesti. 

A jedan momak od gjavola, stane da govori kao u šali: 
+— Da bi sud htio dati meni kletvu, znate li šta .bih uradio? 
Stavio u oba opanka po jednu pregršt zemlje sa svoje potkut- 
njice, pak bi ih navukao na noge, da mi poplati tiču onu svo¬ 
ju zemlju, i onako pošao na vrh Ostrvice, pa viknuo iza svega 


1) Od najdalje starine. 
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glasa: ako ja ne čepljem svoju zemlju, dao Bog i sveti Jovan, da 
se razgubam kao žaba gubavica! Tu se dadu u smijeh, dok ih 
san prevari i svlada. 

Sutradan opet kolo pod jablan na okup, pak jedan stari 
pop iz sela napiše i pročita na glas osudu: 

„Va ime Hrista amin. Ljeta gospođnja 1784. na dan 
rošdestva svetoga Jovana krstitelja i proroka , dano u Sotoni- 
ćima u Crmnici. Da jest vedenije va svakome čelovjeku, koji ču¬ 
je i vidi sije pisanije i da se sna: kako na današnji dan u do¬ 
bar čas, sastadoše se dvadeset i četiri kmeta i dobra čovjeka, 
moljeni i prizvani od Paštrovića i Spičana da razvide porok 1) 
i razmiricu krvnu, koja su se nesrećom slučila u posljedno vri¬ 
jeme, i prizvavši ime Božje, od kojega proizlazi svaki pravi sud, 
po duši osude: 

U prvoj, da se prebiju 2) tri mrtve glave spičanske za 
tri paštrovske. 

U drugoj, da za dijete paštrovsko, što Spičani zaklaše na 
pravuboga, neka dočekaju tri stotine Paštrovića, a rukostavnik 3) 
da izagje preda nje puškom krvnicom 4) o vratu; a po čas¬ 
ti i proštenju da im iznese na trpezu sto i dvadeset dukata i 
suviše bračko mito 5) po ćbićaju zemlje; i neka im da dvana¬ 
est kumstva i dvostruko pobratimstva. 

U trećoj prebismo plijen za preuzim, a ranu čobana pa- 
štrovskoga, koji osta ćor u lijevome oku, procijenismo šest kr¬ 
vi, 6) neka mu plate Spičani šeset cekina i berberinu, 7) što 
sam reče po duši da je potrošio. 


1) Pogreška. 

2) Jedno za drugo. 

3) Ubica. 

4) Puška kojom je ubio. 

5) Svakome bratu ili bratučedu po 30 cekina. 

6) U mrtvu glavu broje 12 krvi, svaku po deset cekina. Ozlijeda koja 
osakati čovjeka, nosi šest krvik. 

7 Liječenje. 

1 b) 
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A megja neka je gdje kažu Paštrovići, a Spičani da se 
progju sijeke i paše tugjega pod globom. 

Učinjeno i potvrgjeno u dvoje, a da se sve izvrši do Pe- 
trovadnevi, koji prvi na zdravlje dogje. Trošci po pola." 

Ova se osuda napisa jednako na dva lista, oba privezana 
na donjijem krajima, prošitijem koncem, a konac protaknut kroz 
jednu mletačku perperu prošupljenu šilom na dva boka. Dohva¬ 
ti pop Andrović za jedan list, a Mirčeta za drugi, a glava kmec- 
ka prestriže nožicama perperu po pola, te tako listovi ostanu 
razdvojeni, jedan pri popu, a drugi pri Mirčeti, kao znak da se 
vražda megju njima prekinula. 

Na sami Petrovdan, oko podne, prispiju u Spič tristotine 
Paštrovića, naoružani i odjeveni, kao da idu na svadbu a ne na 
vraždu, a pred njima Janko Gjurin, stric onoga djeteta, što ga 
Spičani zaklaše. Tek moba promoli u selo i dopije na pogled 
crkve, odvoji se od jedne rpe ljustva okupljena na onoj pros¬ 
tranoj poljani, jedan čovjek raspasi, gologlav i raščupan, koji, 
hodeći na ruke i na noge, puškom krvnicom obješenom o vratu, 
uputi se k Janku, a po za nj dvanaest matera, svaka kolijev¬ 
kom na glavi, a u kolijevkama po muško dijete ni podojeno, ni 
kršteno. Hodeći tako po žabke, dogje ubica do'Janka i reče 
mu: — Evo ti krvnika, ubij me i osveti pravu krv bratanićevu; 
da ti je moja smrt po sto puta prosta. A ono dvanaest matera 
poviču iz svega glasa: — Primi, kume, Boga i svetoga Jova¬ 
na ! — Umiljata vika onijeh ženskijeh glava, pomiješana vriskom i 
cilikom one gladne dječice, omeči i ražali Jankovo srce. Pregi¬ 
bi se, smakne ubici pušku krvnicu s vrata, dohvati ga za obije 
ruke i podigne u dubak, pa mu reče: — Da si prost i blago- 
slovjen po sto puta! Uzimam te jutros i za dovijeka mjesti ono¬ 
ga što si mi ubio. — Poljubi ga u čelo, a on njega u ruku. U 
tome zagrme od veselja hiljada pušaka s jedne i s druge stra¬ 
ne, pa se mobe pomiješaju i stanu jedno drugo celivati. 
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Pošto se malko porazgovore, posijedaju dobrodošlice 1) na 
okd po poljani, a u čelo Janko. Pristupi oprošteni ubica i pri¬ 
nese mu sto i dvadeset dukata, cijenu krvi, Janko ih primi i 
s najvišom pomnjom prebroji, pak mu ih opet povrati i reče:— 

Ovo darivam Bogu i svetome Jovanu. — Onda svi nastojnici 2) 
\ 

pobačaju kape na tle i zahvale. 

Po ručku odaberu se dvanaest Paštrovića da kumuju onoj 
djeci pri krštenju, a dvadeset i četiri da se pobratime sa Spi- 
čanima. Tako svrši uuiir i podmir s najboljem redom po starin- 
skome običaju zemlje. 


II. Pokajanje. 


Kako ko nikne, tako i obikne. 

Jfar. (Posl. 

Kad čti Mahmut paša skadarski za taj umir, posla jeda- 
nak perjanike po Spičane, da su bržebolje na Skadar. Nije se 
bilo s pašom šaliti, te krenu njih desetak za Mirčetom i izagju 
paši na divan. 

Sjedio paša prekrštenijeh nogu na sagu prostrtu po tava¬ 
nu i pušio duhan iz^duga čibuka, pak ih oštro zapita: — Jeli 
istinit glas, što se po puku prosuo, da su se tobož umirili s 
Paštrovićima? 

— Jest, čestiti pašo! odgovori Mirčeta skučen i prekrštenijeh 
ruku. Bijasmo i dužni glavu i ranu, pa neka što čekasmo i dan¬ 
ju i noću sjekiru za vrat, no nam bijahu ostale u nadluškomu 


1) Paštroviči. 

2) Spičani koji su nadstojali oko trpeze. 

* 
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polju jalove zemlje, pa pri tolikoj zaludnoj muci 1) mrasmo od 
gladi. 

— A što bi od granice? — pripita paša. 

— Osudi kolo da je granica gdje reku Paštrovići, dodade 
Mirčeta oblo. 

— A ko je to kolo kupio? povrne paša prijetko. 

— Nas dva susjeda dogovorno, odvrati Mirčeta umiljato 

— A gdje ? 

— Va istinu u Crmnici, o našoj torbici. 

— No ja i kralj venedički mijesmo se nagagjali, ni kolo 
kupili, — nadostavi Mabmut, pošto baci na tle čibuk i slomije 
lulu; — pa kako mogaste vi fukaro bez nas dva gospodara po¬ 
bijati granicu, koja dijeli carstva? Gdje vi se je pamet djela, 
ako ste je ikad imali? Znate li u čem ste ubroždili 2)? Podmi¬ 
ti vas Miečić, preko popa Androvića, da mi megju potkinete, 
koju mi je pradjed Stevan Crnoević, evo trista ljeta, usjekao 1 
Ja ću vam brzo pokazati ko sam ja, i ako me prije smrt ne 
ugrabi, tako mi Dina i Ćitapa, oteti ću tome latinskome kralju 
svešto je Balšićima i Ivanbegu hilom i himbom potomio. 

—< Dao Bog i svi sveci da Sultan Padiša . . . hćaše 
Mirčeta da ukroti pašu s laskanjem, no mu paša ne dade ni žug- 
nuti, no se razjari i skoči na noge kao mahnit: — Kakvi sul¬ 
tan i kučine! ja nemam vrh sebe gospodara, potle Boga i Pro¬ 
roka, a za toga Padišu mislim kao za svoga hata. Dok je meni 
Arbanije i ljuta Malisora, ne bojim se ja, fukaro, ni Sultana 
ni cetinskoga kalugjera, koji mi sjedi na djedovini, ni one ćo-' 
save babe u Mlecima, kojoj se pop Andrović tri put na dan 
klanja; no ću ih ja sva tri potkovati prije godine, i pobiti 
granicu topuzom, gdje mi gogj hat dopre i nogom čepne! 


1) Imuće, imetak. 

2) Ova se ryeč staroslovenska još kod nas pomiče. (Brozdi) — glib — 
blato — brlog. 
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— U razlog se, pašo, za miloga Boga, dostavi Mirčeta; 
amaniši i čuj. Nas je šaka ljudi na tromegji, ne možemo je ni 
strašiti ni braniti od jačega, no se oko nje iskopasmo bojem i 
glagju. Ne bi od nas niko ragji da se proširiš s mora na Du- 
navo i da prisvetiš 1) sve carstvo dušanovo; ali se ljuto varaš 
i griješiš, ako od nas sto pušaka spičanskijeh čekaš da ti mi 
popnemo prijestolje. Kad se zagjedne boj na toj krvavoj granici, 
mi, šaka nevoljnika, udarimo u poklič po svoj barskoj državi, 
kao kome je muka. Na pokliču se ne ozovne ni dvadesti junak, 
a i oni koji pregne doći, vazda prispije u razmet i u nevrijeme, 
da nam potroši, ako je komu u selu preostalo, komada slanine 
ili kapi vina. Da nije jošt nas sto golića, po tebi, čestiti pašo, 
i po barskoj državi, Spič bi Pastrovići jedno jutro do ručka 
spržili, da se ne zna gdje smo pirili. 2) No kad ti je Bog dao 
da si gospodar, i da se sjećaš ko si i čigović, a ti pogradi ku¬ 
le uz granicu i čuvaj je Arbanasom i Malisorom. Ako li si pao 
na mene, da ti je ja branim i širim kožom i dušom, kamena ti 
uzdanica! 

Mi se sudili Paštrovićima kao dvije raje, a vi gospodari 
kako učinite. Mi ti nijesmo ukovali mač u balčaku, niti ti dr¬ 
žimo prst u grliću dževrdaru da ne pališ, no ti široko polje i 
sreća na megdanu. A što pominješ nekakvo mletačko mito i po¬ 
pa Androvića, to si se ljuto ogriješio! Mi smo siromasi svijet 
oprosili kupeći milostinju od vratA do vrata, da prikupimo krv 
i mito, dok nam tobož bolji pomognu. A pop Andrović, tako 
mi zauza, 3) viši je dušman Mlečiću no ti. 

Mahmut se nadme kao crijevo na vatri, pak ih svojjjem 
rukama istisne iz sobe: — Bježte da vas sviju ne pošiječem; 
bježte, jer mi je svaki od vas stupac krvi pred očima. 


1) Rivendicatio. 

2) Ognjište gdje se vatra piri. 

3) Posljedni dan poklade. 
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Pogju za tijem Spičani, smućeni i sjetni, da jedu hljeba, u 
jednu krčmu pri pazaru. Privuče se po za njima jedan Arbanas 
i jednoga od njih primami i odvoji da pogju nekud blizu, kao 
da će mu prodati jedno dobro paripče na jevtinu cijenu. Kad 
se njih dva odvoje na puškomet od pazara, opali mu Arbanas 
dvije kubure u hrbat, i obori ga na tle mrtva. Nije niko ni 
dvoumio da ovo nije bila nauka pašina, no se je poslije ljepše 
razaznalo, da se Arbanas prevario, misleći da je onaj momak 
Mirčeta Niklan. Kad puče po pazaru glas da je poginuo čovjek 
zakameni se, Mirčeti i družini mu, zalagaj u grlu, pa naglo 
ispanu iz krčme i pogju da vide što bi. Jadu se svome dosjete 
kad nagju druga gdje je u svojoj krvi ogrezao. Brže bolje pos¬ 
tave mu nosila i prenesu ga mrtva u Spič, ocu na žalost 

Sutra dan u svanuće pozivač 1) naglasi selu da je pogi¬ 
nuo čovjek i da mu idu pred crkvu na pokajanje. Ubiju u mr¬ 
ča tri vola mesa, a ispeku dvije peći hljeba. Okupi se odasvu¬ 
da obilato čeljadi, jer je pokojnik imao do3ta svojte, prijatelja 
i znanaca. Kad ga u grob polože i prevale ploču, pristupi naj¬ 
prije otac, pak se stane grebsti po obrazu i u vas glas lelekati. 
Za njim se izrede jedan po jedan svaki brat i pobratim, dok 
najpotonji položi dva gola noža u prijekrst na ploču. Onda do- 
gju sestre i ženska svojta, rasčešljane i raspletene, pa svaka re¬ 
dom uzme nož i zakine oba biča vlasi, a stane grebsti lice. Na¬ 
ježe se dlake gledeći po grobu onu prestrtu rpu kosa, napojenu 
krvlju, što je tekla iz ljuckijeh obraza. Iza ovoga žalosnog po- 
zorišta, posijedaju svi na oko pred crkvom i počnu redimice 
celivati voštanicu, zobati kolivo 2) i piti rakiju. Uz to tužbalice 
i pokajnice, sve po dvije i dvije čepukare po poljani, te nariču 
i plaču, a neke od njih pogju da polaze koju staru grobnicu, 
da se jave svome mrču. Kad svećenici izagju iz crkve, a poka- 


1) čauš seocki. 

2) Svjjeća od voska, i pšenica varena. 
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janje prestane, počne narod da jede, pa po ručku svako u 
razmet. 

I providnik kotorski pošalje ulaka po popa Androvića da 
mu dogje u Kotor kad najprvo uzmogne. 

Kad pop tamo, izvede ga pred providnika neka udvorica, 
na ime knez Bujović, vlastelin kotorski, i tu ti sva tri sjednu na 
meke st6ce. 

— Težao sam ti, reče providnik s blagom riječi, da prega¬ 
ziš ovoliko puta, jer me je dopao glas iz Skadra, da nekud 
blizu kuga mete puk, pa da ti preporučim da se ne miješate 
sArbanijom, da vam ko ne unese taj zli kvasac u zemlju. 

— Ja sam polazio tu skoro barski pazar, odgovori pop, i 
sastavljao se s mnogijem svijetom, i o svačemu se razgovarali, 
ali od kakve bolesti s ovu stranu Dunava i Balkana, ne bijaše 
javlja ni pojavlja. 

A providnik: — Naš povjerenik u Skadru ljepše propiti- 
va i zna za te stvari nego prosti puk. No zbilja vi ste Paš- 
trovići svakako u krvi sa Spičanima, pa vam se je lakše ču¬ 
vati i učuvati. 

A pop: — Ti si gospodine čuo i znaš lijepo da- smo se 
mi sa susjedima umirili jošt o Petrovudne, pa si me zato i zvao 
da čuješ od mene; a od kuge nije glasa ni traga, u kamen 
se stanila, a i da je, ja se toga ne bih bojao, jer što mi je 
svijetom to' mi je cvijetom. Trpimo što nam i zli ljudi zadaju, 
kamo li ne bi božju. Mi smo ti taman proživjeli od kad se umi- 
rismo sa susjedom. Sad se ljudi miješaju i posluju, zemlje se 
rade, oživjela trgovina i promet, svak može na toru mirno spa¬ 
vati bez psa s uho na uho. 

A providur veseljasto: — To je meni milo, ja se tomu 
radujem, no se sve bojim da vam to dobro malo ne ustraje, 
jedno za to, što su Spičani od starine opaka vojska, a drugo 
što ih na zlo podbada Mahmut paša, koji, od kad se prozovnu 
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Karamahmutom a odmetnu Sultanu, neće da miruje, no sve tra¬ 
ži zadjevice svijećom. 

A pop: — On se je prozvao karamahmutom jer je od lo¬ 
ze Crnoevića, što po tursku znači kara, kao što vi Mlečići, ne- 
bilo premjenjeno nazivate naše pleme Crnaca hažanegrom. A 
da počem se zove Crnagora Crnomgorom, no po Cmoevićima? 
Turci je prozvaše karadag od kad se proglasi gospodarom Ste- 
fan Crnoević. A to ti imaš, gospodine, na pismu pred očima, 
no što me samo zlarad iskušavaš. 

— Kako to ? upita brižno providnik. 

— Lako, odvrati pop. Ivan Stefana Crnoević imao je dva 
sina, Maksima starijega a Stanišu mlagjega, pak ovi mlagji od 
zavisti i bračke nesloge, pribjegne su nekolika Crnogorca u Ca¬ 
rigrad k Bajazitu drugome. Tu se svi poturče i pijunu na čas¬ 
ni krst, aneteihmate bilol Staniša primi u mito vezirstvo nad 
Arbanijom, da pašuje on i njegov trag do istrage, 1) a daruje 
mu sultan skenderinski sendžet za arpaluka. 2) Od tad sve do 
danas ta je trbuh vladao u Skadru i vadio oči i nama i Crno¬ 
gorcima. Suleiman paša, Stanišin praunuk praunukov, prodere u 
živac Crrflegore i iskopa crkvu i manastir na Cetinjam, što je 
Ivanbeg gradio. Mehmet otac Mahmutov (ne raspao se (3), koji 
poče prvi da se Sultanu odmeće, zakla maloga Šćepana prije- 
varke, pokori i oprži listom Kliče i Moraču, i da mu grom ne 
upali džebanu na viru u Crmnici, hoćaše doći do Cetinja. A sad 
čuj me dobro, čestiti providuru, ako Mahmuta prije ne ugrabi 
puška božja ili srpska, osvoji čisto sve do Nikšica i Dubrov¬ 
nika. 

— Neće valjda do Dubrovnika, reče providur, van ako bi 
bila prikojasa tvoja i tvoga druga. 


1) Istračenja. 

2) Za zobi. 

8) No se pretvorio tencem, vampirom. 
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A pop istreštenijerua očima: — Što govoriš čovječe, ali se 
zbilja šališ kao dijete? 

A providnik: — Tako se nešto proštukava, 1) kao da si 
tobož u neke tajne dogovore s pašom preko Mirčete Spičanina, 
pomukle lisice; ali ja to ne vjerujem, jer mi je poznato da su 
Pastrovići od starine vjerni prevedromu vladanju mletačkome. 

— To je laž, osim tvojijeh ustiju, vikue pop. Nije meni u 
tragu ostalo da sam turska udvorica, a da sam htio, moglo mi 
je biti bolje no s vama. Ja te molim da nijesi drugi put nikad 
takvu riječ izustio bez čuda tvoga ili moga. A tako mi spasi¬ 
telja svijeta i leturgija, koje grješan služim, kad promislim ko¬ 
liko mi je jada zadao taj pašji trbuh 2) Bušatlijića, volio bi 
paši doći glave nego li da me okrune Lazarevom krunom. 

— Ti si pope kao paprika! dostavi providurs kozijem vć- 
kom. Treba dobro paziti na riječi, prije neg im se otpovijeda. 
Ja sam rekao bistro, da ja ne vjerujem što puk drobi, jer su 
Pastrovići od starine vjerni. 

A pop: — Ja nijesam paprika, ni šupljoglav; ako i vaz¬ 
da ne znam je li čorba slana, znam lijepo kad me opari. Ja ne 
mogu da vjerujem da bi jedno takvo lice, kao što si ti, pogo- 
varalo glasove kojijem ne vjeruje, pa zato i mislim da si im u 
nekoliko i povjerovao, i da si me baš i prizvao da mi ih u oči 
kažeš. 

— Do duše, reče providur, ja tijema glasovima nijesam 
vjerovao, ali mi je draže čuti iz tvojijeh ustiju da nijesu isti¬ 
niti, jer me tako neće Senat kriva naći. No pogji zbogom i bu¬ 
di čovjek kao tvoji stari, pa ti laži neće nauditi. 

- Hoću, reče pop, a znadi dobro da ti vec neću nikad 
doći na zvanje, ako mi naprijed ne platiš konja do Kotora, i 
ne daš po dukat za svaku laž, što o meni čuješ. 


1) Po malo i tajno čuje. 

2) Mjesti koljeno, loza, poreklo. 

2 
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Kad pop iz sobe, reče Bujović providniku. — Svaki dan u 
Mlecima vješaju pravijeh ljudi nego li je ovaj pop. On je u ti- 
jesnijema dogovorima s pašom, preko Mirčete i Arhimandrita 
Debelje Baranina. Ako ga prije ne opremiš u Mletke, da sjedi 
u hladu kod kneza Grbaljskoga Marka Lazarevića, 1) daće ti 
dosta posla i činiti da ti se kapa na glavi sama okreće u vr- 
tolac. 

A providur: Pisao sam zaludu tri puta desetinji, ali ne 
dobih nikakva odgovora, a ja se bojim popu sam kidisati bez 
starije naredbe, i tako na sebe primiti odgovornost takvoga pos¬ 
la, koji bi lako mogao roditi bunu. 

— Ne poznavaš ti ćud našemu narodu, reče Bujović pos- 
mjehivajuć se. Danas se popa svako boji, jer je pop živ i silan. 
No da ga sutra sud okuje i zajmi put Mletaka, čuo bi što o 
njemu govore i pričaju. Neko bi rekao: A pas, to je odavna 
zaslužio. — A neko drugi: Našli mu karte tajne. — A treći: 
Potegnuo je vreću dukata da preda Turcima primorje. Kad se 
zec pokrene, za njim svako pašče laje I Da ne bi mene i moje¬ 
ga svjeta, danas bi mali Šćepan ovgje mjesto tebe sjedio i go¬ 
spodario. A kad osušismo o konopu jedno desetak ovakijeh, kao 
što je ovaj pop, svak u se dušu. 

— Nije sad zgoda, reče providur, čisteći čelo od poti, da 
se tako posluje. Već je naš Baile u Stambolu otvorio oči sulta¬ 
nu, i ja mnirn da će prije dva mjeseca rupiti vojska s istoka. 
Kad propane Mahmut, tako ćemo popom i djakom, a sad, dok 
je on u snazi, nije mudro ni uputno dražiti pse, koji spavaju, 
jer bi, mogli, goneći lisicu nabasati na vuka. Kad je Cikonja 
ovgje vladao za Šćepanova vremena, bilo je vojske kao pljeve, 
a ja danas nemam, da svu prebrojim, sto ljudih metiljavijeh u 
cijeloj krajini, pa i od njih polovina su od male uzdanice. 


1) Marko Lazarević stajao je 40 godina u Mlecima pod olovnicima, dok 
ga francuzi oslobode g. 1796. 
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— Ne vjerujem ja, povme Bujović, da će Sultan na Pašu 
dok mu ne dogje voda do ušiju. Slao je zaludu dvije vojske 
na oca Mahmutova, pa mu ih obe skrše Malisori u onijem tvr- 
gjama, koje su proslavile Skenderbega. No mi se sve nešto pri- 
zire da će Mahmut prije proširiti zecki sendžet nego li se po¬ 
koriti padiši, a ovo moje predkazanje dobro upamti, da vidiš 
hoću li pogoditi. — Tu se rastanu sjetni i ne pogodni. 

Providnik i paša bili su jednako kruti i na svoju raju kiv¬ 
ni, nego je Mlečić na blage i skrovito zlo radio, a paša oporo 
i otkrito: kako ko nikne tako i oiikne. 


III. Krv. 


Na koga su množi, na toga su rozi. 

JVcvr. (Posl. 


Kad udari ljetna suša, a žito se u travi uvija i vehne, svak 
grabi da svoju zemlju slatkom vodom natopi. Ova je voda ljeti 
tanka, pak joj je svaka kap draga za oči. Neko hoće da s njom 
okreće mlinska kola, neko da valja sukno i pere platno* neko 
da mu slasne lan i konoplje, neko da pije i poji, napokon ve¬ 
ćina da natopi suhe zemlje. Oko nje se podionici zemalja i staj- 
nici 1) mlina i stupa preotimlju i svagjaju. 

U jednoj od ovijeh svagja, ubije puškom na mrtvo Vukac 
X.. sina Sćepca X.. oba nadlužanina iz Popova sela. Skoči sud 
i po tadašnjijema zakonima prekine mu šljeme na kući, stavi 
zemlje pod &rv, 2) a njega sa ženom i šestero nejake dječice 
prožene u tursko. 

1) U svakome mlinu ima dvanaest dijelova, ili staja. 

2) Da se ne rade. 

* 
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Nakon godine dana zauzme se sud, svećenstvo i pribraniji 
ljudi, da sklone obesinjenoga oca na umir, ili barem da onoj 
nedužnoj djeci dade vjeru 1) da se s materom povrate na svoj 
kam. No je otac ubijenoga srdito odbijao sve umolnike, a pri- 
lježno nastajao da sinovlju glavu osveti. 

Jedno veće u sunčanomu zahodu sjedio je Vukao ... pri 
jezeru skadarskomu, i jedak i zlomisaon ubečio oči u vodeni tok. 
Pristupi k njemu jedan stari Arbanas, koji ga upita rad šta se 
digao iz Paštrovića. — Ubih brata Paštrovića, odgovori Vuk, ne 
od kakve obijesti, no od viteške nevolje, jer me bijaše pojahao, 
pa me narodni sud progna u tursko samoosmoga. 

— A kako živiš? povrne Spičanin pažljivo. 

— Kukavno i nevoljno! otpovijeda Vuk sa žalosnijem gla¬ 
som; s pune kuće u skitanje, sramotno stradanje. 

A Spičanin sa šale: A što si mislio da po turskoj zemlji 
vise kolači o drači? 

— To nijesam, nadostavi Vuk, no mnjah da će me radnja 
pomoći > 

A Spićanin promoli jedan tobočić pa mu pomuklo reče: 
Darovaću ti najljepšu kuću, koja je u Skadru, ako pregneš da 
ubiješ popa Androvića, zlotvora tvoga i moga, a uzmi sad mita 
na prije pedeset rušpa. 

— Ne šali se, čovječe, s prognanikom, ne srči Boga, ako ga 
vjeruješ, reče smućeni Vuk. Ako mi gjeca i mru od gladi, pa 
sam skraj njih pobjegao da ih ne slušam gdje mi traže hljeba, 
neću ja, ni dao Bog, uzeti mito vrh pričasnoga pobratima, ni 
pokolebati sd i hljeb što sam s njim potrošio, i ako mi se je 
jutros zlotvorom preokrenuo. 

A Arbanas obrati: A ti kad nećeš da popu kidišeš, a ti 
kalauzi pašinoj vojsci da pregazi i opali Paštroviće. 


1) Da ih neće ubiti. 
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— Progji se, griješe, da te anatema! odgovori Vuk krste¬ 
ći se. Ja bih volio spustiti dušu na kocu trnovome, nego se na¬ 
zvati brackijem izdajnikom. 

— A što žališ tu prokletu zemlju, koja te je rasinila, na- 
dostavi Arbanas. 

A Vuka popanu suze i reče uzdišući: Nije ona prokleta, 
bo čestita i po sto puta blagoslovljena I Volio bih u njoj glado¬ 
vati na vrh Počmina, na onoj goloj stijeni, nego da me Sultan 
postavi ovgje vezirom. Ljubim je ja kao obije oči u glavi, kao 
ono gladno pet sinova, kao oba brata od majke. Na nju sam 
pao čelom iz materine utrobe, tu mi se rasklopiše trepavice da 
ugledam svijet, tu sam najprije čuo mili zvuk narodnog jezika, 
proveo mladost, pripasao oružje, okućio se. Na njoj mi je grob¬ 
lje pradjedovsko, tu ti moje pleme od Kosova klica. Kad pro¬ 
mislim da sam po njoj u djetinstvu čuvao jagance, i plandovao 
pod njezinim dubravama — gledao zoru gdje onako vedro svi¬ 
će — kad me je onaj zrak jutrnji i večernji obidovao, a pojili 
oni hladni izvori, kad mi na um panu narodne svetkovine, brač¬ 
ka dika i junački ponos, pomamio bih se da sam hljebom sit. 
A ti si došao silan i obijesan da me vrijegjaš i navedaš da 
prodam obraz, jedino dobro koje mi je preostalo! Progji se, ja 
te kumim od neba do zemlje da mi ne prevre, da ne izginem 
do kraja. 

A Arbanas: A no kad nećeš da pašu slušaš, a ti da nijesi 
sutra na ovoj zemlji, gdje si voliji prosjačiti nego li begovati 

Vuk se ukloni i u razdvoju rekne: A ja ću se utopiti u je¬ 
zero i samoubicom nazvati, ali bračkom izdajicum nikad ni do 
vijeka. 

S one stope pogje Vuk u jednu šumu da razmišlja u sa¬ 
moći što će da radi od svojega života: Doma, djeca plaču glad¬ 
na ; otadžbine i bolećega nije, a sutra treba seliti ili se nazvati 
bračkom izdajicom! 
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Nije iinao pod nebom ništa osim jedne male paške za pašom 
u srebrnijem cvjetovima, koju je držao u postelji pod glavom, 
kako bi ga utirala da san ne utvrdi, da ga ko ne udavi bez za¬ 
mjene. Pogje u jednog trgovca da je proda. — Dao sam za nju 
lani pred Kotorom četiri dukata, reče Vuk trgovcu, ali nevolja 
nema zakona, daj za nju što te duša boli, evo dva dana da ni- 
jesam okusio krušne napore 1). Lakomi trgovac pruži mu dukat 
i reče kruto: A gdje si ovo ukrao? 

A Vuk: Nemoj se, čovječe, griješiti ni trovati svoju muku, 
nije ona kradena no pošteno kupljena svojom parom. Daj mi 
polovinu od onoga što sam za nju dao, da ti se ne pretvori 
zmijom. 

Lakomac pruži jošt po dukata i pripita: Jeli jurmicom 2) i 
bez otkupa? 

. A Vuk: Jest za nevolju! — Pa, primivši novac, pogje u 
drugi dućan i kupi dva bagaša žita, jedan boba, tri somuna 
hljeba tmastoga i dva dublijera od procijegjena voska, svaki po 
po oke, pa se povrati kući i pripita ono gladno čeljadi. Kad bi¬ 
lo u jutru, reče Vuk ženi: Ja idem do jednoga mjesta da už- 
đim ove dublijere pred ikonom bogorodićinom, jer mi je ocu 
sutra sudnji dan 3). Ako se ne povratim do današnjega dnevi 
veće, već me živa ne čekaj, no se ti povrati su to djece na ono 
naše u Paštroviće. 

Žena ostane kukajući, a Vuk, pošto poljubi najmlagje di¬ 
jeta, koje slatko spavaše u povojima, uzme struku i dublijere, 
pa put za uši na osvić nedjelje. U srijedu pred zoru doprije na 
kutnji prag Sćepca . . . Omotan u struci legne koliko je god 
dug i širok pred vrata, držeći u prijekrst ona dva dublijera. 

Taj je dan bila uglavljena skupština na Drobnom pijesku. 
Domaćica Sćepčeva podrani zorom da spremi mužu brašenice u 

1) častice hljeba. 

2) Pravno. 

3) Godine očine smrti. 


Digitized by 


Google 



23 


torbi i da mu osedla konja. Kad otvori kutnja vrata, vidi gdje 
čovjek leži prostrt kao klada. Dohvati rukom za rese od struke 
i raskrije mu gornju stranu. Upoznade sinovljega krvnika. Za¬ 
tvori mahom vrata i potrči da budi muža. — Diži se, eto ti si- 
novlji krvolok leži pred vratima, ubi ga sjekirom kao vepra. 
Sćepac skoči s postelje, obuje se, pripaše oružje, pogje dolje i 
otvori vrata. I on otkrije čovjeka i upozna krvnika. Dohvati ga 
za ruku, podigne u dubak i izvede na pod. Kad bili na podu, 
vikne Ivan ženi da prinese rakije i smokava. A ona stravljena i 
smućena: Kakve rakije sinovljemu krvoloku, jesi li se pomamio? 
ali si mito pod rukom primio, da mu oprostiš što ti je kuću is¬ 
kopa? Neću već s tobom jesti hljeba, i ako sam kukavica bez 
rodal Počne iz glasa da tuži i pobjegne nekud u selo. 

Sćepac prinese Vuku rakije i vrućeg hljeba, no Vuk ne 
hćene okusiti ni zalogaja. 

Pošto se je dobro razdanilo, reče Sćepac Vuku: uzjaši na 
konja, a ja ću pred tobom na noge da idemo na zbor. 

U sred podna dogju na Drobni pijesak, gdje je već skup¬ 
ština zasjela. Kad narod ugleda dva krvnika gdje zajedno idu, 
svako se obeseli i začudi, jer se mislilo da se Sćepac neće ni¬ 
kad umiriti. Vuk sjaše s konja pa pristupi za Sćepcem skupšti¬ 
ni. Beče Sćepac narodu: Našao sam krvnika jutros gdje leži na 
kutnji prag. Došao je da ga ubijem, razpas i u struci omotan, 
a ja ga evo dovedoh vama, da vam objavim kako mu oprašćam 
sinovlju glavu, a primam za kuma. 

Svak se diže na noge i pobaca kape s glave, a viknu sto 
grla: Svijetao ti obraz kao mudrome junaku. 

Dogje red Vuku da progovori. Razgrne struku, položi ona 
dva dublijera na tle, baci kapu pod pazuo, pa reče: Braćo 1 
okaljah se krvlju bračkom, pa me vaš pravi sud * zajmi u tursko. 
Ostao bez imuća i bez otadžbine, uzeh štap i torbu da idem su 
osmero čeljadi u prošnju. U najvišoj svojoj nevolji, gladotinji, 
bosotinji i golotinji, posla paša čovjeka da me mami i miti da 
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ubijem popa Rida, ili da mu kalauzim vojsci da mi rodbinu 
opali, ako li nehćeh jedno od ta dva zla uraditi, da idem da 
tražim glavi mjesto. Šta da radim od svojega života? Kad ne 
hoće da me grom ubije, ni kuga omete, smislih na jednu: idem 
rekoh da me ubije Sćepac za onoga sina, dajbudi 1) ću umrijeti 
u poštenju, a onoj sirotinji otvoriti put da budu opet Paštrovi- 
ći. Prodah oružje, da ih preranim dok mi čuju pusti glas. Kupih 
uzgred ova dva dublijera da ne reče Sćepac da me ubio pod 
oružjem, a da mi ih užeže nad glavom' ko mi tijelo ukopa. Na¬ 
mjerili se, Bogu da je na slavu, na čovjeka milostiva. Slomi sr¬ 
ce i oprosti sina. Volio bih po sto puta da me je ubio sjekirom, 
nego li da se umirim s ovijem načinom, bez celiva i podmira, i 
da sam mu rob zadovijeka. Ali što ću, ja ne mogu kako je me¬ 
ni draže, no kako je njega volja. 

Načini sud knjigu od umira i pušti Vuka da pogje preni¬ 
jeti ono roblje iz turskijeh ruka. 

Pop Andrović povede Vuka doma da ga ugosti i dade mu 
nož i pušku da ne ide onako raspas po turskoj zemlji. Kad bilo 
pri rastanku reče pop Vuku: Da nu gledaj i pročuj u Skadru 
misli li zbilja paša na nas. 

— Hoću, reče Vuko, što uzmognem, no se bojim da me 
turci ne udave pa ću raditi da se brže otrsim. 

A pop: Prijeti mi paša, prijeti providur, prijete Spićani, 
prijete Crnogorci, prijete neka tobož braća, pak me sve strah 
da se neću zamjeniti 2), a ne žalim umrijeti. 

A Vuk: Teško onomu, koji nema zlotvora, taj se ne broji 
u ljudi, nego u čeljad. Ti si, pope, mudar i junak, pa ćeš sve te 
tvoje dušmane svojijem čovještvom obezoružati. Ko umije njemu 
dvije! 


1) Barem. 

2) »Ubiti koga prije nego li pogine. 
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A Pop: Na koga su množi na toga su rozi 1). Tu se ru- 

će. i razdvoje. Pri rastanku ostavi Vuk popu ona dva dublijera 
da ih priloži u crkvi svetoga Petra pred dušom onoga što je 
ubio. 


IV. Paša preko Pastrovića. 


Ni u moru mjere ni u puški vjere. 

JTar. (Posl. 


Po smrti vladike Save nareku mu Crnogorci namjesnikom 
sinovca djakona Petra, koji pogje u svijet da se zavladiči. 

U to doba bila je po Crnojgori muka i nevolja, ponešto 
od čestijeh nerodica, a ponešto od megjusobne vražde. Zavadila 
se jača brastva, a slabija podlegla jarmu, pa svak čekao vladi- 
čin povratak, kao ozebao sunca. 

U tu su vatru puhali, da je bolje raspale, paša s jedne a 
providnik s druge strane. Mahmut je vrebao ugodnu priliku ka¬ 
ko bi, prije vladičina povratka i crnogorskoga megjusobna umi- 
ra, Crnugoru poharao i od nje okrnuo pitomu Crmnicu, kao što 
joj je bio oštrbnuo divlje Kuće. A providnik, prepredeni galac, 
radovao se da primorci nemaju šta da zavide susjedima. 

Na kaživanje Vukovo prepanu se Pastrovići da živi nijesu, 
pak opreme popa Androvića samočetvrtoga k providuru da mu 
traži pomoć. Uljegnu predanj notnjo i kažu mu kako je paša 
naumio da ih opali, i pomole ga da im pošalje koji brod vojske 
i praha da se imaju čim braniti. 


1) Ko ima mnogo neprijatelja na njega ćc i sramota. 


2 b) 


a 
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Providnih se nasmije. — Što su vam se zbili snovi na 
turčina? Ne misli se paši 11 a vas, no čeka čas po čas od Sul¬ 
tana sjekiru za vrat, a od kad ste stali na mir sa Spičanima, 
nema ni rad šta. To vas neko straši i vodu muti kako bi bolje 
ulovio ribicu. Čuvaj te se od domaćijeh paša i begova, a za 
turke, ja ću se starati, neka vas glava ne boli. 

A pop Andrović: Vi Mlečići kad nećete da pomožete va- 
šijem ljudima, a vi dignite s nas ruku. Naši stari uzeše dužda 
za gospodara od nevolje, a ne od obijesti, da ih brani* od tur¬ 
čina i u gladnijem godinama da im udijeli fnlzopa 1), a vi sad 
lomite pogodbu. A što govoriš, čestiti providuru, da paša neće 
na nas, to možeš ti misliti i oni koji spavaju pod ključevima 2). 
Ako ne dogje to jošt bolje, mi ćemo vratiti prah i vojsku. No 
ako udari iz ubaha 3), a nas nagje spavežljive, iskopaće nas do 
traga. Ako li se bojiš od dužda, a ti nam otvori put da idemo 
u Mletke na žalbu 4). 

A providur: Imamo mi naše ljudi u Carigradu i u Skadru, 
koji takve stvari prate i o svačemu su obavješteni. Neće na vas 
niko dok ste duždu vjerni. U Mletke ne treba vam hoditi da se 
lomite i trošite, ja ću pisati Senatu kako ste po pomoć dolazi¬ 
li, pak odozgo kako dogje. 

A pop: To su mazne na prazne 5). Dok se pisma razmi- 
nu, mi ćemo izgorjeti kao luč. No ti otkrito kažemo da ako vi¬ 
djesmo čisto da će paša na nas, hoćemo mu se predati da po- 
štedimo živote i kuće, pa vi dva kako učinite. 

A providur: To ste odavna naumili i osnovali, zato ste 
počeli susjedima i krvi praštati, ali nećete obršiti 6). 


1) Drobni sulii hljeb. 

2) U zatvorenijema gradovima. 

3) Iz nenada. 

4) Putni list da idu da se tuže. 

5) Lijepe riječi a prazne. 

6) Uspjeti. 
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A pop srdito, izlazeći iz sobe: Niko se ne predava turči- 
nu od obijesti. Nemoj reći da ti nijesmo tražili pomoć. A znadi 
dobro, ako nas pogaze turei, kao što i hoće, neće ni tebi lako 
biti u ovoj lakomici, gdje sjediš i gospoduješ u naše zdravlje. 
No ostani zbogom. Kad nas vidiš, tad nam se nadaj 1). 

Petrova mjeseca udari nenadno Mahmut su dvadeset hilja¬ 
da vojske na Crnugoru, gladnu i ncsložnu. Prem da je našao 
slab opor, izgubi treći dio vojske dok ugje u cetinjsko polje. 
Tu izgori'manastir i obližnja sela, kao pas kad zagrizne kam, 
koji ga je ranio. 

U toliko se Crnogorci okupe na poklič — za krši i slo¬ 
bodu , i svak zaboravi svoje domaće zlo spored općega. Zatvore 
prešla 2) i klance da Turcima nije već bilo povratka u Alba¬ 
niju. Nagna se paša na muku! U Hrcegovinu nije v mogao od 
sultanovijeh begova. Boraviti jošt na pouzaneu polju cetinjsko- 
me, nestalo bi vojsci hrane i zdravlja, a već bili poćeli arbana- 
si da ropoću. Proumi se pisati providniku kotorskomu da mu 
pušti povratak preko duždeve zemlje. 

Megju dva zla izabere providnik manje: Vojsku, koju nije 
si kader uzbiti, ti je ugosti! Pošalje Bujovića da kuša što paša 
misli. Mahmut mu obeća da će proći kroz Primorje mirno i pri¬ 
jateljski, a da se ničijega neće dotaći, nego za platu. Bujović ga 
nauči da on sam piše Paštrovićima da ga pušte proći, kao da 
mletačka vlada za to i ne zna, a uz to obeća paši da mu se 
providnik neće prijeći. 

U povratak Bujović prospe lažni glas da pop Rade Andro- 
vić kalauzi turskoj vojsci da opale Pastroviće. 

Paša napiše list i pošalje ga Paštrovićima po nekome ka- 
lugjeru Srijemcu. Ovi se je zvao Jeliseje Popović, koji dogje u 
Crnugoru patrijarom Brkićem za vremena maloga Šćepana, učio 


1) Da već neće pred njim dolaziti. 

2) Prolaske. 

* 
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je po primorju mnoge djakove na knjigu. Živio je najviše u selu 
Lastvi, a umro u Crmnici. Kad je došao pri smrti preporuči da 
ga svećenici okupaju. Ovi su poslije kaživali da je bilo žensko 
čeljade, što su mnogi i prije mislili iza njegova života, ne samo 
što je bio ćosav 1), no i po načinu njegova življenja. 

Skupe se Pastrovići na zbor da pročitaju pismo pašino. 
Kad se okupe, pisarčić pročita list, što ga je donio kalugjer: 

„Od mene vezira Mahmuta Bušatlije paše skadarskoga, če¬ 
stitome zboru paštrovskome mili i dragi pozdrav. A sad davam 
vam na znanje kako sam pokorio Crnugoru i evo me na cetinj- 
sko polje, gdje su mi i stari sjedjeli. Naumio sam provesti je¬ 
dan dijelak silne mi vojske preko vaše zemlje u Arbaniju, jer 
mi se sasma zahodi da je svu vraćam od kud je došla, a evo 
vam vjere tvrde da će mirno doći i proći, i da neće nikome 
taći ni lista u plotu. A sad da ste zdravo vi tamo a mi amo. tt 

Stari pop Andrija Gregović stane da se prijeći sa svom 
snagom. — Ko će psu vjerovati? Bolje da ga dočekamo na pri¬ 
morskome ždrijelu i tu da zamijenimo živote i kuće, da mu o- 
mrzne opet dolaziti. Pošaljimo ulake po Crnojgori, neka svaki 
ko pušku nosi pohita na Braiće. Ako se prikupe u onoj tvrgji 2) 
dvije tisuće ubojnika, učinićemo spomen da pas pasu kažuje. Neće 
poći u Skadar ni glasnika da kaže kako im je bilo. 

No preovlada umjereni svjet popa Androvića: Dobitnoj 
vojsci pripravi pogaču! Kad ne nagje opora proći će smirom. 
No ja bih da mu otpišemo da ide na vjeru putom, a u toliko 
prenio žene i djecu u Crinnicu, u Budvu i moru u otoke, a mi 
petsto pušaka okupimo se na jedno mjesto pa ga pazimo sto će 
da radi. Bolje i ranjeni no ubijeni! 

A pop Gregović: Ako ga se ne bojiš, što bi žene i djecu 
prenosio? Ako ga se bojiš, jel se bolje biti na granici no oko 
Izgorijelijeh kuća. Ko vjeruje turčinu, iz vjere ižljegao! 

1) Bez brade i brkova. 

2) Od kameuja^ 
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Pošto su čitavi dan vijećali s jedne na drugu, — najbolje 
ovako, nije no onako — kao što biva vazda kad preovlada strah 
i sumnja, vežu na onu popa Androvića. Otpišu paši da progje 
slobodno obdan i na čistoj božjoj vjeri, a u toliko prenesu že¬ 
ne i djecu na pohrane 1). 

Na sami Vidovdan prodere vojska preko Kolovira i Pade¬ 
ža, izgori Braićima neke pojate i kuće pozemljuše, pak sagje niz 
Mertvicu u Pastroviće. Zateče je noć . na Lastvi i tu se utabori. 
Mahmutu svanu kad ugleda plave arbanaške planine. Sutradan 
počne vojska da hara loze i voćke oko kuća i da pali plašte 
slame nastožene. 

Uzmute se Paštrovići gledajući s planine gdje im se polje 
tlači, a pop Gregović ucka ih da udare. Ko hoću, ko neću kao 
gdje je uzdanica opća i zajmna izčezla. Prosuli se glasovi Bujo- 
vića od uha do uha, pa se svakome ubilo srce. Napokon odluče 
da se odvoje desetak glavarp. i da vežu šta da se radi. Sijedne 
zbor za jednom liticom u odsoju, 2) i tu počne da vijeća. Pop 
Andrović ne da da se udara. — Kad smo ga pustili da sljegne 
na pjenu od mora, nije već kud, treba ga pustiti do kraja. Tri 
dijela Paštrovića ostadoše zdravi iza vojske. Bolje i da opale 
ovi četvrti dio nego li da nam ubije što druga. Prekrstite se i 
progjite se zadjevica i zle sreće! Ja ću sam poći kod paše da 
ga pitam čemu prevjeri! Ako me posiječe i opali to kuća do 
granice, pretecite ga na Cmilovu Ulicu i tu učinite spomen. 

A pop Andrija: Ja nijesam s tom! Ti nas, pope, iskopa! 
Bolje da ste primili moj svjet. Pošto izgori to kuća i baci pod 
konjska kopita ljetinu, zla mi je zamjena i spomena. Od nas pet 
sto pušaka, oni kojima ostade za vojskom zdrava kuća sad će 
čuvati živote, a nama sto su kuće izgorjele, bit ćemo se su p6 
srca, kao ko je bez doma ostao. Nego hajte da me barem sad 


1) Sahrana. 

2) Iza kamena gdje sunce ne grije. 
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poslušate! Udarimo noćas na logor u po noći, pošto zagje mje¬ 
sec i turci pospavaju, pa gdje pukne da pukne! 

A jedan sugja: I ja sam s tom, no pop Rade žali dva si¬ 
na, jer zna da će oni prije nasrnuti pa nešto mudruje. 

A jedan drugi: Ja bih nešto rekao no se bojim da se pop 
Rade ne najedi. 

— Neću božja ti vjera, reče pop, no reci što ti je god 
drago. Kad je slabo svezano, bolje da je razdriješeno 1). 

— Vidiš pope! — povrne sugja — ja ću ti reći što mno¬ 
gi misli a neće da izreku. Prosuo se po puku glas kao da si ti 
iz nekakve tajne dogovore s pašom, i da nama kuća gori iznutra. 

Pop se pomami, dohvati pušku i oprući niz onu strmen 
govoreći: znam ja gdje se ta laža zaćela i ko je u nas unio. A 
davam vi jemca Boga da ću sad poći paši pod šator, i ako ne 
hće proći mirno, hoću mu, skotu, krv popiti, pa ćete vidjeti je¬ 
sam li ja Obilić ili Branković! 

Kad to izreče priđade nogama. Ražali se onoj devetinji, te 
oni za njim sustopice da vide što će biti, osim popa Andrije, 
koji posla mjesti sebe sinovca Gjura. Ne pušte ih turci megju 
vojsku sa oružjem, a pod šator kod paše uvedu popa Androvi- 
ća samo trećega. Nagju pašu gdje sjedi prekrstenijeh nogu na 
rastrtu ćelimu, puši i pije kavu iz filđžana. Reče im da posje- 
daju spram njega. Počne prvi pop: Evo nas pašo kod tebe da 
te pomolimo od strane naroda da daš vojsci naredbu da progje 
mirno i da nam ne pakosti. 

— A koji si ti na ime ? upita ga paša 

— Ja sam pop Rado Androvič, ako ti je drago milosti! 

— A da sam te odavna želio upoznati, reče paša, je v r mi 
ljudi kažu da si se uznio pošto mi potkide megju i darova je 
duždu. 


1) T.ijua u prsima. 
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— Ja ti nijesam potkimio megju, doda pop, niti sam je 
darovao duždu, nego sam branio ono moje od Spičana, koji su 
mi je htjeli potomiti. 

— A hoćeš li i po danas tako? pripita ga paša. 

— Hoću dok uzmogu mahati, odgovori pop. 

A paša, arbanaški, na po glasa: A da nećeš već nikad ni 
dovijeka. Pa naredi jednome agi od straže da ih izvedu i potuku. 

Pop Rade znao je nešto natucati arbanaški. Vidje da je 
poginuo. Kako Aga pogje po dželate, skoči na noge, trgne iz 
potaje dvije špagarice 1) nategne ih, zagjedne prst za stražu i 
obije upravi paši u prsi: — A gdje ti je vjera pseto bezakono! 
vikne pop a potegne za stražu. Oba kremena skoče iz olovnice, 
prašnici se prospu, a puške izdaju. Hćaše da ga zubima zakolje, 
no na pobuku priskoče turci, pa ih sve izasijeku, osim Gjura 
Ivanova, koji im se ukrade i doprje doma, a oko njega puščana 
zrna kao grad. Zatvori se . u kuću i mnoge turke ubije kroz 
puškaricu. Dok turci nanesu slamu i sijeno da ga živa upale u 
kući, pade noć, a on se spušti hitro niz prozor, skoči u more i 
prepliva zdravo na otok Katič, pod tučom turskijeh taneta. 

Turci opale pred zorom ono desatak kuća na Lastvi i ne¬ 
ke druge po kraj puta do granice. Hćaše jošt kvara počiniti, no 
se prepade da ga ne zateku Paštrovići na Cmilovu ulicu. 

Tako svrši Pop Anđrović, najoglašeniji Paštrović prošloga 
vijeka, žrtva zavisti i prijekora. 

Putom preko nadluškoga polja, harala je neobuzdana voj¬ 
ska loze i žito. Boško Gregović su deset čobana stade da se 
opire i bije. Okoli ih sila turska, razoruža i poveže. Kad dogju 
na rijeku Željeznicu kod Bara, vojska opoćine da ruča. Tu obje¬ 
se Mirčetu Novakovića, a Arhimandrit Debelja nekako se omak¬ 
ne. Boško Gregović, videći smrt očima, zagrabi jednome Begu 
dževrdan, pa mu ga okrene u prsi Puška plane ne sastavi, a 


1) Male puške što se u džepu u potaji nose. 
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Boško iz glasa. Ni u moru mjere, ni u puški vjere! Tu ga ubi¬ 
ju, a ono čobana oslobode. 

Nakon dvadeset godina plati Mahmut ovu nevjeru u Kru- 
sama, u Crnojgori, gdje ostavi glavu, blago i vojsku. Bog ne 
plaća svake subote, no kad je volja njegova! 


Stj. Ljubila. 
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ili 

V 

Četvrti Spjev 

Virgilijeve Eneide. 

(Preveo Stjepan B u z o 1 i ć.) 

X 

Kraljica se strašno zabrinula, 

Ljutu ranu u srdašcu krije, 

E joj ljubav raspalila grude. 

Njoj se svegjer oko glave vije 
Vrli junak i slavno mu pleme; 

Rieč prikladna i ponosno lice 
U dno joj se duše uciepili, 

Nit joj mira ni pokoja daju. 

A kad sutra zora zabielila, 

Mrkloj noćci ponestalo traga, 

Milu seku k sebi dozivala: 

„Sele, Ane, uzdanice moja, 

Čudni T mene obladali sanci, 

Čudni P nam se udomio gosol 
Igdje P ikad vidjenijeg kipa, 

I hrabrijeg na svietu junaka! 

Vjera moja, od boga je pao! 

3 
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Da je junak sam mu pogled kaže! 
Pusti li ga zadesili jadi! 

Puste li nam bitke pripjevao! 

Da ja niesam tvrdu vjeru dala. 

Da ću naviek udovati, sele, 

Kad me s vojnom šmrca rastavila, 
Da mi svadba omrznula nije, 

Njemu bih se ciglom zaručila. 

Jer od kad mi Sihej poginuo 
Smrću priekom i nebrackom rukom, 
Ter ja ti se u crno zavila, 

On ti mi je cigli um zanio, 

On mi cigli srce zapljenio! 

Trag osjećam njegdašnjega plama! 
A1 crna me zemlja progutala, 

Bog me s neba gromom ošinuo, 
Mrklu mraku u bezdno turio 
Prije neg se, djevičanstva cviete, 
Bud’ ikada, iznevjerim tebi! 

Ko mi prvi srce osvojio, 

Ter ga sobom u grob sahranio, 

Nek ga drži do sudnjega danka!" 
To ne rekla, u plač ogreznula. 

Anka njojzi tiho odvratila: 

„Oj, sestrice, draža od zjenice. 

To ti smieraš, za mladosti tvoje, 
Viekom kukat, kano kukavica, 

Bez ljubavi i poroda svoga? 

Mrtva glava zar se težim brine? 
Dokle si mi, za rane još žive, 
Odturala prve prosioce 
Iz Libije i zlatnoga Tira; 

Dokle si mi odbijala Jarbu 
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I ostale po izbor knezove, 

Što no su se o tebe jagmili 
Sa svieh strana Afrike ponosne 
Dotle meni ni po jada, seko; 

A1 kad si se zaljubila sama, 

Ti ne trni nevinoga plama! 

Ne vidiš li, jedinice moja, 

Kakvi su te okupili puci? 

Odovuda zasjeli Gjetulci, 

Što ih niko u boju ne svlada, ' 
Numid divlji i grebeni ljuti; 

Od onuda vrlet i pustara, 

Pa okrutni i biesni Barcejci; 

Kamo P vojske što ti s Tira priete ? 
Kamo P grožnje krvoločnog brata? 
No su bozi i preblaga Juno 
Te brodove amo dopeljali. 

Divna P grada i velebna carstva. 

Što će postat iz ovoga pira! . . 
Liepo li će procvast domovina 
Pod okriljem takvih sokolova! 

Neg zaklinji i kumi bogove, 

A putnikom dvorove rastvaraj; 

Ter, čim biesni po moru oluja. 

Čim đuvaju te južine silne, 

Čim po nebu oblaci se viju, 

Ti popravljaj rasklimane plavi, 

Miluj, draguj i zabavljaj goste. “ 

Tim je seka žešće raspalila ; 

Te se mlada većma ohrabrila, 
Popuštila od prvašnjeg stida. 

Onda stala pohagjat hramove 
I mititi žrtvom nebešnjake 
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Stala klati dvizad po izboru 
Zakonoši božici Živjeni, *) 

Apolonu i Baku babajku, 

A najprvlje Junovi božici, 

Što se s pirom i ženidbom stara. 
Svojom rukom prekrasna Didonka 
Zlatnu kupu do kapce izlieva 
Izmegj rogu bijeloj junici; 
Metaniše oko žrtvenika, 

Okićenih dragocjenim darom 
Danomice poklanja zavjete, 

Ter kroz rebra stoprv rasporena 
Živa crieva nazrieva i motri, 

Te nad njima gata i goneta. 

Vaj isprazna, luda gonetanja! 

Šta će jadnoj zavjeti i hrami, 

Kad joj plamen zahvatio njedra, 
Rana joj se oko srca svila? 
Biedna Dido od ljubavi gine, 

Ko pomamna po gradu basrlja, 

I naliči ranjenog košuti, 

Što je T srećom, pastjer ustrielio 
U dubrava krševite Krete, 

Ter ti srta od gaja do gaja, 

A o boku ubojita striela. 

Sad s Enejem po gradu se šeće 7 
Da mu kaže nakit i divote 
Prebogate priestolniee svoje; 

Sad postane da mu što povieđa* 
A1 rieč joj se na pola pretrgne; 

A sad opet, pri zalazu sunea, 


*) Cerere. 
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Svog miljenka na gozbu pozivlje, 

Da joj s nova trojske jade kaže. 

Ter unj pili i sluhom ga sluša 
A kad, za tim, bieli mjesec zagje, 

I zviezdice zore prethodnice 
Slatki sanak na oči navlače, 

Ugje sama u ložnicu pustu, 

Ter se spušti na meke dušeke. 

Pa i kad se s ljubimcem rastala, 

0 njem misli, š njim se razgovara; 

II Askana grli i celiva, 

Tu očevu sliku i priliku, 

Ne bi P kako odoljela srcu. 

Nit se radi, nit se kule zigju, 

Nit se momčad na oružje vježba. 

Nit se luka, nit šanci ^spremaju; 

Sve zapelo, pa i zgrade puste 
Što se nebu nad oblake vile. 

Kad spazila ljuba Perunova 
To bjesnilo nesretne Didonke, 

To bjesnilo, što joj stid uzelo, 

Ovako je Lađu naskočila: 

„Bre si ga se, seko, proslavila! 

Dično ime s dječkom svojim stekla! 

Dva na jedno, i to iz busije . . . 

Do dva boga, a na žensku glavu! . . 
Trn u oku svegjer tebi bili 
Pleme moje i Kartag bijeli. 

A1 kud ćemo s tom vječitom mržnjom? 
Nije P ljepše da se^pomirimo, 

Nit dielimo milo od dragoga? 

Niesi P stigla što si zažugjeia? 

Ta eno je kukava Didonka 
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Od ljubavi skrozi pobiesnila, 

Nek se pleme sa plemenom slije; 

- Frišcu jednom ne ukidaj sreće, 

Nit zavigjaj Tira i Kartaga 
Što mu Dido u prćiju nosi.“ 

No se Lađa lako dosjetila 
0 čem radi lukava rodica; 

Radi ona da joj kako sina 
Skroz odbije'od ravne Talije 
I useli u Libiju svoju; 

Pa joj Lađa tiho govorila* 

„Ko ćeš, seko, da se opre tebi, 

Ko li s tobom da zadjene kavgu ? 
Bude P samo što si naumila. 

No se bojim, Perun pristat ne će 
Da se Tirci i Trojanci sliju 
U rod jedan i jednu državu. 

Ti ljubovca, ti ga sklonit kušaj. 
Kud ti okom, Lađa tvoja skokom. “ 
Juno joj se utekla u rieči: 

„Miruj, Lađo, to je starost moja. 

A sad slušaj što sam nakanila. 
Netom sutra žarko sunce grane, 
Enej će se u lov podignuti, 

A s Enejem nesretna Didonka. 

Čim lov love po zelenom gaju, 
Oblakom ću nebo obasuti, 

Iz oblaka škropac napustiti, 

A uz škropac munje i gromovi. 
Družba će se u to razbjegnuti, 
Tamna će ih noćca obastrti. 

Sad Didonka i trojski vojvoda 
Zaklon ištu u pećini istoj. 
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Obojicu ja ću zakriliti, 

Ter, ako se ti ne opreš tomu, 

Pir utvrgjen, ženidba gotova!" 

Lađa prista i poklima glavom 
I pohvali mudru đoškočicu. 

A kad sutra zora zabielila, 

I danica pomolila lice, 

To se momci u lov podignuli, 
Pokupili mreže i džilite 
I ostale od lova opreme, 

Masiljanci batove uzjali, 

A pred njima hitra vižlad skače. 
Skupila se Kartaška gospoda 
Da čekaju uzmožnu kraljicu, 

Čim se ona u sobi načinja, 

A pred dvorom hrže i kopita 
Vilin šarac u grimicu zlatnu. 

Ona stupa uz dugu povorku 
Konjanika, po izbor plemića; 

Plašt je resi iz siđonske čohe 
Šarim vezom divno izvezene, 

Tul joj uz bok iz suhoga zlata, 
Zlatnom vrpcom kosa prepletena, 

A rumeno ruho opasano 

Zlatnim pašom i pregljicom zlatnom. 

Pred njom Frišci i veseli Julo. 

A1 svu pratnju lako natkrilio 
Enej ćarni uz četnike svoje. 

Ko, kad Apol k rodnom Delu kreće 
S hladnog Žanta i s Licije zimne, 
Ter se momci u kolo sastaju, 

Hitri Kretci, Agatirci šari, 

I Drijopci, oko žrtvenika, 
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Šale zbiju i zameću igre; 

II kad stupa Cintu uz bregove, 
Zlatnu kosu niz ramena pušta, 
Lovorom mu glava ovjenčana, 

A u tulu striele zveketaju; 

Tako ti je družbu nadletio 
I nad sve se kipom uzvinio 
Krasne Lađe ponositi sinak. 

A kad lovci u goru zamakli, 

Klisila se zvjerad iz grmova, 

Divlje koze nizbrdice skaču, 

Bježi s gore* jelen za jelenom, 

Ter jatomce na polje naliću, 

A za njima polje zamaglilo. 

Askan mladi na vatrenu vrancu 
Poput munje leti kroz prodolje, 

Sada jedne, sad nadigra druge, 

Sad bi rada da ustrieli vepra, 

A sad s gore lava plavetnoga. 

Kad na jednoć nebo zagrmilo, 

Za grmljavom krupa i oluja, 

Askan, Tirci i Trojanci mladi 
Na vrat, na nos, kud kamo zamakli, 
U spilje se od stra zaklonili. 

Niz strmine vode navalile. 

Kroz to Dido i trojski vojvoda 
U spilju se skupa pribjegnuli. 

Što se u njoj megju njima zbilo, 
Svjedok Zemlja i babica Juno. 
Zablieštilo nebo na okolo, 

Zakukale sa glavice vile, 

Čudni svati čudnijoj ženidbi! 

Odtut bieđa i propast Diđonki, 
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Sad već ne zna za stid ni sramotu, 

Sad se više nedjela ne stidi 
No ga, pače, ženidbom nazivlje. 

Glasina se od grada do grada 
U čas tili Libijom razniela, 

Glasina je prvo zlo na svietu; 

Lakokrila da je bog ubio! 

U kretnji joj svakolika snaga, 

Čim se miče, tim joj rastu krila; 

Od stra s prva jedva se pomalja, 

No se zatim mal a mal uspinje, 

Iz zemlje se u nebo zaliće, * 

Dok joj tjeme kroz oblake prodre. 

Majka ju je Zemlja porodila. 

Ko što baju, sestru mezimicu 
Enceladu i Ceju, divovim’, 

Kad je bozi na gnjev potaknuli; 

To je grdna ogromna nakaza, 

Brzonoga, pusta krilatica, 

Koliko joj po tijelu pera, 

Tolikim’ ti zastrieli očima, 

I toliko naoštri jezika, 

I toliko iskesi zubina, 

I toliko naperi ušesa. 

Bdije, vrišta za noćnoga mraka, 

Krila tegli megj’ nebom i zemljom, 

A obdan se avet načučuri 
Na pojatam i visokim kulam, 

I varoše napučene plaši, 

Te sad laže, sad istinu kaže. 

Ona stala po svietu trubiti 
Što se zbilo i što se ne zbilo: 

Da banulo neko inostranče, 

3 b) 
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Trojskog roda i trojskog plemena, 

Da mu Dido poklonila ruku, 

Da će skupa zimu zimovati, 

Lienjariti u bestidnu bludu, 

A za carstvo deveta im briga. 

To glasila bezočna božica. 

Bi •že bolje k Jarbi odletjela, 

Gnjev žestoki u njem uspirila. 

Rodila ga Garamantidica, 

Što je Amon mladu zarobio. 
Perun-bogu Jarba. podizao 
Po svoj zemlji crkve i otare, 

A bogovim oganj posvetio 
Da im svietli od jutra do mraka 
A od mraka do bijela danka, 

Njima na čast biele ovce klao, 

Kitio ih svakovrstim cviećem. 

Kad ti glasi Jarbi dopanuli, 

Čemerom mu srce napojili, 

K žrtveniku ljutit pohitio, 

Ruke k nebu smierno uzdignno, 
Perun-boga stao zaklinjati: 

„Uj Perune, uj svemožni bože, 

Kojem na čast mavritanski puci 
Bake kolju, rujno vince liju, 

Jal već ne znaš, jal’ ne haješ za nas ? 
Čemu, oče, nama iznad glave, 

Munje bliešte, pucaju gromovi, 

Kad mi te se niko živ ne' boji ? 
Ženska glava k nam se doskitala, 

Šaku zemlje od mene kupila, 

Varošicu na njoj sagradila, 

Pedalj krša sva joj oranica, 
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Sve što ima ja joj darovao, 

Pa sad ne ee ni da za me pogje, 

No Eneja nekog odabrala 
I njemu se zaručila mlada. 

Te taj novi mekoputni Pariš, 

Uz izrode drugoviće svoje, 

Gladi kosu, ćalmon se ponosi, 

I se diči zarobljenim robljem; 

A ja ovdje bez uzdarja, oče, 

Bogate ti prinašam darove, 

Zaman tebe pred narodom slavim! 

Jošte Jarba u besjedi bio, 

Oberučce žrtvenik grlio, 

A1 ga čuo svemožni Perune; 

I Perunu oči utekoše, 

Zagleda se u Kartag bijeli, 

Zgadilo ga sramotno nehajstvo 
Zaljubljenih dvaju nitkovića; 

On Merkura k sebi dozivao, 

I ovako njemu besjedio: 

„Zaleti se, poletare, sine, 

Zaleti se, moj sokole sivi, 

Zaleti se, natkrili vjeti^ve, 

I doleti k trojcu vojevodi, 

Gdje lastuje u bielu Kartagu, 

Nit ga briga udesne mu krune. 

Leti, sine, ne počasi časa, * 

Njemu kaži Perunove rieči: 

„„Ti li sinak pregizđavoj Lađi. 

To T joj hvala što te do dva puta 
Uklonila gnjevu jelinskome? 

Kamo vjera, kamo V obetanje? 

Tako li mi osvoji Taliju, 

* 
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Što je pusta zapremila carstva, 

Što sad plamti u užasnu ratu, 

Što joj, tobož, udes namjenio 
Kroz to tvoje pleme glasovito 
Da zavlada vasionim svietom? 

Kad si, junak, slavu pregorio 
Tvog naroda i imena tvoga, 

Svrni pogled na Askana mlada 
Nit mu krati Riraskijeh gradova. 

Šta’ š, kukavče, u tugjern u svietu? 
Obazri se na latinsko pleme, 

Te zasjedaj ta polja lavinskal . . . 
To ti reci; Perun-bog nalaže" 

Perun reka, Merkur ne poreka, 

No se pašti da prinaša rieči. 

Tu nazuo lagane nazupke 
Sa krilima od suhoga zlata, 

Što ga nose uz nebeske strane, 

Što ga nose po širokom svietu, 

Iznad zemlje i debela mora, 

Nit ga štiže nedostišni vjetar. 

Sad zgrabio čarobnu palicu; 

Njom iz pakla izazivlje duše, 

I u pak 6 iznovice tura, 

Njom navlači i odvlači sane, 

Njom zastire oči pokojnikom. 

Njom sad zgrće nadute vjetrove 
Ter prodire kroz mutne oblake. 
Doletio na vidik Atlasu, 

Što osorno uzvinio glavu, 

Samo nebo na se uprtio. 

Dažd i škropac i vjetrovi ljuti 
Svegjer mu se o tjeme razbiju, 
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A pleća mu sniogom obastrta; 

Niz obradak starodavnu divu 
Sa svieh strana vrulje proključalo, 
A mraz mizli brada do pojasa. 

Tu se s prva krilac odmorio, 

Pa se klisa iznad mora pusta, 

Nalik ptici kad na ribu vreba, 

I leprša morem uz primorje. 

Tako i on krila razapeo 
Sa planine, što mu djeda rodi. 

I ođtud se k moru zaletio 
Libijskog se dokopao žala. 

Kad poklisar u Kartag prispio. 

Enej snuje i osniva zgrade, 

0 beđri mu britka sablja visi, 

Sa balčakom od suhoga zlata, 

S kog se drago kamenje svjetlucka, 
A ramena ogrnuo plaštem 
Iz tirskoga rumenog grimiza, 

Što se sjaje ka žeženo sunce: 

Sve darovi dražesne Diđonke, 

Što ih sama liepo izvezala 
I suhim ih iskitila zlatom. 

Merkur njega ljuto napanuo : 
„Kakva tebi osnivat nevolja, 

Ženska glavo u mužkoj odori, 

Tugja carstva, tugju prestonicu ? 

To ti starost za zavičaj mili, 

To li ljubav slavnog roda tvoga? 
Perun višnji što bogoviun vlada, 

Što nad nebom i zemljom caruje, 
Glavom ti me poklisara šalje 
Da ti kažem gromovite rieči: 
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Zlo ga zasta i gore smislio! 

Kad si junak slavu pregorio 
Tvog naroda i imena tvoga, 

Svrni pogled na Askana mlada, 

Nit mu krati Kima ni Talije 

Nit mu kidaj carske krune s glave K 

To izusti poklisar Cilenac; 

Očinjem se uklonio vidu, 

Otprhnuo nebu u oblake. 

Snebio se Enej na pogledu, 

Od stra mu se kosa naježila, 

U gr’ocu riječ zamuknula; 

Želi, brižan, da se s mjesta trgne, 

Da. se kani omiljelih dvora. 

Nije šala, od boga naredba! 

Kud će jadan, na koju li stranu? 
Kako da se s kraljicom rastane? 

Kako da joj biesni gnjev utaži? 

Hoće, neće, s nuje i rasniva, 

Pak sve misli, u jednu smislio. 

K sebi zove Mema i Sergesta, 

I Kloanta na glasu junaka: 

„Kup’ te lagje, birajte družinu, 

I vojsku mi na put opremajte, 

Sve potiho da niko ne čuje 
Ja ću glavom, kad se desi zgoda 
Kad Didonka nit slutiti neće, 

Javiti joj o rastanku momu 
I slatkom je pređobiti rieči. 

Neće oni da počase časa, 

No klisili da vrše naredbe. 

No se Dido spletki domislila, 

E je ljubav Strašno domišljata; 
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0 zlu jadna za rana slutila, 

Kad još o zlu nit snivat ne smjela. 

Nju zatekla zlokobna glasina: 

Enej s vojskom na put se sprema. 

U nesviesti i bjesnilu svomu 
Tamo amo po gradu mahnita, 

Ko što Thijas, uz noćnu urljavu, 

K Citeronu, o troljetuom godu, 

Baku na čast, kosom raspletenom, 

Kad svjetinu k žrtvama potiče. 

Sad Didonka Trojca naskočila: 

„Tako 1’ huljo, o nevjeri radiš, 

I potajno od mene se dieliš? 

Nit te steže moja ljubav žarka, 

Nit li vjera što si mi zadao, 

Nit smrt prieka što mi jadnoj prieti ? 
Čičom zimom i olujom ljutom 
Na put kaniš, haramijo jedna! 

I staze vam tobož nepoznate! 

Šta bi dakle da ste stazam vješti, 

I da Troja nije poražena? 

BiT sad k Troji po tom bučnom moru? 
Šta sam kriva da od mene bježiš ? 

Tako tebi groznih suza mojih, 

I tako ti tvoje vjere tvrde, 

— Kad mi ništa sirotici pustoj 
Već ne osta na bijelom svietu— 
Zaklinjem te svezom ženidbenom, 

I svetinjom započetog pira, 

Ako sam ti u čem omiljela, 

II te slašću opojila mlada, 

Smiluj mi se rodu i plemenu 
E mu poraz i rasutak prieti, 


Digitized by 


Google 



48 


I daj mi se umoliti, dr&go, 

Niti radi što si naumio. 

S tebe sam se jednog omrazila 
S Libijancem i Numidom ljutim, 

S tebe mi se zagrozili Tirci; 

Ti oteo zazor i poštenje, 

S kog sam nebu bila omiljela; 

Ho’ š da crknem bez tebe, moj goste, 
E‘ te mužem ne smijem da zovem ? 

A i šta ću yan da bi crknuta? 

Brž da čekam brata Pigmaliona, 

Dok ne dogje i moj grad razori? 

Jal da ovdje, jadna, iščekivani 
Da me Jarba u sužaujstvo goni? 

Da sam barem, u oči rastanka, 
Doživljela od tebe poroda, 

Doživljela mlada Enejića, 

Živu tvoju sliku i priliku, 

Da bi ga se nagledala majka 
Gdje po dvoru i odaji skače, 

I još bi se razabrala majka! 

Uz pusto se svikla udovanjeP 
Ona rekla. On za hajtor ne zna, 
Nego hoće da se božja vrši. 

Duboko se junak zamislio. 

Pa sve misli u jednu smislio: 

„Tvojoj rieči, čestita kraljice, 

Tvojoj rieči prigovora nema. 

Niti ću te gizdava Elizo, 

S uma svrći, dok me teče živa. 

Sad dvie rieči na obranu moju. 
Nikad meni pri pameti bilo, 

Rastati se s tobom kriomice, 
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Ko što veliš, nit namjera bila 
Pitati te ikad u ljubovcu, 

Nit se tvojim nazivati vojnom, 

A kamo li radit o pogodbi. 

A da mi je udes dosudio, 

Da ja radim što je meni drago, 

Da ja činim što u glavi snujem, 

Odavna bi k Troji othrlio, 

I ostanke slatke pokupio 
Rasklimane otadžbine puste, 

Mog plemena pepel sahranio, 

Podigao kule Prijamove, 

Utvrdio šance naokolo 
Razrušenog zavičaja moga. 

No je meni udes dosudio 
Da ja idem u Taliju ravnu; 

K njoj me tjera gatalac Apolo, 

Kad ga igdje za savjete pitam, 

U Liciji ii u rodnom Delu. 

Tamo srce, tamo domovina. 

Kad je tebi Kartag u pameti, 

I ti svikla uz Libiju čarnu, 

Ti, potekla iz Feničke krvi, 

Što se srdiš gdje ja, Trojac, kanim 
S Trojcem svojim u zemlju Taliju? 

I nam prosto, ka i tebi Dido, 

Tražit sreću u tugjemu svietu. 

Kad god svietom mrkla noć zavlada, 

I zviezde se po nebu blistaju, 

Na san gledam turobnu priliku 
Baba moga, što me na to sjeća, 

Gledam lice sjetno, 'neveselo, 

Nejakoga i milog Askana 
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Kano da me i krije i kara, 

Gdje mu kratim dosugjenu krunu, 
Kitna polja Hesperije ravne. 

Pa u to mi s neba doletio 
Sam poklisar svemožnog Peruna 
Da mi javi Perunove rieči. 

Tako nam se nanositi zdravlja, 
Kako g’ nisam očima vidio 
I ušima vlastitim ga čuo, 

Kad banuo meni u odaju 
I božje mi naviestio rieči! 

No se progji jadikanja tvoga, 

Nit raskidaj obojici srca, 

Preko volje u Taliju kanim,“ 

Na te rieči srdita Didonka 
Tamo amo mrki pogled strielja, 

Pa ga gleda a mramorkom muči. 
Gnjev žestoki najposlje izlila, 

I ovako njemu prihvatila: 

„Niti tebe božica rodila, 

Nit ti, huljo, dardanskog plemena. 
Kavkaske te porodile hridi 
I hirske te zvieri zadojile. 

Na što mi se tužnoj obzirati, 

U što 1’ mi se uzdat na svietu? 
Na moj vapaj zar se on ganuo? 
Zar mu suza iz oka kanula? 
Komu svoje da naricam jade ? 

Od kud da ih nabrajati stanem? 
Briga Juni i višnjem Perunu, 
Briga njima za nevolje naše! 
Briga njima za pravda i vjeru! 
Dopuzu sam ovog ugrabila 
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Iz čeljusti rasrgjenog mora, 

S družinom ga liepo dočekala, 

Spasila im raspršene plavi, 

Žitak š njime i vlast podielila! 

Kako teške da umirim jade? 

Sad Apolon stao proricati, 

Sad prispjela licijska gatanja., 

Perun glavom poklisara šilje 
Da naviešta grozovite viesti! 

Nije šala bozi se skosnuli, 

Prenuli se priestola svoga! 

Ti polazi kud si naumio, 

Nit te držim, nit te zagovaram. 

Hajd\ ne kasni, razapinji jedra, 

Pouzdaj se i vjetru i moru, 

Nek te nose u Taliju tvoju, 

Nek postigneš krunu obećanu. 

No se uzdam, bogovi će s neba, 

Kad li tad li, ustat na osvetu, 

Tvoje će se nasukati plavi; 

Sjetit ćeš se kukavne Didonke. 

A ja ću te, kano srda ljuta, 

Mrkim plamom ganjat iz daleka. 

Pa i onda kad me smrt umori, 

Tjerat ću te, sjena nesmiljena, 

Kroz sve strane širokoga svieta. 

Vrati ću ti, izdajico crna, 

Vrati ću ti žao za sramotu, 

I još ću se u dnu mrklog ada 
Nasladiti tom porazu tvomu." 

Tim Didonka riječ prekinula, 

Od njega se uklonila tužna, 

Od njeg bježi, na oči ga neće; 
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A on osta gdje prebire rieči, 

Kako bi joj junak odvratio. 

U to hitre dotekoše sluge 
Ponieše je, ni mrtvu ni živu 
Ponieše je u gornje čardake, 
Prisloniše uz mermer-postelju, 
Položiše na meke dušeke. 

U Eneja srce milostivo, 

Hoće junak da joj jade lieči, 

Hoće junak da je razgovori, 

Eda bi se kako razabrala, 

A1 i hoće da se božja vrši, 

I on odč da razgleda plavi. 

Ne će Trojci da počase časa, 

Othrlili moru na obale, 

I korablje u more tisnuli. 

Korablje se morem rasplivale, 

A vesla im jele netesane, 

Što ubraše u gori zelenoj, 

Kako će se prije otisnuti. 

Tu poteklo malo i veliko, 

Ne bi rek6 da to vrve ljudi, 

No bi reko da se jagme mravi 
Da otprte u mravinjak plieno 
Uz koje će zimu zimovati. 

Crna četa po zeleni srče, 

Uskom stazom drobno plieno prtlja; 
Jedro zrno jedni uprtili, 

A drugi se u kolo sastaju, 

I mlohave bodre i potiču, 

Svak se žuri ko će od kog prije. 
Jadna Dido što si dočekala! 

Ko da kaže tvoje rane ljute, 
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Kad ti spazi sa gornjih čardaka 
Pustu vrevu po prostranom žalu, 
I urljavu po pučini morskoj! 

Oj, ljubavi, haramijo ljuta, 

Ko bi tvoje izbrojio jade! 

Ona opet u plač okrenula, 

Opet, tužna, zaklinjati stala 
E ne mogla da ljubav pregori. 
Prije neg se svijetom rastane 
Hoće, jadna, da pokuša svaku. 
„Ne vidiš li, Anice, sestrice, 

Ne vidiš li gdjeno k moru hrle, 

K moru hrle sa sve četir’ strane; 
Ta eno su jedra razapeli, 

Povrh krme posadili vience. 

Da sam ove previdjela jade, 

Znala bi ih preboljeti, seko. 

Još mi ovu ne uskrati, tužnoj; 

E ti cigla ugursuzu mila, 

Tebi cigloj odakriva tajne, 

Cigloj tebi odoljeti neće. 

Ti der zbori dušmaninu momu: 

Ta zar sara se s Grkom surotila 
Suproć njega i trojakog mu roda? 
Suproć Troje lagje otpravila? 
Očeve mu pogazila moći? 

U čemu mu skrivila Didonka, 

Te on neće ni da gleda na nju ? 
Kakva njemu bježati nevolja? 
Tužnoj ljubi bud’ ciglo uzdarje 
Da ne nagli no da zgodu čeka. 

Nit ja tražim da ifie izdajica 
Vienča, sestro, sebi za ljubovcu; 
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Eno njemu Italije krasne 
I sugjena u Taliji carstva: 

Ne za drugo, za odmor ga prosim, 
Ne bi li se uz to umirila, 

Sviknula se nemilu udesu. 

To te molim, jedinice moja, 

To mi nemoj uskratit rano, 

I tvoja , će prekukava seka 
Sjećat te se dok je teče žive.* 

Ona moli i kumi sestricu, 

A sestrica prinosila rieči, 

Prinosila i suze ronila. 

A1 se vogji smilovati neće, 

Nit se vogja umoliti daje, 

E to neda udes nesmiljeni 
A Perun mu utvrdio srce. 

Nalik davnom na planini dubu, 

Kad se oba nj vjetrovi razbiju, 
Viju mu se grane i ogranci, 

S ogranaka popanulo lišće, 

Svak bi reko, vihor ga ponio; 

A1 dub ne da ni gledati na se, 

No se drvo bujno razgranalo 
I kroz zemlju proturilo žile: 

Tako ti se junak osovio 
Nit ga išta svrće od nakane, 

Prem ga odsvud nalećele misli, 

I suzam ga jurišati stali, 

Eda bi se dao umoliti. 

Tužna Dido na uđesne glase 
Zaželjela rastati se svietom, 

E joj žarko omrznulo sunce. 

I ta slutnja i nakana kleta 


Digitized by 


Google 



55 


Još joj žešće obujmila misli, 

Otkad joj se pri žrtvi i kadu 
(čuda, bože!) nešto prećinilo 
Kan’ da joj se u kašu pretvori 
Sok što ga je bogovim ciedila, 

A vince se u krv pretvorilo. 

To tajila i samoj sestrici. 

Hram u dvoru od mermera bio, 
Prvomu ga namienila vojnu, 

Kitila ga runom bijelijem, 

Kitila ga zim-zelenim lišćem. 
Odtud pod noć, tihe dobi gluhe, 
Čula vapaj pokojnog Siheja 
Gdje je glasom turobnim zaziva, 

A nad krovom sinja kukavica 
Muklo kuka da joj kida srce. 

Još je plaše strašne opomene, 
Svakojaka davna gonetanja; 

Uz to često u sanku vidjela 
Groznu sliku okrutnog Eneja. 

Čini joj se, svi je odbjegnuli, 

Živa duša za njom ne pristaje, 

Neg samcata tamo aipo baza 
Eda bi se s Teukrim sastala, 
Megju njima razgovora našla. 

Tako ti je Pentej bulaznio, 

Kad na njega srde nasrćale, 

I grad dvostruk i dvostruko sunce 
Oku mu se vidjet pričinilo; 

Tako Orest Agamemnoviću, 

Kad bjesnio širom pozorišta, 

A majka ga nemila ganjala, 

Na nj klisala zubljam u rukama, 
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I strašnijem zmajevim na glavi, 

A srde mu pri pragu zasjele, 
Srde ljute, osvetnice krute. 

Kad nju takvi obujmili jadi, 

I takvo je svladalo bjesnilo, 
Smislila se prestaviti svietom, 
Ter kukava premišljati stala 
Zgodno doba toj nakani groznoj. 
Tužnu seku k sebi dozivala, 

Crne misli u srdašcu krila, 

A na licu rada i vesela, 

Tiho zbori, sestrici govori: 

„Raduj mi se rogjena sestrice 
E sam ti se domislila, rano, 

Kako ću ga sebi primamiti, 
Primamiti ii ga oraraziti. 

Tam daleko iza mora pusta, 

Kamo sunce na konak zalazi, 

Na kraj krajca te arapske zemlje, 
Gdjeno Atlas, visoka planina, 

Na ramena nebo uprtio, 

Meni kažu zemlju čudnovatu; 
Odtud stigla možna svećenica, 
Masilskoga roda i plemena, 
čuvarica hrama hesperskoga; 
Odojila ljutitu aždaju, 

Odgojila drvce plemenito, 

Na drvetu od zlata jabuke: 

Pitala ga medom i šećerom, 

I makovim sankoljubnim sokom. 
Ona pjeva pjesme čarobnice, 

Zna omrazit i milo i drago, 

Zna zamamit i milo i drago. 
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Zna ustavit rieke valovite, 

Zviezde jasne u bieg utjerati, 
Izazivat te noćne sablasti; 

Crna zemlja, na njene začinke, 
Zdrmat će se iz dubanca svoga, 

Iz gore će iseliti dublje. 

A tako mi bogovi pomogli, 

I ti mi se nanosila zdravlja, 

Kako neću preko volje, sele, 
Privoliti na te čarolije. 

Neg ti spremaj od drvlja lomaču, 
Na prisoju, nad gornjim čardacim; 
Tu naloži od boja oružje 
Što nad odrom gursuz objesio, 

I prtljagu, i postelju pirnu, 

Gdje sam, tužna, okaljala dušu; 
Sve popali da ne stane traga." 

To nalaže mudra svećenica. 

To izrekla, mramorkom umukla, 

I u licu problieđila Dido; 

Ele Anka o zlu ne mislila,# 

Nit u sestri sluti o nakani, 

Kakve nije u srcu začela 
Ni za smrti nemile Siheja. 

I sestricu Anka poslušala. 

Kad spremili od drvlja lomaču 
Na prisoju u gornjih čardacih, 

Na lomaču luča naložili 
I suhim je obložili trišćem, 
Kraljica je glavom nakitila 
Crnim viencem, lišćem žalostivim, 
Povrh svega glavom naložila, 

Uz odoru mač i sliku vojna; 
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E zna dobro na što svaka sluti. 
Žrtvenici svuda naokolo, 

A po sriedi stala vračarica, 
Raspletena kosa niz ramena, 

I bogove redom zazivala, 

Do trista ih redom nabrojila, 
Ereb-boga i Haosa boga, 

I trovrsnu božicu Hekatu, 

I troličnu Dijanu djevicu. 

Sve orosi čarobnom vodicom, 

Što, tobože, iz Ada crpila; 

Sve nakadi otrovnom travicom, 
Štono pod noć, a za mjesečine, 
Opčinjenom kosom pokosila. 

Još dodala opčinjena mesa, 

Što čupaju, sa ćela puliću, 

Jadnoj majci u srce diraju. 
Svojom rukom pobožna Didonka 
Na žrtvenik pir i so metala; 
Jednu nogu, po hadet, izula, 
Raspasana, i na smrt pripravna. 
Sad zaklinje pravedne bogove 
I zviezdice svoje uzdanice, 

I duhove, vjere osvetnike, 
Potlačenih ljuba zaštitnike. 

Noć u crno bieli dan zavila, 

Jasne zviezde nebom prevalile, 
Zamuknule gore i pučine, 

Snom usnula polja i livade, 

Biela stada i ptice šarene; 

Što u moru i jezeru pliska, 

Što po zemlji gmiže, skače, hoda, 
Sve počiva i boravi sanak. 
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Cigla Dido na širokom svietti 
Nit počiva nit boravi sanak, 

No je puste obuzlmlju misli, 

I ljubav joj raspaljuje grude 

I ljuti je spopadnuli jadi. 

Pa mislila i sobom zborila: 

„Avaj meni do boga miloga, 

Kud ću sada, na koju li stranu? 

Zar da ću se uliegat, neboga, 

Starim proscem, što sam već odbila? 
Spred Numida klicat na koljena? 

II zar ću se Teukrom priteći, 

Da im ljubim skute i koljena? 

Briga njima za mene nevoljnu, 

Prem sam njima u pomoć pritekla, 
Pomogla im u nevolji ljutoj! 

A i kad bih k njima pribjegnula, 

Ko da od njih i pogleda na me? 
Igdje T vjere u horjatskom skotu 
Vjerolomnih Lavmedontovića ? 

Zar ću sama samcata u ruke 
Tih ponosnih i biesnih brodara? 

Jal da vodim svoje Fenićance 
Što sam jedva s Tira povratila 
Ter ih opet moru srditome 
I bjesnilu vjetrova izlažem? 

Bolje ti se jednom prestaviti, 

Ko što ti se pristoji, jadnice, 

Bolje mačem ušutkati jade! 

Ti si mene, moja sejo mila, 

U nevolje ove oborila 

Ti me dala u dušmanske ruke, 

Netom si se na moj plač ganula. 
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Ja da sam se, moja rano ljuta, 
Odgojila u gorici pustoj, 

I uz zvjerad danke boravila! 

E tad ne bi bogu sagriešila 
Sama sebe u propast turila, 

Mom Siheju vjere prelomila! tf 
Tako cvieli i suze prolije. 

A Enej se u to opremio, 

Na vrh krme tvrdim snom usnuo. 
U snu mu se opet prikazao, 

Slanik božji u božijoj slici, 
Merkurova slika i prilika, 

Glas mu prvlji i prvlje mu lice. 
Zlatna kosa, junačkog ponosa; 

I on njemu tiho besjedio: 

„Zlo ga lega. Ladinino diete, 

Zlo ga lega i sanak usnuo! 

Jali si se junak pomamio, 

Jal ne vidiš o čemu se radi, 

I ne vidiš blago povjetarce 
Gdje lahori i u krmu duva? 

Hitra Dido o prevari radi, 

Nju mi strašne zakupile misli 
Gotova se eno prestaviti. 

A ti za put haješ i ne haješ, 

Čim je hora da se na put spremaš. 
U čas tili od boja gjemije 
Zakriliće to prostrano more, 

Planuti će zemlja na okolo, 

Na tebe će malo i veliko 
Zateče V te rujna zora ovdje. 

No ti leti, ne počasi časa 
Ćud je ženska nagla, prevrtljiva/ 4 
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To izreče, pa kroz mrak proteče. 

I Enej se od sanka prenuo, 

I skočio na noge lagahne 
I on viče svoje sokolove: 

„Na noge se, moji vitezovi, 

Latite se lagahnih vesala, 

I bijela razapnite jedra. 

Glasonoša iznova banuo, 

S vedra neba meni dopanuo, 

Da idemo, da se otisnemo 
I mi ćemo uza stope tvoje, 

Ko si, da si, božji poslaniče! 

Ti nam samo u pomoć priteci, 
More smiri i razvedri nebo." 

To ne reče, mač plameni trže, 
Golim mačem sidrenjak presieče. 

I svi listom za njim poletjeli, 
Sieku, vuku, na vrat na nos srcu. 
Od kraja se u čas otisnuli; 

Puste plavi more zapremile; 

Biesni vali odsvud zašuštili, 

I pred plavi pjene, odskakuju. 
Istom zora lice pomolila 
Sa rumena odra titonova, 

Kad kraljica sa čardaka gornjih 
Na istoku zoru ugledala, 

I spazila od boja gjemije, 

Gdje po moru razapinju jedra, 

A u luci i po žalu pustu 
Nigdje traga'ni ciglu trojancu; 

U njedra se gojna udarila, 

Svojom rukom do dva do tri puta, 
Zlatnu kosu iz glave čupala, 
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Pa vrisnula kano pobjesnila: 

„Hej! Perune! davori Perune! 

Tot me, dogon, zbilja odbjegnuo, 

I obraze meni pocrnio ? 

A ja da se i gragjani moji 
Ne latimo strielatog oružja 
U poćeru vjerolomnu skotu, 

Da spalimo do najzadnje plavi? 

Kamo vatra, striele i brodovi! 

Što ću, kud ću? Što T me, jadnu, snašlo? 
Avaj meni do boga miloga! 

Kakva hvajda, kukavici crnoj, 

Tražit lieka kad mi lieka nije? 

Onda bijah, kad ga k sebi primih! 

To li vjera i desnica ruka? 

To 1’ ćovještvo pobožnog junaka, 

Što, tobože, sobom uprtio 
Svete moći svojih pradjedova, 

Starca baba na legjih nosio? 

Što ga nisam na miehe derala, 

Po moru mu kosti razbacala ? 

Nož u srce do i ciglom drugu, 

Da i samom rinula Askanu? 

Na trpezu izniela Askana, 

Da ga babo na trpezi jede ? 

No da su me živu uhvatili ? 

Pa i da su! Svakako me nije! 

Ja! da sam mu sapalila lagje, 

Oca, sina i rod mu satrla, 

A pa onda i mene nestalo! 

Žarko sunee što svud obasievaš, 

I ti Juno uzdanice moja, 

Ti Hekate, što te noću mrklom 
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Po ulici zovu i urliču, 

Srde ljute, bozi osvetnici 
Umiruće nevoljne Didonke, 

Čujte vapaj sirotice puste, 

Vi vratite ugursuzom kletim 
Vi vratite žao za sramotu. 

Kad je nužda da se obraz crni 
Jednom luke dočepa i kraja, 

Kad ga tamo sami udes goni, 

Kad to njemu od boga sugjeno, 
Krvavim se znojem oznojio, 

Bojak bjjuć s ratobornim pukom, 
Ter, daleko od svog zavičaja, 

I od Jula sina rogjenoga, 

Skitao se od vrata do vrata 
Svog plemena rasap doživio, 

Nit se lažnog naužio mira, 

Nit se carske krune nanosio, 

Nit ga žarko ogrijalo sunce, 

No ga, brajne, rana smrt zatekla, 
Smrt zatekla u šikari pustoj, 

Nit mu iko sahranio tiela. 

To ti moja najpokonja želja, 

To ti vapaj što dušom ispuštam! 
A vi, Tirci, ne dajte im mira, 

Dok god teče horjatskog plemena. 
To uzdarje mom pepelu dajte. 
Nikad š njima sklada ni ljubavi! 
Kad li, tad li iz kostiju mojih 
Izniknuo silan osvetniče, 

Što će plamom i željezom oštrim 
Palit, klati đarđanske dopuze 
Sad i potla i dok teče vieka 
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Zemlja s zemljom u zavadi bila, 
0 more se more razbijalo, 
Oružje se kršilo s oružjem, 

I klali se najskranji potomci! 
Čim se tako izjadala, tužna, 
Nesta mira uzrujanoj duši, 

- I žarko joj dodijalo sunce. 
Prestavit se odmah naumila! 

Tu, uza nju, u odaji stala 
Siheova dojilica Barće, 

(E je njena davno preminula 
Još u staroj domovini svojoj). 
Ter dojilji tiho besjedila: 

„Seku Anku dozovi mi, draga, 
Da mi nosi tu hladnu vodicu, 
Kad i žrtve, što sam naručila, 

A ti sama ovit ćeš im glave. 

E sam voljna da ovršiin zavjet, 
Kao što se zavjetovah Plutu, 

Ne bi li se jednom oprostila 
Teških jada, što mi srce truju, 
Sapalila na lomači žarkoj 
Kobnu sliku vojvode, dardanca," 
Po staračku paštila se baka 
Niz stubove, da prinese rieći, 

A Didonka, tvrda, nepomična 
U nakani svojoj nesmiljenoj, 
Zakrieštila krvavim očima, 

I u licu blieda i usahla 
Kano da će sad, na, izdahnuti, 
v Pohitila u zabitnu sobu, 

Gdje se u zrak lomača izvila, 

I smielo se povrh nje uspela, 
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I potrgla tu dardansku sablju, 

Što joj dragi u znak milja dao. 
Svrće pogled na frigjansko ruho, 

I na odar, svoje rane ljute; 
Zamisli se, obliše je suze, 

A pa sabljom u njedra manula 
Natrbuške na odar srnula, 

I posljednje izustila rieči: 

„Uj! ostanci i mili i dragi, 

Dok se, avaj! bogovim svidjelo, 

Vi primite moju tužnu dušu, 

Od ljutih me oprostite jada. 

Svoj sam žitak jurve doživila, 
Sugjeni me zatekao danak, 

U zemlju će divna sienka moja. 
Grad velebni ja sam sagradila, 

I visoke doživila kule. 

Svog sam vojna dično osvetila, 

I kaznila nesmiljena brata. 

Kamo sreća da dardanske plavi 
Nikad amo doplovile nisu! 

U to niče na svoj odar pala, 

I na odar lice naslonila, 

Ter kliknula: „Uj, pogiboh, tužna, 
A da sam se barem osvetila! 

No, što mari? Samo nek me nije! 
Da ovako poginuti treba! 

Nek bar s mora dardansko kopile 
Spazi plamen ovoga požara, 

Te neka ga svud po svietu prati 
Kobni znamen grozne smrti moje.** 
Netom ona izustila rieči, 

A1 dvorkinje k njojzi dopanule, 
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OzreziJi u trrca 

BLeH dvori od vic ZAiLLie*: : 

Glas se crni po varoši rani. 

I varoš se pasta okameoi: 

Odasvud se žene okupile. 

Te oko l;ć plaću i jauču. 

Posta žalba đo neba se čuje; 

E bi reka doimao nahrupio. 

I bijeli Karta* osvojio, 

I na Tirce juriš učinio. 

Popalio kule i hramove, 

A gragjane pod mač okrenuo. 

Kad to čula Anica sestrica, 
lice kvari u prsi se bije, 

KA pomazano kroz svjetina srče 
Mrtva seku iz sva grla viče; 

Ter zakuka kano kukavica: 

»Na to si me dozovnula, 

sestro, rano! 

Tako T sestru ti izdade, 

kuku meni! 

To T lomača što naruči, 

kukavici! 

To li vatra, to li žrtve, 

sestri crnoj? 

Šta da prije oplakujem, 

meni prazno! 

Kome sestru ti ostavi, 

mrtva glavo! 

Da sam s tobom poginula, 

kukavica! 
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Da nas skupa mač proboč, 

proste rane! 

Lomaču ti ja spravila, 

kuku! lelel 

Ja bogove zaklinjala, 

roda moga! 

A ti mene odbjegnula, 

okrutnica! 

Sobom sestru upropasti, 

sestru tužnu! 

I puk ovaj i svu zemlju, 

vriedna glavo! 

A i gradske starješine, 

gradska diko! 
Dodajte mi vodu hladnu, 

sirotici! 


I dajte mi mrtvo tielo, 

sestri tužnoj! 

Da operem krvne rane, 

rane ljute 1 

Da poljubim mrtvu glavu, 

mjesto sestre! 

Da saberem zadnji uzdah, 

dok još diše!* 
Kad se tako izjadala, tužna, 

Lomači se na vršak ispela, 

Grlit stala, rogjenu sestricu, 

Čim se sestra sa dušom borila, 

Nad njom cvieli i suze prolije, 

I ruhom joj grdne rane tare. 

Jedva ona da otvori oči, 

A1 ih odmah iz nova zaklapa: 

A rana joj iz prsijvt vrišti. 
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Do tri puta pokušala, jadna, 

Da se digne i laktom podboči, 

I tri puta na svoj odar pala, 
Mutne oči k nebu uzdizala 
Eda bi je obasjalo sunce, 

A kada je obasjalo sunce, 
Zajauknu iz ranjena srca. 

Kad vidjela svemoguća Juno 
Da umire, a umriet ne može 
Na nju se je Juno smilovala. 

S Olimpa joj Irisu poslala, 

Ne bi li se prestavila prije, 

Da se više na svietu ne kini. 

Jer nit joj je udes dosudio 
Zadnji danak, nit po redu gine, 
Nego priekom i nenadnjom smrću, 
Nit joj jošte Proserpina s glave 
Zlatnu kosu iščupala, tužnoj 
Nit u paklu mjesto odsudila. 
Rosna Iris na Junine rieči 
Biser-krila s neba razapela, 
Pustim zrakom krila odsjevaju 
Šarolikim i žeženim suncem, 

Pa spustila krila na Diđonku, 
Zlatnu kosu otkinu joj s glave, 

I veli joj: „To na poklon bogu, 

A ti sada rastavi se tielom:“ 

To izusti, Dido dušu pusti, 

U paru se duša pretvorila, 

Osta tielo ka stiena studena. 


/ 
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Životopis 

Vladike Crnogorskoga Petra II. 

napisao 

Vuk Vrčević. 

I. 


. . . divotnike i plemiće, 
Glel Srpkinje sada ragju; 

blagorodstvom srbstvo diše; 
Bježi grdna kletvo s roda! 
zayjet Srbi ispuniše. 

G-orski vijenac. 


Za opisati život, vladanje, a osobito rijetke darove duše Vla¬ 
dike Crnogorskoga Petra II. šćelo bi se pero daleko bolje od 
mojega, pa i najboljemu opet bi nešto nedopunjeno. zaosta¬ 
lo. 

Moja namjera nije, a i ista mi sposobnost granicu polaže, 
da u ovoj knjizi kitim slavu njegovu, koja je davno alegoričnom 
trubom ne samo u srbinstvu nego i kroz sve učene narode od- 
lećela, i svuda se danas blista kao sunce na vedru nebu, bez 
ikakva o njemu dokaza; nego samo da dokažem u kratko ono 
što sam o Vladici u narodu pa i od njega istoga slušao, dok 
sam se u Crnoj Gori bavio kao sekretar kneza Danila, a to oni¬ 
ma, kojima može biti nije sve, kao meni, poznato. 
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Iz deset njegovih već naštampanih knjiga, koje ću ja na 
svoje mjesto označiti, (osim drugih u rukopisu zaostavših) dosta 
bi bila sama „Gorski Vijenac", koja će dok srbstva teče, kao 
ogledalo u narodu zaostati. I zaista može se reći, ko nije Gor¬ 
ski Vijenac čitao i o njemu sudio, on ne zna ni što je naš pra¬ 
vi narodni jezik, ni pjesnička filosofija zavijena u najprostijem 
narođnjem duhu i govoru. Iz nje se može cijeniti rijedki gjenij, 
kojemu se svaki učenjak uprav diviti mora, promišljajući da se 
bez ikakve pravilne nauke, i usprkos mnogostručnih i teških 
poslova, prvim klasičnim pjesnicima usporediti znao. A može biti 
da šćaše mnoge u poletu duha i nadmašiti, da ga, na žalost 
naše književnosti, prerana smrt ne pokosi u 39. godini njego¬ 
va života, a sretan će onaj vijek biti u kojemu će se, njemu 
ravan, u našoj kolijevci iznjihati, što se pjesničkog gjenija tiče. 

Kad bi čovjek htio da u kratko a sve da dokaže šta je 
bio Vladika Petar II, ovo šta bi o njemu kazao: On je bio Mi¬ 
tropolit i zemaljski gospodar; pjesnik i filosof; mučenik i siro¬ 
mašan; rodoljub i tiran tiraninu. A ja bih nastavio da je pri 
svim ovim odličijama, najmučniji život sproveo, upravljajući s onim 
— jošt onda — neobuzdanim narodom, a neprestano boreći 
se sa dva oglašena lava, s Alipašom Rizvanbegovićem Vizirom 
Hercegovačkim i s Osmanpašom Skadarskim; no kao što je on 
kazao u Gorskome Vijencu: 

— Ko vječito oće da živuje, 

Mučenik je ovoga svijeta — 

Rade, pozvan pri rukopoloženju Petar Petrović Njeguš, 
rodio se u proljeću godine 1813. od prostih ali oglašenih rodi¬ 
telja, Toma Markova i Ivane rogjene Prorokovića na Njeguši- 
ma. 

Do dvanaeste godine svoga uzrasta, on se nije ničim dru¬ 
go, u domaćoj radnji i zabavi, od ostale njeguške djece odliko¬ 
vao, osim rijetkim darom vatrene duše, a osobito preranim uz¬ 
rastom, divotom oka i lica, a dosljedno duševnog razvitka tako, 
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da je njegov stric, Vladika Petar I. u njemu predvidio nešto o 
čemu se nije prevario, i 1825. godine prifati ga k sebi u Ma¬ 
nastir na Cetinje kao djaka i sobstvenog poslužitelja. 

Rade je uz prirodno djetinsko igranje i skakanje s dru¬ 
gim manastirskim djacima, bez ikakva Vladičina ponukovanja 
kroz pet šest mjeseca naučio, iz ondašnjih mučnih bukvara, ne samo 
sricati, nego i bez ikakvog zatezanja čitati; a da je megju tim 
znao odgovarati kao i drugi djaci leturgiju, to se samo po sebi 
razumije. 

Vladika, prem da je Rada puštavao, vidom i nevidom, da 
igra i da skače u društvu drugih djaka, opet ga je tajnom lju- 

r 

bavi nadgledao i očinskim okom pratio, i kao da je očima gle¬ 
dao u njemu sakriveni božji dar, češće bi puta svojoj braći re¬ 
kao: „ovo dijete, ako ne umre, mora biti odličan junak i pa¬ 
metan čovjek, i kamo sreća da sam njega mjesto Gjorgjije 1) u 
Rusiju na nauke poslao. 

Pošto je izučio bukvar, nagna ga želja da nauči štogod i 
pisati, ali u ono vrijeme nije bilo na Cetinje nikakva učitelja, 
osim samo nekoga Jakova Čeka, koji je od krvi dobježaoiz Pod- 
gorice, i Vladici, kao prosti pisar, šta šta pisao i prepisivao; 
gdje je u sredovječno doba i umro. 

Kroz godinu dana Rade je naučio savršeno, u sve crkvene 
knjige, bez pogreške čitati, pa i dosta prilično pisati, koliko se 
može kroz jednu godinu dana od nenaučena naučiti. 

Kad se naš Rade dobavi pera, njegovo nestašno srce ne 
moga da miruje, koliko ni soko kad se dobavi krila, nego od¬ 
mah započe neke glavne junačke Crnogorske pjesne prepisivati 
i mnoge na izust, kao Očenaš naučivši, uz gusle pjevati; prem 


*) Gjorgjiju, sina Šavova, brata Vladičina, bio je već poslao u Rusiju na 
nauke da ga s vremenom nakon sebe ostavi. 0 Gjorgjiju ću naprijed kazati 
kako se u Petrogradu odrekao monašeskog Čina, a primio se konjaničkog 
oficirstva u Ruskoj službi. 
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da po kazivanju nije bio nikad savršeni guslar, no tek kao po¬ 
četnik, jer ga nije narav stvorila da bude guslar, no pjesnik. 

Najprvo njegovo origjinalno sačinjenje bila je jedna pre- 
sraiješna, i više satirična no istorična pjesna o nekakvim Ćeklič- 
kim svatovima, koju je on više puta, kriđimice od Vladike, 
djacima uz gusle pjevao, tako vješto, da se i sami Vladika, slu¬ 
šajući ga iz ćelije, u sav grohot smijao. U vrijeme moga živo- 
vanja na Cetinju, mnoge sam za ovu šaljivu pjesnu propitivao, 
no u toliko dugo vrijeme već se bila pozaboravila, a samo po 
gdje gdje koja riječ u čitavom stihu pomicala. 

Godine 1827. u četrnaestoj godini njegova uzrasta, po- 
šlje ga stric Vladika k kalugjeru manastira Savine, a parohu 
Topalskome (u Boki), ocu Josifu Tropoviću; čovjek onog doba 
oglašeni, pravi kalugjer i primjerni nastavnik mladeži, koji su 
morali primiti monašeski čin, ali bez ikakve pravilne nauke, ne¬ 
go što mu je dala narav, i Savinskih kalugjera Časoslovac i Psal- 
tir. Kod Josifa prebude Rade malo više no dvije godine, gdje 
se malo u nauci koristuje, zato što nije drugo imao što učiti, 
osim crkvene knjige, i kako treba pustinjski kalugjerski život 
sprovoditi. Da nije ni pravilno pjevanje crkovno naučio, to se 
zna, jer onda su i kalugjeri i popovi u crkvi pojali kako je ko¬ 
ji mislio da je ljepše, a ne po glasovima kako se danas pjeva; 
dakle zaostao je i do njegove smrti sakat u crkovnom pojanju, 
kao i u bogoslovskoj nauci, jer ga ni za jedno ni drugo nije na¬ 
rav obdarila, no za ono što je on posije djelom osvjedočio. Ovo 
je on sam dokazao kroz usta Popa Mića u svom Gorskom Vi¬ 
jencu. 

— Kakav nauk tako i čitanje 
Ka je da je, o njemu se bavim; 

Ko će bolje široko mu polje — 

Prerani razvitak njegova uma, a osobito uzrasta, u 16. 
njegovoj godini, izgledao je gojan, visok i ugledan kao drugi od 
25. godine. Svak ga je bez razlike spola ljubio i milovao jer 
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je vrlo vesele naravi bio, i nije bilo vesela sastanka, gdje on 
nije prisustvovao znanjem i neznanjem oca Josifa. 

Nastavnik mu Josif, videći da kod njega na Toplu živeći 
nije mogao više išta naučiti nego što je naučio, a pri tom ubo- 
ja se da se Rade ne bi kao mladić u čemu pokvario, piše Vladi- 
ci da je njegov sinovac naučio onoliko koliko je dosta za jed¬ 
nog popa ili kalugjera crnogorskog, i zato da bi ga opet k se¬ 
bi na Cetinje primio, kao što je tako i sljedovalo odmah posije 
primljenja ovog Josifovog pisma. 

Evo dakle Rada opet na Cetinju bez ikakva zanimanja 
u nauci, no provodeći život u društvu crnogorskih momaka u 
skakanju, igranju i pjevanju narodnjem, gdje umnoži tjelesne sna¬ 
ge i zdravlje, od kuda se ragjaju i duševne sile, koje su mu po¬ 
sije rodom urodile. Hajdemo dalje. 

Ove iste godine (1829.) naigje na jednu knjižicu, istorič- 
no ali u ruskom jeziku naštampanu, o bivšem posljednjem ratu 
izmegj Ruske Carice Katerine II. i turskim Carom Sulejmanom 
u Aziji, i znajući Rade dosta dobro slavenski jezik, lasno mu 
je bilo razumjeti ruski, i tako ga pobudi ruska pobjeda nad 
turcima da je sastavio o ovome boju jednu pjesnu u narodnom 
duhu, i radnja mu ispane vješto, da se onda po svoj Crnoj Gori 
uz gusle pjevala, a može biti da se i danas u narodu pomiče. 
Ja sam ovu pjesnu više puta čuo na izust pjevati od krsta Ma- 
šanova Petrovića, od koje se danas spominjem da je početak 
kako je Moskovska kraljica, po imenu Katerina pisala Caru Su- 
lejmanu ako se već turci neokane činiti zulume raji, da će mu 
na Stambol udariti, staviti zvona na Jasofiju, a njega pri kono¬ 
pu svezati i t. d. pa kad je poslala knjigu spominjem se : 

— Brzo sleće knjiga do Stambola; 

Da je nosi soko pod krilima, 

Jošt bi čudo pobratime bilo, 

A kamo li tatar pod oklopje. — 


5 (b 
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Pa dalje kako se Sultan na Katarino pismo naljutio i od- 
pisao: 

— Ne budali Vlaška udovice 1 
Gje će ovca s vukom ratovati 
I grmuša orlu nauditi? 

No ti evo misirsko povjesmo, 

Uz povjesmo šimširli presljicu, 

Te mi pređi gaće i košulju 
I navezi tursku avdesnicu. 

E tako me ne zaklali vuci 
U Džamiju gje klanjaju turcil 
Ako dignuh moje janjičare, 

Svu ću tvoju zemlju posobiti, 

Porobiti, vatrom popržiti, 

A tebe ću živa ufatiti 
Da me dvoriš kao robinjica — 
a Katarina se naljuti, pa kaže Rade u pjesni: 

Po jednom se knjigam premetnuše 
A po drugoj boja započeše i t. d. 

Evo dakle, iz prvih njegovih pokušaja, vidi se da gaje Bog 
uprav za pjesništvo stvorio kao i stasom i ljuekom divotom nad 
milijunima ljudi odlikovao evo kako: 

On je bio visočiji čitavu mušku ped od najvisočijeg Crno¬ 
gorca, i ja nijesam nigdje u svijetu visočijega gledao, osim jed¬ 
noga Irlandeza 1836. godine u Trijestu, koji je po svijetu na 
izgled i za plaću hodao; on je bio srazmjerno popunjen u ži¬ 
votu mesom; crna i neobične veličine oka, punana prirodne va¬ 
tre, ili da bolje rečem manjetizma; dugačkih gojnih obraza saruži- 
čnim jagodicama; crua dugačka ali ne toliko gusta brka spram 
njegovom životu, 1) tako isto i brade crne umjerene veličine 

1) Slušao sam ga 1836. godine, kad je dolazio u Manastir pod Majine, 
čerek sata daleko od Budve, kad stade jednom zasukivati brk spram ogle¬ 
dala, pa sam sebi govoraše: 

Crni brče gje ćeš okapati l 
A1 u Mostar, ali u Travniku? 
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i duljine, da mu je samo grlo pokrivala, no ne znam da li je 
podstrizao ali ne; u jednoj riječi sve mu je ponosito i ugledno 
bilo da ga se nijesu mogla dva oka od miline nagledati, a ono¬ 
me, te ga je prvi put vidio, učinilo mu se da ga kroz uveličatelj- 
no staklo gleda. Boljega gagjača iz puške ni konjanika nije moglo 
u Crnoj Gori od njega biti. On je s prijateljima i ljubimcima iskren 
i veseo bio, a i spram svakojega inostranca pokazivao je vazda više 
veselo no gordo ili namrgogjeno lice. Njega je svak žiY ljubio osim 
turaka, nešto po njegovoj veseloj i živoj naravi, a nešto po ođliči- 
ju stasa i ljepote pod onim visokim imenom, a sinovac Vladičin. 

On i pošto se zavladičio, nije se znao u naravi veseloj ni¬ 
ti u ljubavi sa svakim promijeniti, nego bi češće puta nagonio 
svoje perjanike i druge birane momke da se svakojake narodnje 
igre nadmeću, u čemu bi najveće zadovoljstvo nalazio; znao je 
poštovati junačka starinska plemena, a ljubiti odlične junake 
darivajući ih zlatnim i srebrnim medaljama Miloša Obilića, koje 
je on ustanovio; sakupljao je mnoštvo narodnih izreka i šta su 
radili stari junaci vazda kad bi od svojih šenatura i starih ljudi 
čuo, i u zapisniku bilježio; pa posije, kako je on znao, upotreblja¬ 
vao u različitim njegovim knjigama, a glavne stvari u Gorskome 
Vijencu. On je rado družio i k sebi dobavljao učene ljudi kao 
što je odmah u početku bio dobavio pok. Dimitriju Milakovića, 
pa posije Sima Milutinovića, pa najposlje i jednog pametnog fran- 
cuza, kojega nijesu drugo zvali uo mosie Džan; s prvima se o- 
koristovao u načinu pjesništva, a s poslednim u francuskom je¬ 
ziku. 

Kazivali su mi množina, kad bi se što pro mjere naljutio, 
da bi mu se pokazale na slijepom oku (krajem očiju do kose) dvije 
modre žile, i trajale bi mu po više ura. Kad goć su mu ove dvi¬ 
je žile vidjeli svak ga se bojao i uklanjao, a on bi onda naj- 
voli sam šetati u sobi ili po polju nešto krupno u pameti uče¬ 
ći, ali kad bi došao k sebi naredio bi da u veće k njemu do- 

gju oni ljudi s kojim bi se on rado razgovarao i šalio. 
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0 pjegovu mladost, pa, može se reći, sve dok se je za- 
arhimandritio, rijedak je bio oni dan, u komu je imao gotova nov¬ 
ca čitavu cvanciku, ako mu ne bi ko drugi poklonio; jer stricu 
Vladici nije nikad smio tražiti, a otac mu Tomo živio je kao i 
svi ostali oglašeni i pošteni Crnogorci, koji nijesu nikad za nov¬ 
cem kao za obrazom težili, dakle štono naši vele „s trpežom 
i krpežom držeći se prve božje zapovijedi prvom čovjeku Ada¬ 
mu" sa znojem lica dobivaćeš svagdašnji kruh." 

Na jedno po godine pred smrt Vladike Petra I) dosadi se 
Radu ovako bezposlen život provoditi, te potaknut svojeljubjem 
ne znade kakvoga bi se boljega rada primio kao trgovine po 
primjeru drugih njeguških trgovčića, koji su po položaju mjesta sa 
vrlo malim kapitalima s nategom trgovali. No prazna ruka mr¬ 
tvoj druga; usudi se zapitati kod strica Vladike da bi mu uzaj- 
mio desetak talijera, kako bi s ovim novcima u trgovini sreću 
pokušao; a kad mu Vladika odgovori: „Da ja sinko imam pa¬ 
ra, kao što ti misliš voliji bih bio otkupiti crkvene zaklade, ko¬ 
ji mi u Dobroti kod trgovca leže, nego tebi zajmiti da trgu¬ 
ješ.« 1) 

Kad Rade ču, stište glavu u ramenima, pa jednu večer o- 
mrknu na Cetinje a sjutradan osvanu u Njeguše k ocu Tomu, 
i kaže mu da više živ na Cetinje neće nikad, nego hoće da traži 
kod kojega bokelja malo novaca u zajam, pa da š njima po gdje- 
što trguje, jer se, veli mu, stidim ovoliki i ovaki momak u zalu¬ 
du dane provoditi. 

Otac mu Tomo odgovori: Ja od davna s tobom ne zapovi¬ 
jedam, no Vladika, pa kad se š njime vidim progovoriću, i ka¬ 
ko on šćene onako valja i da bude, a ne kako ti hoćeš, e znaš 


1) Gladne i za Crnu Goru užasne godine 1817-18 Vladika je Petar I. pri- 
nugjen bio u veresiju uzeti 2000 stari kukuruza kod Dobrotskog trgovca 
konta Joza Perinovića, čim je uzdržao Crnogorski narod poslavši mu sve 
što je zlatnog i srebrnog u Crkvi i u manastiru bilo, i ove je zaklade Vla¬ 
dika Petar 11 čak po smrti strica mu otkupio. 
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da ga se i mi braća bojimo da oe bi što na nas zažalio, a kamo 
li nećeš ti. Za tebe nije, moj sinko, trgovina no da poslužuješ 
strica; vidiš da je bliži grobu nego doma; on o tebi misli, da¬ 
vno je obolio, pa ako ti ništa i ne ostavi, ostavit će ti božji 
blagoslov, koje će ti više vrijediti no dati sve Njeguše ostavi. 

Je li što Tomo onda s Vladikom o Radu progovorio i na 
koji način, to se nije znalo, ali se znalo posije smrti strica mu 
Vladike da je bio kazao svojoj braći Stijepu, Savu i Tomu da 
je u svojoj bolesti priugotovio svoj testamenat i da ga je spre¬ 
mio pod ključ u jednome svome sanduku, koji mu je vazda u 
ćeliju, gdje je spavao, stojao, i kaže im da je u njemu zapisao 
kako se najbolje može, kao za kuću Petrovića, tako i za cijelu 
Crnu Goru. 

Govorilo se da je samome bratu Tomu na tajno rekao: 
„neka Rade ostane kod mene i neka se on i Ivančik 1) po 
„svaki način nagju kod mene kad izdahnem, da oni dvojica 
„prečuvaju mi ćeliju dok vi braća mi dodjete. Kad čujete da 
„sam preminuo pohitajte vi braća su nekoliko biranih Njeguša, 
„a po svaki način poručite da s vama dogje Stevan Perkov 
„Vukotić, ali ne javljajte kući Guvernadurovića prije nego pro¬ 
učite moj testamenat." 

Tomo pri polasku s Cetinja odma opremi Rada i naredi da 
se iskraj Vladike nikad ne miče, i na dva dana pred Lučin dan 
(1830) vidje Vladika da se konac njegove smrti primakao, opre 
mi Ivančika na Njeguše da braći mu javi da hitaju na Cetinje, 
a Radu reče da se iskraj njega ne miče. 

Okolo ponoći, na osvjet Lučinadne, sa svim, se Vladika 
prenemože, i budući je u našemu narodu da najmilijemu naslo- 


1) Ivančik Popovyev (posije na Cetinju prozvan Popović) rogjen je u Ru¬ 
siji, i godine 1811 kao ruski soldat pobjegao iz Kotora u Cnmgora, gdje je 
kao najvjerni poslužitelj Vladike Petra I. i umro. Njemu je Vladika I. za 
ukazanu mu službu i vjernost poklonio bio jednu veliku kuću su dva du¬ 
ćana u Budvi. 
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njen na prsima izdahne; Rade skoči na postelja i posjede strica 
pridržavši ga doklen je izdahnuo. No kad ga je Rade na prsi 
naslonio, Vladika se malo osvijesti, blagoslovi Rada i iz njedara 
dade mu ključ bez da je mogao ni cigle jedne riječi prosloviti, 
i u zoru ode, gdje ga kao pravog mučenika pustinjaka i narodnjeg 
branitelja vječno blaženstvo očekivaše. 1) 

Kako je sljedovalo proglašenje novoga Vladike Rada to 
sam obširno kazao u lanjskoj mojoj knjizi „Ogranci za istoriju 
Crne Gore“ nego ću dokazati šta je bilo ugovoreno izmegj bra¬ 
će Vladike Petra I. po njegovoj smrti. 

Onda kad su po Crnogorske glavare i sveštenstvo poručili 
da hitaju na Cetinje zatvore se u Vladičinu Ćeliju. Rade im 
otvori sanduk u kojemu nagju spremljeni testamenat, i u dno 
sanduka jednu ćesicu od kože zavezanu i pri njoj jedan listić 
kartela komu je pokojnik bio zapisao „Ovo sam uštedio i do- 
ranio za ukop. tf 

Kazivali su mi da u ovoj ćesici bilo je svakojakih novaca 
srebrnih i bakrenih, no nijesam mogao doznati koliko, a da se na¬ 
šlo u drugom sanduku u riznici nešto više novaca za koje ni 
ista mu braćanijesuznali nego sami Ivančik rus; pa posije ka¬ 


lj Mislim da nije izlišno da ovdje uz mimogred navedem nešto i o Vla- 
dici Petru I. što sam na Cetinje pa i od istoga pak Vladike Petra U. slu¬ 
šao govoriti. On je bio takogje prilično visok, obdaren prirodnom pameti, 
i do danas prvi u Crnoj Gori diplomat, jer se znao vladati po zgodi vre¬ 
mena i s turcima i s latinima. On od 1808 pridiužio brgjane % Crnoj 
Gori i onda toprva postala „Crnagora i sve sedam brda“ jedna duša i tije¬ 
lo; on je ustanovio mali zakonik od 30 do 40. članaka, koji je po duhu 
onog doba i naroda može se reći sve glavne prestupke a u isto vrijeme 
slogu i jedinstvo, mir i posluh sadržavao. On je pravi život pustinjaka mu¬ 
čenika sproveo; sve mu je spoljašnje neko veličanstvo duše i strahopoči- 
tanja pokazivalo, tako, da ga je malo ko ili niko nije smio u oči pogledati; 
sijeda brada i blegjašno lice svjedočili su da je pravi „puštinji žitelj," a k 
tome „pravilo vjeri i obraz krotosti." Svak se njegove kletve kao od groma 
bojao; bolesnici su mu kape s glave šiljali kad nijesu mogli k njemu na 
Cetinje doći, te im je nad kapama molitve čatio bez ikakve plate, i narod 
ga nije drukčije zvao nego: Vladiko „Sveti 1“ 
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zao Hadu, pošto se zaarhimandritio. Koliko je ovih posljednih bi¬ 
lo to se nikad nije moglo znati, ali po svoj prilici sličilo je o- 
nome izreku u Gorskom Vijencu, kroz usta kneza Janka kad je 
u pleće pogadjao: 

Ima ovaj dvadeset goveđi, 

Guvno mu je kod kuće lijepo, 

Na kuću mu šljeme dosta jako; 

Jaki su mu i debeli konji; 

Krije negje zamotuljak para 
Ma bih rek k da ih mnogo nije. 

Kad prouče testamenat, i kad čuje Savo, brat Vladičin 
(PetraI), gdje u njemu piše: „Pošto ne bi sugjeno da moj sino¬ 
vac Gjorgje bude moj nasljednik, nego se primi ruske vojničke 
„službe, ostavljam na svoje mjesto mojega sinovca Rada To¬ 
kova sina, i proklet oni koji bi se ovoj mojoj naredbi i volji 
„suprotivio" —nagje se Savo uvrijegjen, i reče im: Ja ne velim 
„da ne pristajem, ali braćo kud će moj sin Gjorgje kad sva Cr- 
„na Gora zna da je on poslan u Rusiju na nauke i da po smr- 
„ti našega brata Vladike bude nasljednik ?“ Na ove će mu ri¬ 
ječi odgovoriti Stanko (Stiepov Sin a rogjak Vladike Rada): „Ja 
„ne znam striko ko će što zboriti, niti nam jutros treba pita- 
„ti kome je krivo, kome li pravo, a jedno je i drugo sviju nas, 
„nego da činimo ono što je Vladika na čas od smrti naredio, 
„pak će sve i za našu kuću i za svu Crnu Goru dobro i mirno 
„ispasti. Ko bi se protivio njegovoj naredbi? ko bi njegovu klet- 
„vu na svoj dom ponio?, a gdje ti je jutros Gjorgje? Ne moj 
„striko za čašni krst da danas narod čuje da je .s glave poče- 
„la riba smrđjeti! Ja ga evo prvi ljubim (poljubi testamenat) 
„a ko mu se protivi neka sad kaže da ga znamo dok smo na 
vrijeme." 

Savo na ove Stankove riječi, kao pametan čojek, skloni 
glavu i pristane s ostalom braćom, puštivši Stanka 1) i Ste- 

1) Pokojni Vladika Petar vazda je i na sve strane van Crne Gore šilja 
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vana Perkova Vukotića da rade ono što treba kao što su i ug¬ 
radili dogovorno u najboljem redu. 

Kad se Rade zaarhimandritio u ne punoj 18. godini svo¬ 
jega doba, Stanko Stijepov (otac pok. kneza Danila) znao je, 
kao rijetke pameti čovjek, da novi gospodar Crne Gore nije bio 
u stanju upravljati s onim svojevoljnim gorštacima, a najviše se 
bojao kuće Guvernađurovića, koja je i pri životu Vladike Petra 
I. javno i tajno prokopavala da sebi prisvoji mirsko gospostvo 
i vladanje nad Crnom Gorom, pa zazove Rada na tajno u Će¬ 
liju i reče mu: „Ti si sinko jošt piple za vladati ovim gorskim 
„orlovima; ti znaš da će sad al ikad Joko Guvernadurović na 
„sve strane baciti mrežu da u mutnoj vodi, ribu ulovi, za kojom 
„davno čezne; znaš sinko da se je kuća Guvernadurova uspri- 
„jateljila s prvim plemenima u našoj gladnoj i praznoj zemlji, 
„koja će mu sva poigrati kako on zasviri ako prospe jednu tor- 
„bicu cvancika; nego daj da mi sastavimo jedan narodni sud i 
„da zazovemo od prvih jakih plemena ljude ako želiš da učuva- 
„mo našu kuću i svu Crnu Goru od svake propasti koju japred- 
„vigjam." 

Arhimandrit Petar II., premda je maloljetan bio, znao je 
ove Stankove riječi uvažiti, i na ove riječi odgovori mu: „Eto 
„tebe moj striko i drugih mojih stričeva, pa činite kako vas Bog 
„uči, jer se mene treba za sad baviti jedino da se štogod u 
„nauci okoristujem, da ne pogjem ovako sakat u Rusiju da se 
„zavlađičim; ja sam vaš a vi ste moji, svako nam dobro i zlo 
„zajedno." 

Stanko u dogovoru svojih stričeva Sava i Toma i oca mu 
Stijepa dogovore se i odaberu za zemaljske sudnike, koji će vaz- 


svog sin ovca Stanka za važne narodne poslove, bilo u Kotor ili u Rusiju 
pa i Srbiju. Daje u Srbyu šiljao Stanka pri ustanku Karagjorgja protiva 
turaka to nam svjedoči naštampana knjiga u Biogradu 1848. godine od srp¬ 
skog učenog društva „Djelovodni Protokol Karagjorgja" pod brojem 1000. 
i 1106 godine. 1812. 
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da uz Vladiku sidjeti ove slijedeće ljude od 11 najjačih Crnogor¬ 
skih i Brdckih plemena: 

1 Stevan Perkov Vukotić iz Kčeva. 

2 Protopop Nikola Kalugjerović iz Ćeklića. 

3 Serdar Milo Martinović iz Bajica. 

4 Serdar Andrija Perović iz Cuca. 

5 Protopop Andrija Pejović iz Ceklina. 

6 Serdar Marko Plamenac iz Boljevića. 

7 Sedar Filip Gjurašković iz Riječke Nahije. 

8 Pop Risto Bošković iz Bjelopavlića. 

9 Jednoga iz Pipera, ne spominjem se imena. 

10 Vojvoda Ivan Milić iz Bjelica. 

11 Vojvoda Ivan Čoketin iz Lješanske Nahije. 

12 Vojvoda Grahovski Jakov Perov Dokovio. 

Kad su svi ovi ljudi došli na Cetinje i zauzeli se svoje 
zadaće, Arhimandrit vidje da mu ni jedan od ove dvanaestinje 
nije po krvi svoj, pa se uboja da neće biti ni po srcu ako od 
muke — stani pani — bude; reći će Stanku jedan dan da bi 
on uz ove ljude pristanuo i da bi mjesto njega upravljao doklen 
se iz Rusije zavladičen vratio, ali se Stanko ne šće nikako primiti, 
govoreći mu: „Priličnije je sinko i bolje da dobaviš svoga sta¬ 
rijega brata Pera Tomova, kao razabrana čovjeka i vješta trgov¬ 
aca, da ne promisle moji stričevi da ja navrćem vodu na svoj 
„mlin, a ja sam vazda tvoj a ti moj, pa kad goč bih ti zapo- 
„trebovao nijesu ti Njeguši daleko." 

, Arhimandrit je poslušao Stanka i naimenuje svog brata 
Pera za presjednika novopostavljenog suda, a odma za tim 
dogje iz Rusije i Gjorgje Savov Petrović, kojega naimenuje 
podpresjednikom ili kako onamo i danas vele „Vicepresiden- 
tom Senata." 0 kući Guvernadorovića u naprijed na svoje mjesto 
obširno ću dokazati, kao i o privremenom gospodarstvu Ivano- 
vića nad Crnom Gorom. Arhimandrit sad otide u Petrovgrad da 
se zavladiči. 
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TARTUF XIX. VIJEKA 


0 Tartufe! radujem se tebi 
Gdje te narav rijetkom nadari, 
Blaga mati, nozdara oštrinom: 
Pače hrt ti mahom naučeni 
Hitro zgagjaš otkle vjetar duva, 
Te se mudro preobuć umiješ 
Kako zeman traži. 

Moliera 

Zalud tebe stigoše strijele 
Ljute; zalud sve što je na zemlji 
Još poštena, misleći odlahne 
Da siromah! veće ti se jednom 
Bar prestavi. 

No: dal zbilja? lude! 
Ti bi umro kad t’ je urišeno 
Da nas za nos vodiš neprestano 
Dok nam Bogo ne otvori pamet, 
A tom čudu još ni traga nije! 
Blago tebi! dobro nam došao! 
Dobro došo iz mrtvoga stana! 
Kako tamo? 

Gdje ti klobučina 
Slavna, kojom ti poplaši male' 
Negda ptice, i predobi nježnog 
Srca spola? kako ti, po krivu 
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Toli prije znameniti vratu, 

Sad g’ ispravi? Nudera nam kaži 
Kako sada nebu pouzdano 
Dižeš čelo? odielom se gizdaš 
Krasnim, koga posla t’ iz Pariza 
Jučer moda? 

U desnoj ti trepti 
Štapak mali, a neizrecivom 
Sad ti lieva ubavno milinom 
Gigar usnam primiče, sad opet 
Odmiče ga hitro: na svrdlove 
Dragocjenog dim leti duhana 
Sve do neba i 

Neprestano kume 
Ti ne zboriš ko nekad o raju 
Ni o paklu; po crkvam na podne 
Već ne puzeš, a stupove svetih 
Već ponizno ne ližeš otara: 

Sad ti nije u napun djevojke 
Sa svom pomnjom dojka nedokrita 
Poraz duši. 

Sad, opiti znanjem, 

Kada stanu nekakvi mudraci 
S momčim praskat o djelu Renana 
Gdje se priča o Hristu bezbožno, 

Posmjeh sjetni usnice t’ oblieta 
Moja dikol a i to mi vele 
Da kad gdjegod priča se podigne 
Kroz posjede o miloj ložnici 
Ljube liepe al mirisne Rakle 
Bez obzira te otkriva tajne, 

Koje sami mjesec znadijaše, 

Ti ne bježiš od gjavolske zamke, 

* 
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Crn ti obraz! nego migaš kume 
Baš pozlobno! 

A1 ko je da tebi 

To zamjeri? Rajska gle! sloboda, 
Brastvo sveto, smijerna jednakost 
Svud nas prati od kadno se mudri 
Ljucki porod srodnosti ponosi 
I majmunskom. 

Sretnog nam vijeka! 
Da što imaš, zove te lupežom: 
Brak je njemu gadna zajednica; 
Anarhija vlada ponajbolja, 

A bespuće putovanje divno, 

Pa se fali da daleko ’e prodro 
Silnim umom, i glupost prezire 
Starog doba. 

Izjela ga crna 
Tama jednom! 

Duboko šupljinu 
Takih misli ti pojmiš i zgagjaš 
Kakav ponor potkapaju, s nade, 

A1 su tebi obiln’jeg šicara, 

No što prije igje ti davahu 
Kropjenica i zapušten kralješ, 
čisto draže od ženice same 
Dragih očiju 

No ti sramotnije 
Kute tvoje vijugaste duše 
Svim ne kažeš, već slobodnjaković 
Najmudrijem samo si; za braću 
Položio brbez obzira rusu 
Baš i glavu. 

U malenu varoš 
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Tako stupi gdjegod skitalica 
Da prodade slike svakojake 
Na hartiji, zrakom sunćanijem, 

Što napisa ljucke umjetnosti 
Brižna sila: malo i veliko 
Vrvi tuđi; a on kašu mete, 

Mete kašu; svece i svetice 
Sprva nudi, pa netom ti plaho 
Vidi momče, popa uglagjena, 

Ili koju sidjelicu žednu 
Sjajnog pira, namigne im: slike 
Te im skrovno pođmiče bludnijeh 
Posve djela ljubavi: jedu ih 
Oni očim, a k njemu zlatice 
Puste lete. 

Tako u Padovi 

Još se sjećam, često neoprani 
Seljak dogje: gazi po svečevom 
Plaho trgu, nešto na ramenu 
Nosi sprtve s obe dvije strane 
Vitog štapa: jabukam je jedna, 

Druga kruškam prepuna, on: ljudi 1 — 
Podvikuje— oj! ko će jabuka, 

Ko krušaka? 

A i ti Tartufe 
Tom vještinom okolo birača 
Previjaš se "da i stramputice 
Proturaš se kako do sabora, 

Gdje je adet dušam trgovanje 
Već odavna. * 

Tu je tebi mjesto 
Kano vuku sred obilnog tora. 

Ima negje ledena palača, 
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Pedantizam u njoj ti je stari 
Kuće gazda: 

uhu o svakome 
Do tri pera eno mu! 

o vratu 

čudnih vrsta sve mu vise pusti 
Karandaši, a nožica sila, 

Manjih, viših, podužih i kraćih, 
Pravih, krivih, i malih komadu 
Guteperke: 

boje zelenkaste 
On na oči namako svionu 
Obranicu, a sveudilj mrči 
Neke jade križaljke crtane, 

Što pred njime na stolu bez kraja 
Razvija se; 

Mrke trepavice 

Jedva kreće sred ozbiljnog posla, 

Oko njega perovogjžt četa 

Bez odmora prepišuje: smierno 

Druga pera reže i karandaše: 

\ 

Sve ti vrvi trudu u muklomel 
Malo dalje čestiti majstori 
Tamo stigli mudrog iz zapada, 
Momčad uče na tle strmoglave 
S kule padat Svetoga Stjepana 
Pa si milu glavu sačuvati 
A i obraz; ii ti bez obzira, 

Ko Decije u ponor zjajući 
Smjelo skočit, no trudom podzemnim 
Gdje provirit, od Decja još mnogo 
Pametnije, a da im se krasni 
Redak vlasih ni za dlaku smete. 
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Tu se uči cielo žrtvovati 
Svoje biće miloj otadžbini, 

Pače ne znam čudu po kojemu 
Trostručit ga; svu do najpokonje 
Kapi krvcu svoju plemenitu 
Potratit, pa zdravo i veselo 
Sred viteza mode po Prateru 
D po Hyde-Parku sa vijernom 
Šetati se suprogom sjajnoj 
U kočiji. 

Tu ljubav goruća 
K otačestvu i slobodi svetoj 
Pa najžešće ushićenje duše 
Sve se zbija u neke zavitke, 

Te se dieli pi tonicima hrabrim 
Koi će biti zavodu slavnome 
Vječna dika. 

Pomno tu napuni 
Moj Tartufe svoju prtljažicu 
Svakim blagom, te nadut gordošću 
Hitro miči k saboru, bez stida, 

Jer ga davno pred sisom ostavi; 
Tu nek s’ ore tvoje krepke riječi; 
Jedan govor za drugijem sukaj, 
Blistaj, grmi: tad će te pleskanjem 
Sugragjani dizat u oblake; 

Saliće ti od suhoga zlata 
Divne slike za spomen i zvat te 
Milim ocem otadžbine svoje; 

Ko što negda Rimu u starome 
Nazivahu Tulija divnoga 
Blagorodni sinovi Kvirina. 

Srećna majka što te odnihala; 
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Srećna naša zemlja što te ima, 

Blago nama, gdje nam Bog udieli 
Sve takovih gledati junaka 
I od takih čekati spasenje I 

Nikša Mata Gradića, 
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pisao 

Š I Š M A N KRASINJSKI. 


(Treća i četvrta čest.) 

S poljačkoga preveo 

P. B. 
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, E pogreškama nakupljenjjem od otaca, pridali 
sa i one, za koje njihovi oci nijesn znali — ne¬ 
odlučnost i strah — te se dogodi da ih nestade 
sa zemaljskoga lica, i veliki je muk za njima.* 
BEZIMENI. 

„ To be or not to be, that is the question. * 
HAMLET. 
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ČEST TREČA.* 


pjevajmo pjesmu — pjevajmo. 

Ko će je početi, ko će je svršiti? — Dajte mi prošlost 
niidom oružanu, okićenu viteškim perjem. — Gotičke ću turnje 
sazvati pred oči vaše — srušiću vam na glave sjenu svetijeh 
propovjedaonica. — No nije tako — toga već nigda biti neće. 


Ko god jesi, kaži mi u što vjeruješ — lakše bi se ti ži¬ 
vota lišio, nego bi koju vjeru iznašao, razbudio u sebi. Srami¬ 
te se, sramite se svi, mali i veliki — a mimo vas, mimo vas, 
jer ste osrednji i jadni, bez srca i mozga, svijet teži k svomu 
čiju, razbija za sobom, pred sobom tiska, vama se igra, pre¬ 
bacuje, odbacuje — kao valjuga kotura se svijet, postaje dim i 
uzdiže se, te odmah pada, jer je klizavica — jer ima vele kr¬ 
vi — krv je svuda — vele krvi ima, velim vam. 


Vidiš li one gomile ljudi, što stoje kod gradskih vrata 
sred humova i posagjenijeh topola — šatori su razapeti — po- 
regjene duge daske, pokrivene mesom i pićem, poduprte pa- 
njima i kladama. — čaša leti od ruke do ruke — a gdje god 
se usta dotakne, ondje glas izleti, prijetija, zakletva ili prokle- 
stvo. — Ona leti, vrti se, ide na okolo, igra, svagda puna, ko- 
leta se, sjeva megju tisućama. — Živjela čaša pijanstva i utjehe! 


* Vidi prvu i drugu čest u trećem tečaju „Dubrovnika". 

* 
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Vidite li, kako oni nestrpljivo čekaju — šapćii megju so¬ 
bom, grajanju se spravljaju — svi jadni, sa znojem na čelu, s 
raščupanom kosom, u odrpinama sa opaljenijem obrazima, s ru¬ 
kama hrapavijem od truda — ovi nose kose, oni mašu maljima, 
polugama — gledaj — onaj visoki drži bradvu — a ovaj vije 
više glave gvozđenijem klinom; dalje na stranu pod vrbom ma¬ 
lo dijete stavlja trešnju u usta, a stiskuje u desnoj ruci dugo 
šilo. — I ženske su tu, njihove matere, njihove žene, gladne i 
jadne kako oni, uvehle prije vremena, bez traga ljepotć — na 
kosama im prašina puta što su hodile — na prsima razđrte 
haljine — u očima nešto što gasne, mrko, rekao bi rug pogle¬ 
da — ali se u čas ožive— čaša leti svuda, obija svuda — 
življela čaša pijanstva i utjehe! 


U jedan put postade velika huka izmegju mnoštva — je 
li radost, je li očajanje ? ko će* spoznati koje je čuvstvo u ti¬ 
sućama glasova? Onaj što je došao, pripne se na dasku, skoči 
na stolac, i gospoduje nada svima i govori im. — Glas 'mu je 
produžen, oštar, jasan — svaku ćeš riječ spoznati, razumjeti — 
miče se mirno, lako uz riječi kao muzika uz pjesme— čelo vi¬ 
soko, prostrano, ne vidiš mu jednog vlasa na glavi, svi su mu 
opali, poginuli od misli — koža prionula k lubini, k obrazu, žu¬ 
ta, upada megju kosti i ribiće — a od slijepoga- oka crna bra¬ 
da opkoljuje lice kao vijenac — nigda nema krvi, ni promjene 
na licu. — Oči nepomične, uprte u slušaoce — ni za čas ne¬ 
ćeš u njemu ugledati neufanja ni smutnje; a kad ruku uzdigne, 
pruži, rastegne poviše njih, prigiblju -glave, rekao bi da će sad 
kleknuti pred onim blagoslovom velikog razuma — ne srca — 
tamo se sa srcem, s predsuđamal a življela čaša utjehe i u- 
bojstva! 
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To im je pomama, svrha, pravac duše i vatrenosti njiho¬ 
ve — on im obećava hljeba i dobiti — uzdigla se vika, raširi¬ 
la se, pukla sa svijeh strana. — „Živio Pankracije! — hljeba, 
hljeba, hljeba!“ A kod besjedovnikovijeh nogu naslonja se na 
dasku prijatelj, ili drug, ili sluga. 


Oko azijatičko, crno, pokriveno dugim trepavicama — ru¬ 
ke obješene, noge zakrivljene, tijelo slabo na jednu stranu pri¬ 
gnuto — na ustima nešto ljubežljivo, nešto zlobno — na prsti¬ 
ma zlatno prstenje — i on viče promuklijem glasom. — „Ži¬ 
vio Pankracije ! a — Besjednik za čas svrati na nj pogled. — 
„Pučanine pokrštenjače, podaj mi ubrusac." 


U to jednako traje pljeska i balekanje. — „Hljeba, hlje¬ 
ba, hljeba! — Na smrt gospodare, na smrt trgovce! — hljeba, 
hljeba!" 
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Šatra —Nekoliko svjetiljaka. — Knjiga rastvorena na stolu. — Pokr6teqaci. 

POKRŠTENJAK. 

Braćo moja potištena, braćo moja osvetljiva, braćo lju¬ 
bljena, šišajmo Talmudove liste, kao prsi mliječne, prsi životne, iz 
kojih se za nas toči snaga i med, a za njih čemer i otrov. 

ZBOR POKRŠTENJAKA. - 

Jehovaje gospodar naš, i niko drugi. —On je nas svuda ra- 
suo, On je nama kao kruzima neizmijerne zmije opleo svijet što¬ 
valaca križa, gospodara naših, oholijeh, ludijeh, neučenijeh. — 
Triput pljunimo na njihovu propast — triput prokleti bili i 

POKRŠTENJAK. 

Tješimo se, braćo moja. — Križ naš neprijatelj potkopan, 
izagnjip stoji sad više kaluže krvi, i kad jednom padne, neće 
već ustati. — Dotle će ga gospodari braniti. 

ZBOR. 

Ispuniće se trud vjekova, trud naš žalosni, bolesni, neu¬ 
morni. — Smrt gospodarima! — triput pljunimo na njihovu 
propast — triput prokleti bili! 

POKRŠTENJAK. 

Na slobodi bez reda, na pokolju bez svrhe, na strepljenji- 
ma i zlobama, na njihovoj ludosti i oholosti nasadićemo Izra- 
elovu moć — samo nekoliko ovijeh gospodara — nekoliko ih 
još dolje rinuti — zasuti im trupine obalinama križa. 

ZBOR. 

Križ je sveto znamenje naše — krštena nas je voda zdru¬ 
žila s ljudima — oni što preziru milost pouzdaše se u prezi- 
rane. 

Sloboda je ljudska pravo naše — ljudsko dobro naš cilj 
— sinovi kršćana pouzdaše se u Kaifasove sinove. — Nazad 
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vjekova mučiše neprijatelja oci naši — mi ćemo ga iznova sad 
mučiti, i neće već uskrsnutL 

POKRŠTENJAK. ' 

Još malo vremena, još malo kapi zmijinjega jeda — i svi¬ 
jet je naš, naš, braćo moja. 

ZBOR. 

Jekova je gospodar Izraelov, i niko drugi. Triput pljuni- 
mo na njihovu propast — triput prokleti bili! 

(iqje se kucanje.) 
POKRŠTENJAK. 

K vašoj radnji — a ti sveta knjigo, pogji otole, da ne bi 

prokletoga pogled tvoje liste opoganio. 

(sprema Talmud.) 

Ko je tamo? 

GLAS IZA VRATA. 

Prijatelj. — U imo slobode otvori. 

POKRŠTENJAK. 

Braćo, prihvatite se mlat& i konopaca. 

LEONARDO (ulazeći.) 

Dobri ste pučani, jer ne spavate a oštrite nože iz jutra. 
(pristupivSi k jednomu od njih.) 

A ti što radiš u tom uglu? 

JEDAN OD POKRŠTENJAKA. , 

Uizce, pučanine. 

LEONARDO. 

Pravo imaš, brate — ko od mača ne padne u boju, onaj 
će o grani poginuti. 

POKRŠTENJAK. 

Mili pučanine Leonardo, zar se što za jutra spravlja? 
LEONARDO. 

Onaj, koji misli i ćuti najjače od svijeh nas, pozivne te preko 
mene na razgovor. — On će ti sam na to pitanje odgovoriti. 

POKRŠTENJAK. 

Idem — a vi nemojte izostajati radnjom. — Ivo, lijepo 
ih čuvaj. , , 

(ishodi s Leonardom.) 
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ZBOR POKRŠTENJAKA. 

Konopci i noži, kijače i sablje, djelo ruka naših, izići će¬ 
te dajh stratite — oni će gospodare poubijati po poljima — 
izvješati ih po gradinama i boricima— a mi ćemo zatijem njih 
poubijati, povješati. — Prezirani će ustati' u gnjevu svojemu, u 
hvalu će se Jehovinu uresiti; riječ je njegova izbavljenje, milost 
je njegova za nas a uništenje za sve. Pljunimo triput na nji¬ 
hovu propast, triput prokleti bili! 


Šator. — Poremećene sklenice, čaše. 

PANKRACIJE. 

Pedesetorica ih se je malo prije ovdje veselila, i za sva¬ 
kom mojom riječi kričala — Živio — a' jeli barem jedan mi¬ 
sli moje razumio? shvatio svrhu puta, na početku kojega hale- 
če ? —, ah! fervidum imitatorum pecus! 

(ulazi Leonardo i Pokrštenjak.) 

Poznaješ li grofa Enrika? 

POKRŠTENJAK. 

Veliki pućanine, slično više nego po riječi — samo se 
jednom spominjem, da mi je prolazeći na Tijelovo, zavikao — 
„ukloni se“ — i pogledao me gospodarevijem pogledom — za¬ 
to sam mu zamčicu obećao u duši. 1 

PANKRACIJE. 

U jutro što ranije spremićeš sek njemu i kazaćeš mu, da 
ću se ja glavom š njim naći, tajno, preksutra obnoć. 

POKRŠTENJAK. 

Daćeš mi mnogo ljudi, jer bi nerazborito bilo upustiti se 
samomu. 

PANKRACIJE. 

Upustićeš se sam, moje će ti ime biti straža — vješala, 
na koja ste jučer objesili Barona, biće ti obrana za plećima. 

POKRŠTENJAK. 

Aj vaj! 
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PANKRACIJE. 

Kazaćeš mu, da ću doći k njemu o ponoći preksutra. 

POKRŠTENJAK. 

A ako naredi te me zatvore ili isprebijaju ? 

PANKRACIJE. 

Postaćeš mučenikom za ljudsku slobodu. 

POKRŠTENJAK. 

Sve, sve za ljudsku Slobodu. 

(na strana.) 

Aj vaj ! 

PANKRACIJE. 

Laku noć, pučaninei 

(Pokršteigak izlazi.) 

LEONARDO. 

Čemu to odgagjanje, te poluodluke, dogovori, razgovori? 
— kad sam se zakleo, da ću te slaviti i slušati, cijenio sam te 
junakom posljednijeh vremena, orlom što pravcem leti put ci¬ 
lja, čovjekom što postavlja sebe i sve svoje na jednu kartu. 

PANKRACIJE., 

Muči, dijete I 

LEONARDO. 

Svi su spravni — pokršteryaci su skovali oružje i spreli 
konopce — rulje kriče, pitaju da daš zapovijed, daj je, i ona 
će se razići kao iskra, kao blijesak, i pretvoriće se u plam i 
postade gromom. 

PANKRACIJE. 

Krv ti kuca u glavi — to je osobitost tvojih godina, te 
joj se ne umiješ opriječiti, pa to zoveš vatrenošću. 

LEONARDO. 

Razmisli što činiš. Aristokrati u svojoj slabosti zatvorili su 
se u svete Trojice i čekaju naš dolazak kao nož giljotine. — 
Naprijed, Učitelju, ne dangubi, naprijed i na njih. 

PANKRACIJE. 

Sve jedno — oni su izgubili tjelesnu snagu u raskošama, 
’ 7 
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snagu razuma u besposleno6ti — treba da padnu sutra ili prek¬ 
sutra. 

LEONARDO. 

Koga se bojiš ? — ko te uzdržava ? 

PANKRACIJE. 

Niko — samo volja moja. 

LEONARDO. 

I tako sljepački treba da joj se ja povjerim ? 

PANKRACLJE. 

I zbilja ti kažem sljepački. 

LEONARDO. 

Ti nas izđaješ. 

PANKRACIJE. 

Kako pripijevka uz pjesmu, tako je izdajstvo na svrsi sva¬ 
koga tvojega govora — ne viči, jer da nas ko čuje .... 

• LEONARDO. 

Ovdje uhod& nema, pa što bi bilo? .... 

PANKRACIJE- 

Ništa — Bamo pet zrna u prsi, s toga, što si se usudio 
preda mnom podignuti glas jedan ton visočije. 

(približuje mu se.) 

Vjeruj mi — smiri se. 

LEONARDO. 

Mjeru sam prešao, spoznajem — no se pedepse ne bojim. 
— Ako moja smrt može biti izgledom, ako može utvrditi i oja¬ 
čati naše djelo, naredi je. 

PANKRACIJE. 

Živ si, pun si ufanja i vjeruješ duboko — najsrećniji od 
ljudi, neću te lišiti života. 

LEONARDO. 

Što govoriš ? 

PANKRACIJE. 

Misli veće, govori manje, i gdjekad ćeš me razumjeti. — 
Jesi Ii poslao na magazu za dvije tisuće fišeka? 
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LEONARDO. 

Poslao sam Dejća s njegovijem odsjekom. 

PANKRACIJE. 

A refena crevljara jeli predata u našu pjeneznicu ? 

LEONARDO. 

Najistinitijom revnošću složili su se svi do jednoga i do¬ 
nijeli su sto tisuća. 

PANKRACIJE. ' 

Sutra ću ih pozvati na večeru. — Jesi li čuo što novo o 
grofu Enriku ? 

LEONARDO. 

Odveć prezirem gospodare, da bih mogao vjerovati što se 
o njem govori — u pasmina što propadaju nema krepkoće — 
nije njihova krivica, ne mogu. 

PANKRACIJE. 

A isto on kupi svoje kmetove i uzdajući se u njihovu po- 
danost sprema se da ide u pomoć visu sv. Trojce. 

LEONARDO. 

Ko nam se može opriječiti — ipak se u nama obistinila 
idea našega vijeka. ' 

PANKRACIJE. 

Hoću ga vidjeti, gledati ga u oči, prodrijeti u dubine nje¬ 
gova srca — pritegnuti ga na našu stranu. 

LEONARDO. 

Odrti je aristokrat. 

PANKRACIJE. 

Ali je katkad i pjesnik. — A sad me ostavi sama. 

LEONARDO. 

Praštaš li mi, pučanine? 

PANKRACIJE. 

Zaspi mirno — da ti nijesam prostio, bio bi već zaspao u 
vjjeke. 

LEONARDO. 

Sutra neće biti ništa ? 
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PANKRACIJE. 

Laku noć i ugodnijeh sana. 

(Leonardo ishodi). 

Ej Leonardo! 

LEONARDO (vraćajući se.) 

Pučanine vogju! 

PANKRACIJE. 

Preksutra obnoć poći ćeš sa mnom ka grofu Enriku. 

LEONARDO. 

Čuo sam. 

(ishodi.) 

PANKRACUE. 

Zašto mene koji tisućama zapovijedam, onaj jedan čovjek 
smeta? — Malahna je njegova snaga, ako se usporedi s mojom 

— koja stotina kmeta što sljepački vjeruju begovoj riječi, što 
su mu privezani ljubavlju pitome zvjeradi.... To je tuga i ne¬ 
volja, to je ništa. — Zašto toliko čeznem da ga vidim, da ga 
dobavim — zar je moj duh svoga para našao i za čas se usta¬ 
vio? — Jedina je to još zapreka za mene na ovijem ravnica¬ 
ma — nek je obalim, pak onda.... Pameti moja, zar samu se¬ 
be ne umiješ zamamiti kao što druge mamiš — srami se, a 
ipak poznaš cilj svoj, pamet si ti što gospoduješ narodom 1 U 
tebi se je sastala volja i moć svačija — i što je za druge zlo¬ 
činstvo, za tebe je slavno djelo — potištenom, nepoznatom 
narodu podala si ime — narodu bez čuvstva podala si vje¬ 
ra — stvorila si svijet po svojoj prilici, svijet novi oko sebe ' 

— a sama tumaraš i ne znaš što si. — Ne, ne, ne — ti si 
velika. 

(pada na stolac i zamišlja se.) 


Borik. — Izvješana platna po drveća. — U srijedi livada, na kojoj stoje 
vješala. — Šatre. Šatori.— Ognjišta. — Bačve. — Gomile svijeta. 
MUŽ (preobučen a crnoj kabanici, s crvenom kapom slobode na glavi, ula¬ 
zi, držeći Pokršteqjaka sa mišica). 

Pamti. 
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POKRŠTENJAK (pokgahno) 

Svijetli gospodine, ispratiću Vas — neću Vas izdati, tako 
mi poštenja. 

MUŽ. 

Namagni okom, podigni prst, a zrno ti je u tikvini. —Mo¬ 
žeš promisliti, kad .se svojim životom igram, da za tvoj ne ma¬ 
rim. 

POKRŠTENJAK. 

Jaohl — gvozdenjjem mi kliještima stiskujete ruku — a 
sad što ću! 

MUŽ. 

Govori sa mnom kao sa znancem, snovodošlim prijateljem 
— kakav je ono ples? 

POKRŠTENJAK. 

Ples slobodnjjeh ljudi. 

(plešu muški i ženske oko vješala i pjevaju.) 

ZBOR. 

Hljeba, novaca, drv& za ogrijevanje zimi, odmora ljeti — 
Hura — Hura! 

Bog se na nas ne smilova — Hura — Hura I 

Kraljevi se na nas ne smilovaše — Hura — Hura! 

Gospodari se na nas ne smilovaše — Hura — Hura! 

Mi sad Bogu, kraljevima i gospodarima zahvaljujemo na slu¬ 
žbi — Hura— Hura! 

MUŽ (djevojci). 

Milo mi je gdje, si tako rumena i vesela. 

DJEVOJKA. 

A eto smo za dugo na ovaki dan čekali — doslije sam 
pldkala tarijeliće, trla vilice, nigda dobre riječi ne čula a sad 
je vrijeme, da glavom ijem — da glavom plešem Hura! 

MUŽ. 

Pleši, pučko. 

POKRŠTENJAK (polagahno.) 

Smilite se, presvjjetli gospodine — može Vas ko po¬ 
znati — izagjimo. 
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' MUŽ. 

Ako me ko pozna, poginuo si — idimo dalje. 

POKRŠTENJAK. 

Pod onijem hrastom sjedi klub službenik! 

MUŽ. 

Približimo se. 

PRVI SLUŽBENIK. 

Već sam ubio negdašnjega gospodara. 

DRUGI SLUŽBENIK. 

Ja još tražim svojega Barona — na zdravlje 1 
LOŽNIČAR. 

Pučani, pokučeni preko mjere u znoju i u pbdniženju, 
čisteći čizme, strigući kose, sjetismo se prava svojega — na 
zdravlje svega kluba 1 

ZBOR SLUŽBENIKA. 

Na zdravlje Predsjednika — on će nas povesti časnijem 
putem. 

LOŽNIČAR. 

Zahvaljujem vam, pučani. 

ZBOR SLUŽBENIKA. 

Iz predsoba, naših tamnica, u jedan put, jednodušno, iz- 
bjegosmo jednim mahom. — Hura! — Znamo bruke i nepri¬ 
stojnosti posjednica. — Hura! — Hura! 

MUŽ. 

Koji su ono glasovi hrapavi i divlji, što ishode iz one 
česte na lijevu. 

POKRŠTENJAK. 

Ono je zbor mesari, svijetli gospodine. 

ZBOR MESARA. 

Sjekira i nož, oružje je naše — klanje je život naš. — 
Za nas je sve jedno, ili klati životinju ili gospodare. 

Sinovi snage i krvi, mi ne hajemo za druge slabije i bje¬ 
lje — ko nas zove, ima nas — za gospodare ubijaćemo volove, 
za narod gospodare. 
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Sjekira i nož, oružje je naše — klanje život naš, — kla¬ 
nje — klanje — klanje! 

MUŽ. 

Ovi su mi po volji — barem ne govore ni o časti, ni o 
filosofiji — dobar večer, gospogjo! 

POKRŠ-TENJAK (polagahno.) 

* Svijetli gospodine, kažite Pučko — ili slobodna ženo. 

ŽENA. 

Šta znači taj naslov, otkle'še je izvukao — pil — pil — 
smrdiš stari* 

MUŽ. 

Jezik mi se žapleo. 

ŽENA. 

Ja sam slobodna kako ti, slobodna žena, i društvu za to 
što mi je prava priznalo, dijelim ljubav svoju. 

MUŽ. 

A društvo ti opet za to dade to prstenje i tu ovratnicu 
od ljubičnjaka. — Dvostručno dobro tvori društvo I 

ŽENA. ‘ 

Ne, ovaj sam sitnež odadrla kad sam se oslobodila — s 
muža, s neprijatelja svojega, s neprijatelja slobode, koji me je 
-držao u okovima. 

MUŽ. 

Želim Pučki lijepu šetnju. 

(prelazi) 

A ko je onaj čudnovati vojnik — naslonjen na dvoplatnoj 
sablji, s malom mrtvačkom glavom na kapi, s drugom na utezi, 
s trećom na prsima ? — Nije li ono slavni Blanchetti, što je 
sad narodu četedžija, kao što su negda bile četedžije kraljevi¬ 
ma i vladama ? 


•Smrđjeti stari u Dubrovnika odgovara talijanskome saper di 
stantio. > . 
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POERŠTENJAK. ' 

Baš je on, svijetli gospodine — tek nam je danas priđošao. 
MUŽ. 

Što se je onako dženerao zamislio ? 

' BLANCHETTI. 

Vidite li, pučani, ono prazao mjesto megju javorima — 
gledajte — dobro — ugledajte ondje na vrhu grad — prelije¬ 
po vidim kroz durbin zid, opkop i četiri bedema. 

MUŽ. 

Mučno ga je osvojiti. 

BLANCHETTI. 

Tisuća tisuć& kraljeva — može ih se opkoliti jarkom, pot¬ 
kopati i — 

POERŠTENJAK (namigujući). 

Pučanine dženeralei 

MUŽ (polagahno). 

Sjećaš 11 se ovog vuka napeta pod mojom kabanicom? 
POERŠTENJAK (na stranu). 

Aj vaj! 

(u glas). 

Kako si pak to odredio, pučanine dženerale? 

BLANCHETTI (zamislio se). 

Premda ste moja braća u slobodi, ipak mi nijeste braća 
u umu — poslije pobjede poznaće svak moju osnovu. 

(odlazi). 

MUŽ (Pokrštenjaku). 

Svjetujem vas, da ga ubijete, jer onako počinje svaka ari¬ 
stokracija. 

ZANATLIJA. . 

Proklestvo — proklestvol 

MUŽ. 

Šta radiš pod tijem drvetom, jadan čovječe — što ti je 
pogled tako bijesan i mutan? 

ZANATLIJA. 

Proklestvo trgovcima, tvorničkijem ravnateljima — najjjep- 
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še godine kad drugi ljudi miluju djevojke, bore se na otvore¬ 
nom polju, jedre po otvorenom moru, ja sam prošao u tijesnoj 
klijeti, više svilarskoga stana. 

MUŽ. 

Uzdigni čašu što ti je u ruci. 

ZANATLIJA. 

Nemam snage — ne mogu je do usta podignuti — jedva 
sam se dovde dopotezao, ali za mene ne sviće dan slobode — 
proklestvo trgovcima koji ču svilu i gospodarima koji svilu nose. 

(umire). 

POKRŠTENJAK. 

Ružne trupine l 

MUŽ. 

Kukavice slobode, pučanine pokrštenjače, pogledaj na onu 
glavu bez života što plovi u krvavoj boji sunca na zahodu. 

Što biva sad s vašim izrazima, s vašim obećanjima — s 
jednakosti — s izvrsnosti i srećom ljudskog roda? 

POKRŠTENJAK (na stranu). 

Da Bog da i ti brzo izdahnuo, i tijelo ti psi razdrpali na 
komade 

(glasno). 

Pustite me — treba da podnesem izvješće o svojem po¬ 
slanstvu. 

MUŽ. 

Izvijestićeš da sam te držao za uhodu i da sam te s toga 
metnuo pod stražu. 

(obzire se naokolo). 

Gubi se već zvuk glasova za nama — pred nama su samo 
bori i jele, oblivene večeraj ijem zrakama. 

POKRŠTENJAK. 

Poviše drveća zbijaju se oblaci — bolje bi bilo da se vra¬ 
tite k svojim ljudima, koji Vas i tako odavna Čekaju u opkopu 
Svetoga Ignacija. 

MUŽ. 

Hvala ti na pomnji, Gospodine čifute — na trag — hoću 
da još jednom obigjem pučane po sumraku. 

7 b) 
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GLAS IZMEGJU DRVEĆA. . 

Težački sin želi dobru noć staromu sunašcu. 

GLAS S DESNE STRANE. 

Na tvoje zdravlje, prijašnji naš neprijatelju, koji si nas na 
radnju i znoj gonio — sutra istječući zateći ćeš robove svoje uz 
pečenice i pehare a sad, čašo, idi k vragu 1 

POKRŠTENJAK. 

Skup kmetova ide put amo. 

MUŽ. 

Nećeš se istrgnuti — stoj za ovim stabrom i muči. 

ZBOR KMETOVA. 

Naprijed, naprijed, pod šatore, k našoj braći — naprijed, 
naprijed, u hlad javorova, na spavanje, na mile večernje razgo¬ 
vore — ondje nas djevojke čekaju — ondje nas čekaju zaklani 
volovi što su se doslije pod plugove zaprezali. 

JEDAN GLAS. 

Potežem ga i vučem, jači se i opire — hodi da te spre¬ 
mimo u vojsku — hodi. 

•GLAS GOSPODAREV. 

Djeco moja, smilujte se, smilujte. 

DRUGI GLAS. 

Vrjati mi sve dane službe. 

TREĆI GLAS. 

Uskrsni mi sina ispod kozačkijeh šiba. 

ČETVRTI GLAS. 

Kmeti ti piju na zdravlje, Gospodaru — pitaju ti prošte¬ 
nje, Gospodaru! 

ZBOR KMETOVA (prelazeći). 

Vukodlak je sisao krv i znoj naš — uhvatismo vukodlaka 
— nećemo puštati vukodlaka — naprijed, naprijed, poginućeš na 
visoku kaonoti gospodar, kako veliki gospodar, uzvišen nada svi- 
jem nama. — Gospodare, zulumćare na smrti — a mi jadni, 
mi gladni, mi izmoreni jedimo, spavajmo i pijmo. — Kako. sno¬ 
povi na polju biće im trupine — kako pljeva na gumnima biće 
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prah njihovijeh dvora — kroz kose naše, sjekire i mlatila, bra¬ 
ćo, naprijed! 

MUŽ. 

Nijesam ma mogao spoznati lica. , 

' POKRŠTENJAK. 

Može biti da je kakav Vrš prijatelj ili rogjak. % 

MUŽ. 

Njih prezirem a vama zavidim — ovo će sve gdjekad po¬ 
ezija pozlatiti — naprijed, čifutine, naprijed! 

(zalaze za grmlje). 


Drugi dio borika. — Humovi s raspaljenijem vatrama. — ljudi skupljeni 

sa zubljama. 

MUŽ (u dolini, izvlačeći se iza drveća s Pokrštenjakom). 

Grane su mi na komade razdrle moju kapu od slobode.— 
A kakav je ono pakao s crijenijem plamenima što se uzdiže iz- 
megju' ona dva šumska zida, izmegju one dvije tamne oluje? 

POKRŠTENJAK. 

Sašli smo s puta, tražeći klanac Svetoga Ignacija — vra¬ 
timo se natrag, jer ovdje Leonardo opravlja obrede nove vjere. 

MUŽ (stupivši naprijed). 

Za Boga naprijed — to sam baš i želio, ne boj se, niko 
nas ne poznaje. 

POKRŠTENJAK. 

Opaža imajte.— polako! 

MUŽ. 

Svuda su razvaline nekakve ogromne gragje, koja je imala 
vjekove predobiti, a ipak je rušena — stubli, podstavci, nadstu- 
pine — razbijeni kipovi, razbijeni vijenci kojima je bio opleten 
starinski pod — sad mi je ispod noge namagnulo rastučeno pro- 
zorno staklo — rekao bi da je Bogorodičino lice za čas progle¬ 
dalo- iz sjene pa je opet tmina — eto tu leži cijelo svodište — 
ovdje gvozdena rešetka sasuta razvalinama — ozgo je zasvije- 
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tljala zublja — vidim polu od viteza gdje spava na polovici od 
groba — gdje sam, kalauze? 

POKRŠTENJAK. 

Naši su ljudi krvavo radili za četrdeset dana i noći, već 
su na svrhu razorili posljednju crkvu — na ovijem ravnicama. 
— Sad baš mimolazimo garište. 

MUŽ. 

Vaše pjesni, novi ljudi, gorko zvuče u mojijem ušima — 
crne se prikaze, straga, sprijeda, sa strana tiskaju, a bljeskovi i 
tmine, kako ih vjetar nosi, šeću se po gromadi kao živi duhovi. 

ČOVJEK (prolazeći). 

Pozdravljam vas oba u ime Slobode. 

DRUGI. 

Pozdravljam vas oba u smrti gospodara. 

TREĆI. 

Što ne hitite, amo pjevaju sveštenici Slobode. 

POKRŠTENJAK. 

Ne možemo se opriječiti — odasvud nas turkaju. 

MUŽ. 

Ko je onaj mladi čovjek što stoji na razvalinama svetog 
shraništa? — tri ognja gore pred njim, usred dima i svjetlosti, 
lice mu plamti, a glas mu zvuči kao u bijesna. 

POKRŠTENJAK 

Ono je Leonardo, nadahnuti prorok Slobode — oko njega 
stoje naši sveštenici, filosofi, pjesnici, umotvorci, i njihove kćeri 
i ljubovnice. 

MUŽ. 

Da! vaša aristokracija — ukaži mi onoga što te je po¬ 
slao. 

POKRŠTENJAK. 

Ne vidim ga ovdje. 

LEONARDO. 

Dajte mi je do usta, na prsi,u naručje! dajte lijepu moju, 
neodvisnu, oslobogjenu, bez odijela i bez predsuda, izabranu iz- 
megju kćeri Slobode, ljubovnicu moju! 
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DJEVIČIN GLAS. 

Evo se put tebe bacam, moj ljubljeni 1 
DRUGI GLAS. 

Gledaj, pružam ruke put tebe — pala sam od slabosti — 
vučem se po palištu, ljubljeni moj. 

TREĆI GLAS. 

Pretekla sam ih — kroz pepeo i plamen, oganj i dim evo 

me k tebi, ljubljeni moj. 

J J MUŽ. 

S raspuštenim kosama, s dišćućim prsima prodire do raz¬ 
valina, strašću uznesena. 

LEONARDO. 

K meni, k meni, raskošo moja — kćeri Slobode. — Ti se 
groziš u božanstvenoj bjesnoći, nadahnućem obuzmi moju dušu 

— slušajte svi — sad ću vam prorokovati. , 

MUŽ. 

Glavu je spustila, iznemaga se. 

LEONARDO. 

Nas je oboje slika roda ljudskoga, oslobogjena, uskrsla — 
gledajte — stojim na razvalinama starijeh oblika, staroga Boga. 

— čestiti smo, jer smo uda njegova raznijeli, ne ostaje sad 
od njih nego prašina — a* duh smo njegov predobili našijem 
duhovima — njegov se duh pretvorio u ništa. 

ZBOR ŽENSKI. 

Srećna je, srećna prorokova Ijubovnica — mi ovdje stoji¬ 
mo na nizoku i zavidimo njenoj slavi. 

LEONARDO. 

Novi svijet proglašujem — novomu Bogu predajem nebesa. 
Gospodine slobode i raskoše, pučki Bože, neka ti svaka osveta 
bude žrtva, a tijelo svakog mučitelja — otar — u okeanu će se 
krvi izgubiti stare suze i muke ljudskoga roda — odsele će mu 
život'biti sreća — a pravo jednakost — a ko drukčije radi, za 
njega zamka i proklestvo. 

ZBOR MUŠKI. 

Raspala se gragja ugnjetavanja i gnječenja — ko za nju i 
kamičak prinese, za njega smrt i proklestvo. 
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POKRŠTENJAK (na stranu). 

Jehovini psovači, triput pljujem na vašu propast. 

MUŽ. 

Orle, održi mi riječ, a ja ću Da zatiljcima njihovijem zgra- 
diti Hristu novu crkvu. 

POMIJEŠANI GLASOVI. 

Sloboda — sreća — bura — hura — hural 
ZBOR SVEŠTENIKA. 

Gdje su gospodari, gdje su kraljevi, što su se skoro šetali 
po zemlji sa žezlom i krunom, s oholosti i gnjevom? 

UBOJICA. 

Ja sam ubio kralja Aleksandra. 

DRUGI. 

Ja kralja Enrika. 

TREĆI. 

Ja kralja Emanuela. 

LEONARDO. 

Idite bez straha, ubijajte bez prijekora — jer ste vi izbra¬ 
ni megju izbranijem, sveti megju najsvetijim — jer ste mučeni¬ 
ci — junaci Slobode. 

ZBOR OD UBOJICA. 

Hajdemo tamnom noću, stiskujući nože u rukama, hajdemo, 
hajdemo t 

LEONARDO. 

Probudi se, krasotice moja! 

(čuje se grmljavina). 

Dela odazovite se živućemu Bogu — uzdignite pjesni — 
hodite za mnom svi, svi, još jedanput obigjimo i pogazimo sve¬ 
tinju umrloga Boga. 

A ti uzdigni glavu — ustani i probudi se. ~ 

DJEVICA. 

Pala sam od ljubavi k tebi i k tvohau Bogu, cijelomu ću 
svijetu razdijeliti ljubav svoju — gorim — gorim. 

MUŽ. 

Neko je predanj stupio — pao je na Koljena — rve se sam 
sa sobom, nešto blebeće, nešto ječi. 
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. POKRŠTEN JAK. 

Vidim, vidim, dno je sin slavnoga filosofa. 

LEONARDO. 

Što želiš, Jermane? 

JERMAN. 

Veliki svešteniče, daj mi ubojničko posvećenje. 

LEONARDO (sveštenicima). 

Podajte mi ulje i nož i otrov. 

(Jer manu). 

Uljem, kojim su se prije kraljevi mazali, mažem te sad na 
njihovu pogubu — oružje prijašnjih viteza i gospodara, na uni¬ 
štenje gospodara postavljam u ruke tvoje — na prsi tvoje vje¬ 
šam božak pun otrovi — ondje, kamo tvoj nož ne dopre, neka 
ona pali i ždere utrobu zulumćara. — Idi i uništuj stari nara¬ 
štaj po svijem krajevima od svijeta. 

MUŽ. 

Digao se s mjesta te s pratnjom ide po humu. 

POKRŠTENJAK 

Bježimo s puta. 

MUŽ. 

Ne — hoću da svršim ovo sanjanje. 

POKRŠTENJAK. 

Triput pljujem na tebe. 

(Mužu). 

Leonarđo me može poznati, svijetli gospodine — vigjite, 
kakav mu nož visi o prsima. 

MUŽ. 

Sakrij se pod moju kabanicu. — Kakve ono ženske pred 
nama plešu? 

POKRŠTENJAK. 

Grofice i kneginje, što ostaviše muževe i prijegjoše na na¬ 
šu vjeru. 

MUŽ. 

A negda su za mene angjeli bile. — Narod ga je odasvud 
okolio — izgubio sam ga u tisci — samo po muzici poznajem, 
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da se od nas odalečuje — hodi za mnom — odanle ćemo bolje 
vidjeti. 

(tiska se kroz razvaline). 

POKRŠTENJAK. 

Aj vaj, aj vaj, kogod će nas ugledati. 

MUŽ. 

Opet ga vidim — druge se žene tiskaju oko njega, blije¬ 
de, izgubljene, u strepljenju. — Filosofov sin pjeni se i maše no¬ 
žem. — Sad dolaze do sjevernog turnja. 

Stali su — plešu po razvalinama — ore neobaljena svo- 
dišta — prosiplju iskre na otare i križe što leže po tlima — 
plam se podiže i goni pred sobom oblake dima — teško vama 
— teško! 

LEONARDO. 

Teško ljudima, koji se doslije klanjaju umrlomu Bogu. 

MUŽ. 

Crni se valovi obrću i put nas se miču. 

POKRŠTENJAK. 

0 Avrame I 

MUŽ. 

Orle, nije li još moj čas prispio ? 

, POKRŠTENJAK. 

Propadosmo. 

LEONARDO (prolazeći ustav]ja se). 

Ko si ti, brate, s tijem oholijem obrazom? — što se s na¬ 
ma ne udružiš? 

MUŽ. 

Hitio sam iz daleka, čuvši za vaš ustanak. — Ja sam 
ubojica iz španjolskog kluba i stoprv sam amo došao. 

LEONARDO. 

A zašto se taj drugi sakriva megju gibe tvoje kabanice? 

MUŽ. 

Ovo mi je brat mlagji — zavjetovao se je da neće poka¬ 
zati ljudima svoga lica, dok ne ubije barem barona. 

LEONARDO. 

A ti sam čijom- se smrti dičiš ? 
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MUŽ. 

I 

Tek dva dni prije moga odlaska posvetiše me starija braća. 
LEONARDO. 

A koga si namislio? 

MUŽ. 

Tebe prvoga, ako nas iznevjeriš. 

LEONARDO. 

Brate, za tu svrhu uzmi moj nož. 

(poteže nož iza pojasa). 

MUŽ (vadi svoj nož). \ 

Brate, za tu svrhu dosta mi je i moj. 

GLASOVI NARODA. s 

Živio LeoOardo — živio španj()lski ubojica! 

LEONARDO. 

Sutra se prikaži pod vogjin šator. 

ZBOR SVEŠTENIKA. 

Pozdravljamo te, goste, u ime duha Slobode — u rukama 
je tvojim dio našega oslobogjenja. — Ko se bori bez prestankh, 
ko ubija bez slabosti, ko dan i noć uzda se u pobjedu, onaj će 
na svrhu pobijediti. 

(prolaze). 

ZBOR FILOSOFA. 

Mi smo ljudski rod uzdigli iz djetinjstva. — Mi smo isti¬ 
nu iz krila tamnosti izvukli na vidjelo. — Ti se za nju bori, 
ubijaj i pogini. 

(prolaze). 

FILOSOFOV SIN. 

Druže i brate, čašom staroga sveca napijam ti zdravicu — 
do svigjenja. 

(baca čašu). 

DJEVOJKA (plošući).* 

Ubij za mene kneza Jana. 

DRUGA. 

Za mene grofa Enrika. 

DJECA. 

Molimo te, daj nam glavu jednog aristokrata. 

8 
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DRUGI. 

Čestit bio tvoj nož! 

ZBOR UMJETNIKA. 

Na gotičkijem razvalinama, ovdje ćemo zgraditi novu sve¬ 
tinju — u njoj nema slika ni kipova'— svodi od dugijeh noža, 
stubli od osam ljuckijeh glava, a nadstupina svakog stubla kao 
kose s kojih se krv cijedi —jedan otar bijeli — jedan znak na 
njemu — kapa Slobode — hura! 

DRUGI. 

Naprijed, naprijed, već sviće. 

POKRŠTENJAK. 

Brzo će nas objesiti^— gdje su vješala? 

MUŽ. 

Muči, čifutine — lete za Leonardom, ne obziru se već na 
nas. — Ogrćem pogledom, posljednji put shvatam mišlju ovaj 
haos što se prodire iz mreže vremena, iz skuta tamnosti, na 
propast moju i sve braće moje — tjerane od bijesa, zanesene 
očajanošću misli se moje vrte u cijeloj svojoj sili. . 

Bože, daj mi moć, koju mi nijesi negda branio — a u jednu 
ću riječ zatvoriti ovaj svijet novi, ogromni — on sam sebe ne 
shvata. — Ali ta će moja riječ biti poezija cijele prošlosti. 

GLAS U VAZDUHU. 

Dramu napravljaš. 

MUŽ. 

Hvala ti na svjetu! — Osvetu za oskvrnjeni pepeo mojih 
otaca! — proklestvo novom naraštaju! — njegov me vihor 
okružuje — ali me neće zanijeti. — Orle, orle, održi mi riječ — 
A sad na polje sa mnom do jaruge' Svetoga Ignacija. 

POKRŠTENJAK. 

Već dan svijetli *— neću ići dalje. 

MUŽ. 

Put mi iznagji, zatim ću te pustiti. 

POKRŠTENJAK. 

Sred magle i razvalina, trnja i pepela, kuda me vučeš? — 
smiluj se na me, smiluj! 
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MUŽ. 

Naprijed, naprijed, na polje sa mnom — posljedne se pjes¬ 
me naroda svršuju za nama — jedva još gdjegod dimi zublja — 
sred onijeh blijedijeh para, sred obaljenijeh drveta vidiš li sjene 
prošlosti, čuješ li one žalosne glasove ? 

POKRŠTENJAK. 

Magla sve pokriva — što prije sletimo na ravnicu. 

ZBOR DUHOVA IZ ŠUME. 

Plačimo za Hristom, za Hristom izagnanijem, mučenijem — 
gdje je Bog naš, gdje je njegova crkva ? 

MUŽ. 

Brže, brže mač, rat! — Ja ću vam Ga vratiti — na hi¬ 
ljadu ću križa raspeti Njegove neprijatelje. 

ZBOR DUHOVA. 

Opkoljavasmo otare i'spomenike svete — odziv zvonž, no- 
šasmo na vjernijem krilima — u zvucima organa bijahu glasovi 
naši — u sijevanju stakala propovijedaonice, u sjenama njeni- 
jeh stubala, u blistanju svete čaše, u blagoslovu Tijela Gospodi¬ 
nova bijaše naš život. A sad kamo ćemo? 

MUŽ. 

Vidi se sve to bolje — nestaje već njihovijeh lica u zra¬ 
kama zore. 

POKRŠTENJAK. 

Tuda je tvoj put, tu počinje. 

MUŽ. 

Hej! — Jezus i sablja moja! 

(skidajući kapu i zamotavajući u nju novce). 

Uzmi na pamet stvar i znak ujedno. 

POKRŠTENJAK. 

Svakako ste mi dali riječ, svijetli Gospodine, da nije po¬ 
gibelji za onoga, koji će ovdje o ponoći 

MUŽ. 

Stari šlahtić po 'dva puta ne ponavlja riječi. — Jezus i 
sablja moja! 

GLASOVI U GRMLJU. 4 

Marija i sablja naša! — živio naš gospodar! 
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MUŽ. 

Vjera! k meni — da si zdravo, pučanine! 
Vjera! k meni — Jezus i Maria!' 


Noć. — Grmlje. — Drveta. 

PANKRACIJE (svojim ljudima). 

Položite se ničice u travu — ležite i mučite — ne kreši- 
te vatre, makar za lulu — a netom prva puška pukne, prisko¬ 
čite mi u pomoć. — Ako li ne pukne, da se nijeste makli do 
bijela dana. 

LEONARDO. 

Pučanine, još te jednom zaklinjem. 

PANKRACIJE. 

Prisloni se na onaj borić i misli. 

LEONARDO. 

Barem mene cigloga uzmi sa sobom — ono je gospodar, 
ono je aristokrat, ono je varalica. 

PANKRACIJE (kaže mu rukom da ostane). 

* Stara šlahta održuje kadgod riječ. 


Poduža soba. — Slike gospogja i vitezova izVješane po zidovima. — 
tj dnu stubao sa štitom od grba. — Muž sjedi pred malpm mramornom tr¬ 
pezom, na kojoj ima lampa, dvije male puške, sablja i dobnjak. — S dru¬ 
ge strane druga trpe žica sa srebrnijem sudima i čašama. 

MUŽ. 

Negda u ovo samo doba usred strašnijeh pogibelji i sli- 
čnijeh misli, pokaza se Brutu Cesarov duh. 

I ja se sad nadam priličnu pojavu. — Neko će vrijeme 
stojati preda mnom čovjek bez imena, bez starine, bez angjela 
stražanina — što se je izvukao iz ničesa i što će, inože biti, 
početi novu epohu, ako ga ne rinem natrag, ne strmoglavim u 
ništa. * 
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Oci moji! nadahnite me onijem što vas je učinilo gospoda¬ 
rima od svijeta — sva lavska srca svoja podajte mi u prsi — 
ozbiljnost vašijeh lica nek se slije na moje čelo. — VjerauHri- 
sta i Crkvu Njegovu, slijepa neumoljiva, vruća; nadahnuće vaših 
djela na zemlji, nada besmrtne hvale na nebu, neka pristupi na 
mene, te ću neprijatelje ubijati i gorjeti, ja sin od sto koljena; 
najpotonji nasljednik vaših misli i djela, vaših kreposti i mana. 

(udara dvanaest ura). 

Sad sam pripravan. 

(ustaje). 

SLUGA ORUŽAN (ulazeći). 

Svijetli gospodine, čovjek, što se šćaše prikazati, došao je 
i čeka. 

MUŽ, 

Nek uljeze. 

(Sluga izlazi). 

PANKRACIJE (ulazeći). 

Pozdravljam Grofa Enrika. — Ova se riječ Grof čudnova¬ 
to nadimlje u mojemu grlu. 

(Sjeda, skida kabanicu i kapu slobode, te upire oči u stup o komu visi grb). 

MUŽ. 

Hvala ti što si se pouzdao u moju kuću — po staromu 
običaju pijem ti na zdravlje. 

(uzimlje čašu, pije i predaje ju Pankraciju). 

Goste, u ruke tvoje. 

PANKRACIJE. 

Ako se ne varam, one bilješke crvene i modre zovu se Grb 
u jeziku umrlijeh. — Da je sve to manje onakijeh znamenja na 
zemaljskom površju! 

(pije). 

MUŽ. 

S Božjom pomoći, do malo ćeš ih vidjeti tisuću. 

PANKRACIJE (dižući čašu s usta). 

Eto mi stare šlahte — Posve puna sebe — ohola, tvrdo¬ 
glava, cvate u svojoj nadi, a nema novca, ni oružja, ni vojske.— 
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Prijeti, kao u basni mrtvac, kočijašu na ulasku groblja — vje¬ 
ruje ili se kaže kao da vjeruje u Boga — jer joj je mučno u 
samu sebe vjerovati. — No pokažite mi munje poslane u. vašu 
pomoć i atigjeoske čete spuštene s nebesa. 

(pije). 

MUŽ. 

Smij se na svoje riječi. — Ateizam je stara formula — a 
od tebe sam se čemu novomu nadao. 

„ PANKRACIJE. 

Smij se na svoje riječi. — U mene je vjera jača, ogrom- 
nija od tvoje. — Jeka istegnuta od očajanja i bolesti tisućama 
tisuća — glad zanatlija — uboštvo kmetova — osramoćenje nji- 
hovijeh žena i kćeri — poniženje ljudstva ujarmljena od pred- 
suda i ljuljanja i životinjskog navičaja — eto vjere moje — i 
Boga mojega za danas — to je misao moja — to je sila moja 
— koja će im podati hljeba i časti za vijeke. 

(pije i baca čašu). 

MUŽ. 

Postavio sam snagu u Boga, koji je očima mojim podao 
gospodarstvo. 

PANKRACIJE. 

A za cijeli se tvoj život gjavo tobom rugao. 

Ipak osjtavimo ovu raspravu bogoslovcima, ako još kakav 
pedanat od toga zanata žive u ovoj okolici — na posao — na 
posao. 

MUŽ. 

Što veće želiš od mene, izbavitelju naroda, pučanine Bože? 

PANKRACIJE. 

Došao sam, jer sam te hotio poznati — a zatim spasti. 

MUŽ. 

Na prvom ti hvala — a to drugo ostavi mojoj sablji. 

PANKRACIJE. 


Sablja tvoja, Bog tvoj, klapnja! — Osugjen si glasom ti¬ 
suća — opasan si rukama tisuća — ostale su vam nekolike ra¬ 
li zemlje, što će vam jedva biti dosta za grobove — dvadeset 
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se dana ne možete braniti.— Gdje su vam topovi, oružja, zaira 
a gdje vam je baš i junaštvo ? — 

Da sam tobom, znam, što bih učinio. 

MUŽ. 

Slušam — vigji kako sam ustrpljiv. 

, PANKRACIJE. 

Ja, to jest grof Enriko, rekao bih Pankraciju: — Mirimo 
se — raspustiću četu, svoju četu jedinu — neću ići na pomoć 
Svetoj Trojici — a zato će mi ostati moje biće za koje mi 
jamčiš ti riječju. 

Je li ti mnogo godina, Grofe? 

MUŽ. 

Trideset i šest, pučanine. 

PANKRACIJE. 

Još petnaest godina najveće — jer takovi ljudi ne živu 
dugo — sin ti je bliži groba nego mladosti — jedna iznimka 
ne udi mnoštvu. — Budi sam posljednji grof na ovijem ravni¬ 
cama — gospoduj do smrti u domu pradjedova — daj ih na¬ 
slikati i urezati im grbove. — A o onijern bijednjacima ne mi¬ 
sli dalje'. — Nek se ljudski udes ispuni nad nikogovićima. 
v (nalijeva drugu čašu) 

Na zdravlje, posljednji grofe. 

MUŽ. 

Vrijegjaš me svakom rijeći, možda kušaš bi li mogao do¬ 
biti roba za dan svoga triumfa. — Dosta, jer ti ja ne mogu 
odvratiti. — Moja te riječ brani. 

PANKRACIJE. 

Onor sveti, viteški je onor stupio na prizorište — to je 
poplavljela krpa na ljudskoj zastavi. — 0! poznajem te, shva- 
tam te — pun si života a udružuješ se s umirućima, jer još ho¬ 
ćeš da vjeruješ u kaste, u kosti prababa u riječ domovina 
i tako dalje — no u dubini duše znaš i sam, da ti braćir stiže 
pedepsa, a iza pedepse zaboravljenje. 
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MUŽ. 

Zar ima što drugo za tebe i tvoje? 

PANKRACIJE. 

Pobjeda i život — samo jedno pravo spoznajem i pred njim 
se poklanjam — tijem se pravom svijet vrti sve u to više kru¬ 
gove — on je vašom smrću i viče vam sad kroz moja usta: 

— Ostarjeli, truhli, puni pića i jela, ustupite mjesto mla- 
dijem, gladnijem i jakijem! — 

No — Ja lilepim da te izbavim — tebe jediiloga. 

MUŽ. 

I ja poznajem tvoj svijet i tebe — gledao sam usred no- 
ćnijeh tmina na glumačke igre, na kojim se penješ uzbrdo — 
vidio sam sve stare opačine ovoga svijeta u novom odijelu, gdje 
se vrte novijem plesom — ale će im svrha biti'ona ista što i 
pred tisućama godina — raspuštenost, zlo i krv. — A tebe on¬ 
dje nije bilo — nije ti se račilo saći megju svoju djecu — jer 
u dubini duha svojega ti ih prezireš — još malo vremena, pa, 
ako ne izgubiš razum, preziraćeš sam sebe. 

Nemoj me već mučiti. 

(sjeda pod grb). 

PANKRACIJE. 

Moj se svijet još nije borio na polju — nije uzrastao di¬ 
vom — još je gladan hljeba i lasti — no će doći vrijeme, 
(ustaje, ide k Mužu i naslonja se na grbov st'ubao), 

' No će doći vrijeme, u koje će spoznati sam sebe i govori- 
će o sebi: — Jesam — a neće biti drugoga glasa na svijetu, 
što bi mogao odgovoriti: — Jesam. — 

MUŽ. 

Zatim? , 

PANKRACIJE. 

Iz naraštaja što njegujem, po jakosti moje volje rodiće se 
posljedno pleme, najviše, najdjelatnije. — Zemlja još nije vidjela 
takovijeh ljudi. — Oni su ljudi slobodni, njeni gospodari od sto- 
žerine. — Sva će ona postati jednijem mjestom cvatućim, je- 
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dnijem domom srećnijem, jednom djelaonicom bogastva i domi¬ 
šljatosti. 

MUŽ. 

Riječi ti lažu — no ti je lice nepomično, blijedo, ne umi¬ 
je prikazati nadahnuća. 

N PANKRACIJE. 

Ne presijecaj, jer ima ljudi koji su me na koljenima za 
ovakove riječi molili, a ja sam im ovakove riječi ustezao. 

Ondje počiva Bog komu već neće biti smrti — Bog ra¬ 
dnjom i mukom vremena istrgnuti iz skrovišta — traženi na 
nebu od svoje djece, koju je negda zapustio po zemlji, a oni su 
ugledali i dotakli se pravde. — Bog se ljudstvu objavio. 

MUŽ. 

A za nas je, nazad vjekova — ljudstvo kroza nj izbavlje- 
no. 

PANKRACIJE. 

Neka se tješi takovijem izbavljenjem — nevoljom od dvi¬ 
je tisuće godina što su potekle iza Njegove smrti na križu. 

MUŽ. 

Vidio sam onaj križ, psovaču, u starom, starom Rimu — 
pred Njegovijem nogama ležale su razvaline silnijih snaga nego 
je tvoja — sto Bogova, sličnijeh tvojemu, valjalo se u prašini, 
nije smijevalo uzdignuti glave od kamena put Njega — a on je 
stojao na visinama, pružajući svete ruke na ishod i na zapad, 
umačući sveto čelo u sunčane zrake — vidjelo se da je Gospo¬ 
dar od svijeta. 

PANKRACIJE. 

StarJ, gatka — pusta kao zvuk tvoga grba. 

(udara u štit). 

No sam ja davno čitao tvoje misli. — Ako još.umiješ do¬ 
seći bezkrajnost, ako ljubiš pravdu i iskreno si je tražio, ako si 
čovjek po uzoru ljudstva, ne po prilici babinijeh pjesmica, slu¬ 
šaj, nemoj odbaciti ovaj čas izbavljenja; od krvi, što ćemo oba 
danas proliti, sutra neće biti traga — posljedni ti put govorim — 

8 b ) 
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ako si onaj kojim'si se negda prikazivao, digni se, ostavi dom 
i hodi za mnom. 

Mtrž. 

Ti si Sotonin mlagji brat. 

• (ustaje i šeće u duljinu). 

Zaludne misli — ko će ih ispuniti? — Adam je svršio u 
pustinji — mi ga nećemo vratiti u raj. 

PANKRACIJE (na stranu.) 

Dotaknuo sam mu se prstom pod srce — pogodio sam u 
živac poezije. 

MUŽ. 

Napredak, sreća ljudskoga roda — i ja sam negda vjero¬ 
vao — eto! uzmite moju glavu, samo da — Nije više. Nazad 
sto godina, nazad dva vijeka, bbranž je pogodba mogla još — 
ali sad znam — sad se treba ubijati izmjenice — jer je sad 
samo stvar o premjeni plemena. 

PANKRACIJE. 

Teško pobijegjenijem — ne skanjivaj se; još samo jednom 
reci — teško — i pobijedi s nama. 

MUŽ. 

Zar si proučio sve zavoje Providnosti — zar je ona u vidi- 
mom obliku stala pri tvomu odru u noći i divskom te je rukom 
blagoslovila — ili si čuo obdan njezin glas u podne, kad su svi 
u zapari spavali, a ti si sam razmišljao — da mi tako slobo¬ 
dno prijetiš pobjedom, čovječe od gnjile kako ja, robe prvog 
boljega taneta, prvog boljega udarca? 

PANKRACIJE. • 

Ne varaj se zaluđnijem ufanjem — jer mene neće stići 
olovo, neće se mene dotaknuti gvožgje, dok se jedan od vas 
oprečuje mojemu djelu, a što poslije bude, to nije vaš posao. 

(udaraju ure). 

Vrijeme se ruga nama obojici. —■ Ako je tebi život dosa¬ 
dio, barem sina spasi. 
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MUŽ. 

Njegova je čista duša već spasena na nebu, a na zemlji 
ga čeka očeva sreća. 

(spušta glam megju ruke i stoji). 
PANKRACIJE. 

Dakle odbacuješ? 

(Muk). • 

Mučiš — misliš — dobro — nek misli onaj koji je nad gro¬ 
bom. 

MUŽ. 

Daleko od tajna, koje za vijencima tvojih riječi odbijaju se 
sad u dubini duše moje. — Tjelesni svijet tebi pripada — tovi 
ga jelom, oblijevaj droždinom i vinom — no se dalje ne pru¬ 
žaj, i idi, idi od mene. 1 

PANKRACIJE. 

Slugo jedne misli i njenijeh slika, pedante viteže, pjesniče, 
srami se — gledaj mene. — Misli i slike vosak su megju mo¬ 
jim prstima. 

MUŽ. 

Zaludu, ti mene nećeš nigda razumjeti — jer je svaki od 
tvojih otaca ukopan sa svjetinom, kako stvar mrtva, ne kako 
čovjek sa snagom i duhom. 

(pruža ruku put slika). 

Pogledaj one slike — misao o očevini, o domu, o rodu, 
misao za tebe neprijateljska, upisana je mrskama na njihovu 
čelu — a što je u njima bilo i prošlo, sad u meni žive. — No 
mi ti, čovječe, kaži, gdje je tvoja zemlja — večerom raspinješ 
šator na razvalinama tugje kuće, zorom ga zavijaš i putuješ na¬ 
prijed doslije nijesi našao svoga ognjišta niti ćeš ga naći, 
čim će sto ljudi za mnom zavikati: — Slava našijem očima 1 — 

PANKRACIJE. 

Tako, slava tvojim djedovima na zemlji i na nebu — i 
zbilja ima se na što pogledati. 

Ovaj je starosta pucao na stare žene po šumama i palio 

žive Židove. — Ovaj s pečatom u ruci i s potpisom — kandži- 
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lijer — izopačio je spise, izgorio arhiv, potkupio suce, otrdvlju 
pospiješio nasljedstva — odande je sve tvoje, dohoci, moć. — 
Onaj crnomanjasti, s vatrenijem okom, preljubljivao je po prija- 
teljskijem kućama — ovaj sa zlatnim runom služio tugjinu — 
a dna gospogja blijeda, mrka ispod oči, poniživala se je do svo¬ 
ga službenika — ova čita ljubovnikov list i smije se, jer je noć 
blizu — ona s psetancem u skutu, bila je kraljevska suložnica. 
— Eto vaše genealogije neprekinute, bez mane. — Mio mi je 
onaj u zelenom kaftanu •— pio i prepivao s braćom šlahtom, a 
slao seljake da love s psima jelene. Ludost i slabost cijele ze¬ 
mlje — to je vaš razum i snaga. — No je dan suda blizu, i u 
taj dan obećavam vam da neću zaboraviti nijednoga od vas, ni 
nijednoga od otaca vaših, ni nijedne vaše hvale. 

MUŽ. 

Varaš se, pučanski sine. — Ni ti, ni nijedan od tvojih ne 
bi bio živ, da vas nije othranila milost, da vas nije obranila 
moć mojih otaca. — Oni su vam u vrijeme glada dijelili milo¬ 
stinju, u vrijeme kuge gradili bolnice — a kad ste od stada ži¬ 
votinjskoga postali djeca bez govora, postavili su vam svetinju 
i učionice — samo su vas u vrijeme rati ostavljali kod kuće 
jer su znali da nijeste dorasli do bitke. 

Tvoje se riječi lome o njihovoj slavi, kako se negda stri¬ 
jele pogane lomljahu o njihovijem svetijem oklopima — neće 
one ni njihova pepela maknuti — one će poginuti kao lavež bi¬ 
jesna psa što trči i baca pjenu dok pogine gdje na putu — a 
sad je već vrijeme da izideš iz moje kuće. — Goste, slobodna 
te puštam. 

PANKRACIJE. 

Vidjećemo se na okopu svete Trojice. 

A kad vam nedostane olova i praha- 

MUŽ. 

Približićemo se koliko su duge naše sablje. — Do svigje- 
nja. 
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PANKRACIJE. 

Dva smo orla mi — no je tvoje gnijezdo rastrieskano od 
munje. 

(uzimlje kabanicu i kapu slobode). 

Prelazeći ovaj prag, mećem na nj proklestvo što napada 
starost. — I tebe i sina tvoga posvećujem uništenju. 

MUŽ. 

Ej Jakobe! 

(Jakob ulazi). 

Da se otprati ovaj čovjek do najposljednje moje straže na 

vrhu. 

JAKOB. 

Tako mi Gospodin Bog pomogao! 

(izlazi). 
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ČEST ČETVETA. 


Od bedema Svete Trojice do svijeh vrha od hridi, na des¬ 
no, na lijevo, straga i sprijeda leži magla snježana, blijeda, ne¬ 
pomična, nijema; utvara okeana, koji je negda imao svoje bre¬ 
gove, gdje su oni vrsi crni, oštri, razlomljeni, a dubine svoje, 
gdje je dolina koja se ne vidi, i sunce koje se još nije poka¬ 
zalo. 

Na golom ostrvu od granita stoje gradski tornji, usagjeni 
u stijenu trudom prijašnjih ljudi, i srasli sa stijenom kao ljud¬ 
ske prsi s konjskiem hrbatom u Kentavra. — Više njih se vije 
zastava najviša i jedina. 

Polagahno se počinju buditi spavajuća polja — na visini je 
čuti huku vjetara — dolje se tiskaju zrake — oblaci razbijaju¬ 
ći se lete po onom moru v od vape. 

Onda drugi glasovi, glasovi ljudski miješaju se s praznijem 
oblakom, i nošeni na talasima magle razbijaju se o gradski te¬ 
melj. 

Vidi se propast u sred polja što su se nad njom raspukla. 

Crno je u onoj dubini, crno od ljudskijeh glava — sva je 
dolina zasuta ljudskijem glavama, kao što je dno od mora pije¬ 
skom. 

Sunce s visina prelazi na hridi — u zlatu se uzdižu, u 
zlatu se rastapaju oblaci, a što ih veće nestaje, sve to bojje je 
čuti viku, sve to bolje je ugledati gromade što se prolijevaju 
po dolini. 
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S gora su se digle magle — i sad ih nestaje po praznom 
modrom nebu. — Dolina je Svete Trojice obasuta svjetlosti 
oružja što trepti — i svijet se odasvud pomiče put nje, kao put 
ravnice Strašnoga Suda. 
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Crkva u zamku Svete Trojice. — Gospoda, senatori, krunovni urednici sje¬ 
de na obje strane, svaki pod kipom koga kralja ili viteza. — Za kipovima 
mnoštvo šlahtića. — Pred vehkijem otarom u dnu Arhibiskup, u zlaćenoj 
stolici, s mačem na skutu. — Za otarom zbor popova. — Muž stoji za ma¬ 
lo na pragu, te zatim upućuje se polagahno put Arhibiskupa noseći zastavu 

u ruci. 

ZBOR POPOVA. 

Posljednje Tvoje sluge, u posljednjoj crkvi Tvoga Sina mo¬ 
limo te za čast naših otaca. — Od neprijatelja oslobodi nas 
Gospodine! 

PRVI GROF. 

Vigji, kako oholo gleda na svakoga. 

DRUGI GROF. 

Misli, da je svijet podložio. 

TREĆI GROF. 

A tamo je samo prodr-o obnoć kroz tabor seljački. 

PRVI GROF. 

Sto je tjelesa obalio, a dvjesta svojih izgubio. 

DRUGI GROF. 

Ne dajmo, da ga odaberu Vojvodom. 

MUŽ (kleca pred Arhibiskupa). 

Pred noge tvoje polažem svoj plijen. 

ARHIBISKUP. 

Pripaši ovaj mač, blagoslovljen negda rukom svetoga Flo- 
rijana. 

GLASOVI. 

Živio Grof Enriko — živio! 

ARHIBISKUP. 

I primi sa znamenjem svetoga Križa poglavništvo u ovom 
gradu, posljednjem našem gospodarstvu — sa svačijom voljom 
imenujem te Vojvodom. 
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GLASOVI. 

Živio — živio! 

JEDAN GLAS. 

Ne pristajem. 

DRUGI GLASOVI. 

Na polje — na- polje. — Živio Enriko! 

MUŽ. 

Ako mi ko što ima opriječiti, nek se pokaže, nek se ne 
krije megju mnoštvo. 

(Muk). 

Oče, primam -ovu sablju, i neka mi Bog odredi prijeku 
smrt, ako vas izbaviti nijesam kadar. 

ZBOR POPOVA. 

Daj mu snagu — daj mu Duha Svetoga, Gospodine! Od 
neprijatelja oslobodi nas, Gospodine! 

MUŽ. 

Sad se svi zakunite, da ćete- braniti vjeru i čast svojih 

pradjedova — da će vas glad i žegja umoriti do smrti, ali ne 
\ 

do sramote — ne do predavanja — ne do ustupljivanja baš ni 
na jedno od prava Božijih ili vaših. 

' GLASOVI. 

Kupemo se. 

(Arhibiskup kleca i uzdiže križ). 

' (Svi klecaju). 

ZBOR. 

Neka na krivokletnika Tvoj gnjev side! — Neka na pla- 
šivca Tvoj gnjev side! — Neka na izdajnika Tvoj gnjev side!— 

GLASOVI. 

Kunemo se. 

MUŽ (hvata se mača). 

A sad vam obećavam slavu — u Boga pitajte pobjedu. 

(opkoljen od naroda izlazi). 1 


Jedan od dvorova Svete Trojice. — Muž. — Grofovi. — Baroni. — Kne¬ 
zovi.— Popovi. — Šlahta. 

GROF (odvedavši Muža na stranu). 

Kako — sve je izgubljeno ? 


9 
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MUŽ. 


Nije sve — samo da ne izgubite srca prije vremena. 

GROF. 

Prije kakva vremena? 

.MUŽ. 

Prije smrti 

BARON (rodi ga na druga stranu). 

Grofe, po svoj ste prilici Vi vidjeli onoga strašnog čovje¬ 
ka. — Može biti da će se imati iole milosti za nas, ako mu se 
predamo u ruke. 

' MUŽ. 

Istinu vam kažem, da za onaku milost nijedan od Vaših 
otaca nije čuo — zove se vješala. 

BARON. 

Treba se braniti koliko je moguće. 

MUŽ. 

Što govori knez? 

KNEZ. 

Izvolite dvije riječi na stranu. 

(ođalečuje se s njim). 

Ovo je sve dobro za puk, ali izmegjii nas je očevidno da 
se ne možemo braniti. 

MUŽ. 

Ta što ostaje? 

KNEZ. 

Odabrani ste Vojvodom, u Vama stoji započeti dogovore. 
MUŽ. 

Polakše — polakše 1 

KNEZ. 

Zašto ? 

MUŽ. 

Jer ste, Presvietli Eneže, već zaslužili smrt. 

(obrće se k ostalijom). 

Ko progovori o predaji, biće osugjen na smrt 
BARON, GROF, KNEZ (ujedno). 

Ko progovori o predaji, biće osugjen na smrt 
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svi. 

Na smrt — na smrt! — Živio! 


(izlaze). 


Trijem na krovu. — Muž. — Jakob. 

MUŽ. 

Gdje mi je sin ? 

JAKOB. 

U sjevernom tornju sio je na prag stare tamnice, te spi- 
- jeva proročanstva. 

MUŽ. 

Najjače utvrdi Eleonorin bedem — ti se sam ne makni 
odande, i po nakon malo minuta pogledaj kroz durbin na bun¬ 
tovnički tabor. 

JAKOB. 

Dobro bi bilo, tako mi Gospodin Bog pomogao, razdijeliti 
našim po čašu rakije, da se ohrabre. 

MUŽ. 

Ako je potreba, daj otvoriti i pivnice naših Grofova i Ba- 

rona. 

(Jakob izlazi). 

(Muž uzlazi pod samu zastavu, na čardak). 

Cijelijem pogledom očiju svojih, cijelom mržnjom srca shva- 
tam vas, neprijatelji. — Sad se neću više rvati s vama prazni- 
jem riječima, slabijem nadahnućem, nego željezom i ljudima što 
su mi se podali. 

Lijepo ti li je biti gospodar, biti vladalac — ako baš i sa 
smrtne postelje pogledati na tugje volje skupljene oko sebe, i 
na vas protivnike moje, koji ronite u propasti, koji vičete iz 
njihove dubine put mene, kao što osugjenici vape put neba. 

Još malo dana, i možda će nestati i mene i svijeh ovijeh 
jadnika što su svoje oce zaboravili — ali bilo što bilo — još 
je malo dana ostalo — nauživaću se njihovijeh raskoša — go- 
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spodovaću — rvaću se — življeću. — Ovo je moja posljednja 
pjesma. 

Nad hridima sunce zahodi u dugom, crnom mrtvačkom 
sanduku od oblaka. — Krv se iz zraka svuda prolijeva pp do¬ 
lini. — Kobna znamenja moga posljednjega časa, pozdravljam 
vas iskrenijim, otvorenijim srcem nego sam igda prije pozdra¬ 
vljao obećanja veselja, pomame, ljubavi. 

Jer nijesam ni podlim trudom, ni spletkama, ni domišlja- 
tošću prispio do ispunjenja svojih želja — već na mah, iznena¬ 
da, onako kao što sam svagda želio. 

A sad ovdje stojim na granici sna vječnoga, zapovjednik 
svijeh onijeh što su mi jučer bili jednaki. 


Soba n zamku osvijetljena zubljama. — Orćo sjedi na postelji. — Muž 
' ulazi i polaže oružje na trpezu. 

MUŽ. 

Sto ljudi ostavite na bpdenima — ostali nek počinu poslji 
se ovoliko duge bitke. 

GLAS IZA VRATA. 

Tako mi Gospodin Bog pomogao. 

MUŽ. 

Jamačno si čuo pucnjavu, odziv naše provale — ali budi 
mirno, dajete moje, nećemo još poginuti ni danas ni sutra. 

ORĆO. 

čuo sam, no mi nije došlo do srca — huka je preletjela 
i nije je veće — na drugo se nešto grozim, oče. 

MUŽ. 

Jesi li se strašio za mene ? 

ORĆO. 

Ne — jer znam da još tvoje vrijeme nije došlo. 

MUŽ. 

Sami smo — za sad mi je spalo breme s duše — jer 
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onamo u dolini leže tjelesa straćenijeh neprijatelja. Pripovigji mi 
sve misli svoje — slušaču ih kao negda u našoj kući. 

ORĆO. 

Hodi za mnom, za mnom, oče — amo je strašni sud što 
se obnoć ponavlja. 

(ide do vrata sakrivenoj eh u zidu i otvora ih). 

MUŽ. 

Kamo ćeš? — Ko ti je ukazao taj prolazak — tu su pe¬ 
ćine, crne tamnice, gdje truhnu kosti starijeh žrtava. 

ORĆO. 

Gdje tvoje oko naučno na sunce ne vidi — ondje moj duh 
umije hoditi. — Tmina idem ka tminama. 

- (slazi). 


Podzemna klijet. — Gvozdene rešetke, puta, mučila izlomljena leže po tli¬ 
ma. — Muž sa zubjjom pred stolicom, na kojoj stoji Orćo. 

MUŽ. 

Sigji, molim te, sigji k meni. 

orćo/ 

Ne čuješ im glasove, ne vidiš im lica? 

MUŽ. 

Muk od groba — a zublja svijetli samo malo koraka pred 

nama. 

ORĆO. 

Sve je to bliže — sve se bolje vidi — idu ispod tijesni- 
jeh svodova jedan za drugijem, i sjedaju onamo u dnu. 

MUŽ. 

Tvoja je trabun moja osuda — trabuniš, dijete — i sile 
moje uništuješ, kad mi ih je tolika potreba. 

ORĆO. 

Vidim duhom njihove blijede utvare, ozbiljne, gdje se kupe 
na sud strašni. — I optuženik već dolazi i pomiče se kao ma¬ 
gla. 
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ZBOR GLASOVA. 

Snagom nama podatom — za muke naše, mi negda pri¬ 
kovani, bičevani, mučeni, gvožgjem parani, otrovlju pojeni mu¬ 
čimo i sudimo i osugjujmo — a za pedepsu će se sotona mi¬ 
sliti. 

MUŽ. 

Što vidiš? 

ORĆO. 

Optuženik — optuženik eto zalama rukama. 

MUŽ. 

Ko je on ? 

ORĆO. 

Oče — oče! — 

JEDAN GLAS. 

Na tebi se svršuje prokleti rod — u tebi je posljednom 
skupio sve svoje snage, i sve svoje strasti, i svu svoju oholost, 
da zaglavi 

ZBOR GLASOVA. 

\ Za to što ništa nijesi ljubio, ništa nijesi častio, izvan sebe 

i svojih misli, osugjen si — osugjen u vijeke. 

MUŽ. 

Ništa ugledati ne mogu, a čujem ispod zemjje, više zemlje 
sa strana uzdahe i žaobe, osude i prijetnje. 

ORĆO.' 

On je sad uzdigao glavu kako ti, oče, kad se ljutiš — i 
odvratio je oholijem riječima kako ti, oče, kad prezireš. 

ZBOR GLASOVA: 

Zaludu — zaludu — nema za njega spasenja, ni na ze¬ 
mlji ni na nebu. 

JEDAN GLAS. 

Još malo dana slave zemaljske, minuće, koju su meni i 
braći mojoj ugrabili tvoji pradjedovi — a zatim ćeš poginuti ti 
i braća tvoja — i ukop će vaš biti bez žaobe od -zvona — bez 
plača prijatelji i rogjakš, — kako je negda naš bio, na ovijem 
bolesnijem stubama. 


Digitized by ^ooQle 


~ 185 - 


MUŽ. 

Poznajem vas, podli duhovi, nestalne iskre izmegju angje- 
oskih ogromnostl. 

(ide nekolike korake naprijed). 

ORĆO. 

Oče, ne spuštaj se u dubinu — za Hristovo sveto ime, 
zaklinjem te, oče! 

MUŽ (vraća se). 

Kaži kaži koga vidiš? 

ORĆO. 

Utvara je. 

, MUŽ. 

Čija? 

ORĆO. 

Drugi si ti — vas blijed — zakovan — oni te sad muče 
— čujem gdje ječiš. 

(pada na koljena). 

Prosti mi, oče. — Majka je u sred noći došla i kazala.... 

(pada n nesvijest). 

MUŽ (hvata ga a naručje). 

Ovo mi se još htjelo. — Ha! moje me je dijete dovelo 
do praga od pakla. — Marija! duše nesmiljeni. —' Bože! i-Ti, 
druga Marija, kojoj sam se toliko molio! 

Ovdje počinje beskrajnost muka i tmina — natrag — još 
treba da se rvem s ljudima — a zatim vječno rvanje. 

(bježi sa sinom). 

ZBOR GLASOVA (u daljini). 

Zato što ništa nijesi ljubio, ništa njjesi štovao izvan sebe, 
izvan sebe i svojih misli, osugjen si — osugjen si u vjjeke. 


Dvorana n zamku svete Trojice. — Muž. — Žene, djeca, nekoliko staraca i 
grofova na koljeniiha pred njim. — Kum stoji sred dvorane. — Gomila lju¬ 
di u dnu. — Izvješana oružja, gotički stubli i uresi i prozori. 

MUŽ. 

Ne — tako mi sina mojega — tako mi pokojne moje že¬ 
ne, ne — opet govorim — ne. 
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GLASOVI ŽENSKI. 

Smiluj se — glad gori utrobu našu i djece naše — dan i 
noć strah nas mori. 

GLASOVI MUŠKI. 

Još je na vrijeme — slušaj poslanika — ne vraćaj posla¬ 
nika. 

KUM. 

čitav je moj život bio pučanski i ne pazim na to što me 
odbacuješ, Enriko. — Ako sam se primio poslaničkog uredit ko¬ 
ji sad izvršujem, to je jer poznajem svoj vijek i umijem proci¬ 
jeniti njegovu vrednost Pankracije je pučki reprezentant, da ta¬ 
ko rečem. 

MUŽ. 

Digni mi se, stari, s očiju. 

(Jakobu na stranu). 

\ ' 

Dovedi amo odijel našijeh. 

(Jakob izlazi. — Žene ustaju i plaču. — Muški se ođalečuju koji korak.) 

BARON. 

Upropastio si nas, Grofe. 

DRUGI. 

Odričemo ti se poslušnosti. 

KNEZ. 

Mi ćemo sami doći na dogovore s onijem slavnijem! puča- 
ninom o predaji zamka. 

KUM. 

Veliki čovjek koji me je poslao, obećava vam život, ako 
se združite s njim i pripoznate težnju vijeka. 

NEKOLIKO GLASOVA. 

Pripoznajemo — pripoznajemo. 

MUŽ. 

Kad ste me pozvali, zakleo sam se da ću poginuti na o- 
vijem zidovima — ja držim riječ, i vi ćete svi poginuti zaje¬ 
dno sa mnom. 

Ha! još biste htjeli življeti! 


Digitized by 


Google 




187 


Hat upitajte oce svoje, zašto su progonili i gospođovali. 

(Grofa.) 

A ti zašto si gnjavio podložnike? 

(Drugomu,) 

A ti zašto si prošao mlade godine kartajući se i putujući 
daleko od otadžbine? 

(Trećemu.) 

Ti si se s višim ponizno pokoravao, a niže si prezirao. 

(Jednoj ženskoj.) 

Što ti nijesi djecu odgojila da te brane — da budu vite¬ 
zovi — sad bi za šta vrijedili — nego si ljubila Židove, advo¬ 
kate — moli njih sad za život. 

(ustaje i pruža ruke.) 

Što vam je ta hitnja za sramotom — što vas nutka, da 
ocrnite svoje posljednje ćase? — Alate naprijed sa mnom, na¬ 
prijed, svijetla gospodo, onamo gdje su taneta i bajunete — ne 
onamo gdje su vješala i dželat što muči sa zamkom u ruci za 
vaša grla. 

NEKOLIKO GLASOVA. 

Dobro govori — na bajunete! 

DRUGI GLASOVI. 

Ni komada hjjeba već nema. 

GLASOVI ŽENSKL 

Djecu našu, djecu vašu! 

MNOGI GLADOVI. 

Treba se predati — združimo se! — združimo se! 

KUM. 

Obećavam vam spasenje, da tako rečem, nepovredljivost 
vaših osoba i tjelesa. 

MUŽ (približa se Kumu i hvata ga za prsi.) 

Sveta osobo poslanika, hajde skrij sijedu glavu pod šatore 
pokrštenjaka i crevljara, da ne bih okaljao svoju krv o tvoju. 

(Ulazi odyel oružanijeh s Jakobom.) 

Zgagjajte u ono čelo izorano mrskama zaludne nauke — 

9 b) 


Digitized by <^.ooQle 



- 138 - 

zgagjajte a onu kapu slobode, što se trese na vjetru mojih rije¬ 
či na onoj glavi bez mozga. 

(Kum bježi.) 

SVI (ujedno.) 

Vezati ga — predati Pankraciju. 

MUŽ. 

Počekajte malo, svijetla gospodo. 

(ide od jednoga vojnika do drugoga.) 

S tobom, čini mi se, peo sam se po gorama za divljim 
zvijerima — spominješ li se, spasao sam te iz propasti. 

(drugijem.) 

S vama sam se razbio na stjenama Dunavskijem — Jero- 
lime, Hristofore, bili ste sa mnom na Crnom moru. 

(drugijem.) 

Vama sam zgradio kolibe izgorjele. 

(drugijem.) 

Vi ste utekli k meni od zla gospodara — a sad kažite — 
hoćete li ići za mnom, ili ćete me ostaviti sama s posmijehom 
na ustima, gdje izmegju toliko čeljadi nijesam našao jednoga 
čovjeka? 

SVI. 

Živio grof Enriko — živio! 

MUŽ. 

Nek im se razdijeli što još ostaje govedine i rakije — pa 
na bedeme. 

SVI VOJNICI. 

Rakije — mesa — pa na bedeme 1 
MUŽ. 

Idi s njima, a do uru budi spravan za bitku. 

JAKOB. 

Tako mi Gospodin Bog pomogao 1 
GLASOVI ŽENSKI. 

Proklinjemo te za ova nevina čeda. 

DRUGI GLASOVI. 

Za oce naše. 
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DKUGI GLASOVI. 


Za žene naše. 

MUŽ. 

A ja vas, za nevaljalost vašu. 


Opkop svete Trojice. — Trupine naokolo. — Topovi rastrieskani. — Oru¬ 
žja po tlima. — Tamo i amo bježe vojnici. — Muž naslonjen na bedemu, 

Jakob kod njega. 

MUŽ (povraćajući sablju n kore.) 

Nema raskoše kako igrati ae o pogibelji i svagda dobiva¬ 
ti, a kad nastane čas, izgubiti — to biva samo jedan put 

JAKOB. 

Pokropljeni posljednijem našim tanetima odstupili su, no 
se ondje u dnu kupe i domalo će se vratiti na juriš — nije 
fajde, niko ne pobježe svomu udesu, od kad je svijet svijet. 

MUŽ. 

Neina već kartaše? 

JAKOB. 

Ni taneta, ni sačme — kupi se sve što je ostalo. 

MUŽ. 

Sina mi dovedi, da ga još jedan put zagrlim. 

(Jakob odlazi.) 

Dim od bitke zamaglio mi je oči — čini mi se kao da se 
dolina uzdimlje i pada na se —• hridi se lome na stotine kuto¬ 
va i prekršćuju — čudnovatijem redom hode i misli moje. 

(Sjeda na bedem.) 

Ne vrijedi biti čovjek, — biti angjeo ne vrijedi. — Prvo¬ 
mu od arhangjela nakom malo vjekova, kako nama nakon malo 
godina života, dosadi se u srcu njegovu, i zapita jaču moć. — 
Treba biti Bog ili ništa. 

(Dolazi Jakob s Orćom.) N 

Uzmi nekoličinu naših, obagji dvorane po zamku, i goni 
na bedeme sve koje sreteš. 
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JAKOB. 

Novčare i grofove i knezove. 

(ođlbzi.) 

MUŽ. 

Hodi, sine — postavi ruku na moju — čelom se dotakni 
mojih usta — čelo ti je u majke negda bilo tako bijelo i svje¬ 
že. 

ORĆO. 

čuo sam joj danas glas, prye nego su tvoji ljudi nasrnuli 
na oružja — riječi su joj se prolijevale iz daleka kao miris, i 
govorila je: *— „Večeras ćeš sjesti uza me.“ 

MUŽ. 

Zar je spomenula moje ime ? 

• ORĆO. 

Kazala je: — Večeras čekam svoga sina. 

MUŽ (na strano.) 

Na ko»eu puta zar će me ostaviti snaga? — Ne daj, Bo¬ 
že, toga. — Za malo časa smjelosti biću ti sužanj za sve vije- 
ke. 

(glasno.) 

Sine, prosti mi što sam ti dao život — razđijelićemo se 
— znaš li, za koliko vremena? 

ORĆO. 

Drži me i nemoj me pustiti — nemoj me pustiti —ja ću 
te odvući za sobom. 

MUŽ. 

Različni su naši puti — ti ćeš me zaboraviti megju 
angjeoskijem horima, ti ćeš na me pustiti kap rose ozgo. — 0 
Gjorgje — Gjorgje! — sine moj! 

ORĆO. 

Koja vika •— vas se tresem — sve .to strašnije — sVe to 
bliže — huka se topova i pušaka razliježe — približuje nam se 
posredni, prorečeni čas. 

' MUŽ. 

Hitro, hitro, Jakobe! 


Digitized by ^ooQle 



— 141 — 

(Skop grofova i knezova prolazi kroz donji dvor. — Jakob s vojnicima 

ide za njima.) 

JEDAN GLAS. 

Dali ste nam izlomljeno oružje i hoćete da se bijemo. 
DRUGI GLAS. 

Enriko, smiluj se. 

TREĆI. 

Ne goni nas slabe, gladne na bedeme. 

DRUGI GLASOVI. , 

Kamo nas tjeraju — kamo? 

MUŽ .(njima.) 

Na smrt 

(sinu.) 

Ovako te grleći, htio bih se s tobom združiti u vijeke — 
no treba da idem na drugu stranu. 

(Oroo pada pogogjen zrnom.) 

GLAS OZGO. 

K meni, k meni, duše čisti — k meni, sine moj. 

MUŽ. 

Hej! k meni, ljudi moji. 

(Hvata sabljo i prislonja je Orćovjjem ustima.) 

Gvožgje se lašti kao i prije — dah i život su zajedno iz¬ 
bjegli. 

Ej 1 amo — naprijed — već su se prodrli na dužinu mo¬ 
je sablje — natrag, u propast, sine slobode. 

(Promješaj i boj.) 


Druga strana od opkopa. — Čuje se odziv bitke. — Jakob pružen na be¬ 
demu. — Muž đotrčava obliven krvlju. 

MUŽ. 

Što ti je, moj vjerni, moj stari? 

JAKOB. 

Gjavo ti u paklu odvratio za tvoje tvrdoglavstvo i moje 
muke. — Tako mi Gospodin Bog pomogao 1 

(umire.) 
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MUŽ (vržući sablju.) 

Ne služiš mi veće — moji su izginuli, a oni drugi kleču- 
ći pružaju ruke k pobjediteljima i blebeću, proseći milost. 

(Obzire se naokolo.) 

Još ne dolaze na ovu stranu — još jedan čas — počini¬ 
mo malo. — Ha! već su prodrli u sjeverni toranj 1 — novi su 
ljudi prodrli u sjeverni toranj — i gledaju, hoće li gdje otkriti 
grofa Etjrika. — Jesam ovdje — jesam — no me vi nećete su¬ 
diti. — Ja skm se već spremio na put — ja idem na sud Bo- 
žiji. 

(Stoji na odlomku bedema što visi nad samom propasti.) 

Vidim je svu crnu, gdje plije put mene s ravnicama od 
tame — vječnost moju, bez bregova, bež ostrva, bez kraja — 
a usred nje je Bog, kao sunce što u vijeke gori — u vijeke je 
jasno — a ništa ne osvjetljava. , 

(Nasrće korak naprijed.) 

Trče, ugledali su me — Jezus, Marija l — Poezijo, budi 
mi prokleta, kako ću i ja sam biti u vijeke. — Buke, idite i 
rastvorajte one valove! 

(Skače u propast.) 


Dvor u zamku. — Pankracije. — Leonardo, — Blanchetti na čeln vojske. 
— Pred fljih dolaze Grofovi i Knezovi sa ženama i djecom u verigama. 
PANKRACIJE. 

Tvoje ime? 

GROF. 

- Hristofor na Volsagunju. 

PANKRACIJE. 

Najpotonji si ga put izrekao — a tvoje? 

KNEZ. 

Vladislav, Pan Čarnoljasa. 

PANKRACIJE. 

Najpotonji si ga put izrekao — a tvoje? 
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BARON. 

Aleksandar ot Godalberg. 

PANKRACUE. 

Zbrisano je izmegju živijeh — idi. 

BLANCHETTI (Leonardu) 

Dva su nas mjeseca držali, a kukavan im je red vojske a 
bedemi tako veće. 

LEONARDO. 

Ima li ih još ovdje mnogo? 

PANKRACIJE. 

Dajem ti ih svijeh — neka im krv teče za izgled svijetu 

— a ko mi od vas kaže, gdje je Enriko, onomu ću darovati 
život. 

NEKOLIKO GLASOVA. 

Nestalo ga je pri samoj svrsi. 

KUM. • 

Stojim sad kao posrednik megju' tobom i tvojim sužnjima 

— ovijem pučanima glasovitog roda, koji su ti, o veliki čovječe, 
gradske ključe predali u ruke. 

PANKRACUE. 

Ne znam za posrednika gdje sam svojom snagom pobije¬ 
dio. — Ti ćeš im sam vidjeti smrt 

KUM. 

Vas je moj život bio pučanski, o čemu ima dosta dokaza, 
a ako sam se s vama združio, to nije bilo, da bih svoju braću 
šlahtu. ... 

PANKRACIJE. 

Uzmite staroga doktrinera — nadvor; na isti put s njima. 
(Vojnici opkoljuju Kama i aužnje.) 

Gdje je Enriko? — jeli ga ko od vas vidio živa ili mr¬ 
tva?— Vreću punu zlata za Enrika — ako baš i za tijelo 
pjegovo. 

(Odijel oružanijeh slazi s bedema. 

A vi nijeste vidjeli Enrika? 


Digitized by ^ooQle 



144 - 


ZAPOVJEDNIK ODIJELA. 

Pučanine vogju, po zapovijedi dženerala Blanchetti, otigjoh 
na zapadnu stranu od bedema baš kad uljegosmo u tvrgjavu,te 
na trećem bedemovu zavijaču, spazih čovjeka ranjena gdje stoji 
bez oružja kod drugoga mrtva — naredih učestati korakom da 
ga uhvatimo — ali prije nego ga mogasmo zateći, onaj čovjek 
sagje malo niže, stade na kamenje što se ljuljalo, i razgleda za 
koji čas mutnim okom — pak pruži ruke kao plivač, kad hoće 
da roni i zaletje se sa svom snagom naprijed — čusmo svi lu- 
pnjavu njegova tijela kako padaše niz urvinu, a ovu smo sablju 
našli malo koraka dalje, 

PANIlRACIJE (uzimljnći sablju.) 

Ima krvi na balčaku — a dolje grb njegove kuće. 

Ovo je sablja grofa Enrika — on je jedini izmegju vas 
održao riječ. — Za to njemu slava, a vama giljotina. 

Dženerale Blanchetti, zabavi se orenjem tvrgjave i izvršiva- 
njem ođredb’e. 

Leonardo! 

(Uzlazi na bedem s Leonardom.) 

LEONARDO. 

Nakorn ovoliko noći beza sna vrijeme je da počineš, učite¬ 
lju — vidi ti se po licu, koliko si izmoren. 

PANKRACIJE. 

Nije mi još vrijeme da zaspim, dijete, jer je toprv pola 
posla obavršenk njihovim potonjim uzdahom. — Gledaj ove rav¬ 
nice — ovaj ogromni prostor, što stoji izmegju mene i misli 
moje — treba napučiti ove pustinje — načiniti pute kroz ove 
hridi — združiti ova jezera — podijeliti svakomu zemlju, da bi 
se dvaput ovoliko života narodilo na ovim ravnicama, kao što sad 
smrt na njima leži. — Inače djelo od uništenja nije otkupljeno. 

LEONARDO. 

Bog slobode daće nam jakost 

PAKKRACUE. 

Što govoriš o Bogu? — puzljivo je ovdje od krvi ljudske. 
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— Čija je ovo krv? — za nama su gradski dvori — sami smo, 
a čini mi se kao da ima ovdje neko treći. 

LEONARDO. 

Nema nego ovo tijelo mrtvo. 

PANKRACIJE. 

Tijelo njegova pouzdanika — tijelo mrtvo — ali ovdje ne¬ 
čiji duh gospodine — a ova kapa — ovaj grb na njoj — gle¬ 
daj naprijed, kameh što stoji više propasti — na ovomu je 
mjestu njegovo srce puklo. 

LEONARDO. 

Blijediš, učitelju. 

PANKRACIJE. 

Vidiš li ondje? — na visoko — na visoko. 

LEONARDO. 

Vrh šiljastoga krova vidim oblak nagnuti o koji se razbi¬ 
jaju sunčane zrake. 

PANKRACIJE. 

Strašno znamenje gori na njemu. 

LEONARDO. 

Oči te varaju. 

PANKRACIJE. 

Milijun me je ljudi slušao nazad malo—gdje je moj puk? 

LEONARDO. 

Ne čuješ im viku? — zovu te — čekaju te. 

PANKRACIJE. 

Buncale su žene i djeca da se ovako ima prikazati, no to 
samo najpotonjeg dana. 

LEONARDO. 

Ko? 

PANKRACIJE. 

Kako stup od snježane jasnoće stoji više propasti — obje¬ 
ma rukama naslonjen na križu, kao Osvetnik na sablji. — Trno¬ 
va mu je kruna od spletenijeh munja. 

LEONARDO. 

Sto od tebe biva? što ti je? 

10 
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PANKRACUE. 

S blistanja onog pogleda, umire ko je živ. 

LEONABDO. 

Sve ti to više bježi rumenilo s obraza — idimo odavle — 
idimo — čuješ li me? - 

PANKRACUE. 

Postavi mi ruke na oči — smoždi^mi zjenice pestima — 
odijeli me od onoga pogleda što me raščinja u prah. 

LEONABDO. 

Je li ovako dobro? 

PANKRACUE. 

Zaludu su i ruke tvoje — kao u duha bez kosti i mesa 
— prozračne su kao voda — prozračne kao staklo — prozra¬ 
čne kao vazduh. — Vidim kroza nje 1 

LEONARDO. 

Nasloni se na mene. 

PlNKRACIJE. 

Daj mi barem jednu mrvu tmine. 

LEONARDO. 

0-učitelju moji 

PANKRACUE. 

Tmine — tmine! 

LEONARDO. 

Ej I pučani I — ej! braćo demokrati, u pomoć I — BJj I 
pomagajte! — pomagajte! 

PANKRACUE. 

Galilee vicisti. 

(Pada Leonarđu u naručje i umire.) 


Konac. 
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KRAGJA I PREKRAGJA ZVONA. 


S traga trideset godia dana, jedno jutro u prvome praš¬ 
ku zore, baš kad se dijele dan i noć, vikne momak s Panj-ka¬ 
mena, poklič poborskgeh sela: „Oj kneže Vuko, kneže!" Ozove 
mu se knez sa struge: „Oj more, oj 1“ a momče „dobro ju¬ 
tro!" pa knez po odušku „dobra mu sreća bila!" Nastavi mo¬ 
mak: „Hajde zlo ti jutro ne bilo, neko ti odnese zvono s crk¬ 
ve." Skoči knez kao da se pomami, pokliknc selo na okup, i 
ljudi oružani u tren od oka stanu se kod saborne crkve sveto¬ 
ga Jovana bogoslova, kad zbilja na crkvi nema zvona. Svako 
se snebi i začudi vražijemu poslu, pak stadoše megju se gone¬ 
tati i razgagjati ko je lupež i od kud. Ni stope ni tražine oko 
crkve, kao da nije ni čepala, kamo li vazdala ljucka noga; dok 
od jednom knez sjetno neveselo načne ovako da govori: „Evo 
nas braćo nagje iznenada šteta i sramota, da takijeh nije jošt 
na ljude padalo. Dogje lupež pak ne pokrade iz njedara. Sad će 
reći primorci cijelijem razlogom da smo ništavci, koji ležimo 
ženama u skutovima bez gaća. Bolje da je grom spržio deset 
domaćina pri ovome zlu! Ead smo izpogibali na Kandži, brane¬ 
ći duždu viteški otok, i kad nas je Mahmut paša opljačao i za¬ 
robio, proste rane, svak se je barem po tri put zamjenio, a sad 
ostadosmo za ukor, kao da smo pripasali opregljače, ili zadjeli 
kugjelje! A ti Raško, koji piriš gotovo u sjen crkovni, kako se 
u zao čas ne probudi na onakvi žamor, jer nije tu bila vojsci 
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šala natezati se onom hrpom zvona niz ove prodoli. — I čujte 
me dobro* Pobori! dok ovoj kragji ne dogjemo u trag, neće se 
crkva otvarati ni u njoj kangjela užeći, ni mi predavati punje 
ni proskure, e da bi se i svetome Jovanu dotužilo, da lupeže na- 
kaže i od njih čudo počini; jer mi se sve nešto snijeva kao da 
ovoga ne bi bilo bez domaćega masla i navagjanja.“ Tako se 
knez dohvati s rukom zabirnicu, što je okovana pri vratnicama 
crkvenijema; a drugi ga dotakne za lakat, a ovoga treći, a tre¬ 
ćega četvrti, i tako sve na prije dok načine oko crkve kolo, 
pak se iz glasa zakunu da bude kao što je knez rekao. 

Ne progovori niko osim Haška pri rastanku, kojega u ži¬ 
vac opeće ona kneževa ukorba:" Ja sam juče cio dan sjekao laz, 
pak zaspah kao zaklan, i prespah cijelu noć s uha na uho, dok 
me onaj poklič u svićanju ne probudi. Kao pred nekijem čudom 
nijesam nikad u mom danu tvrgje usnuo. I čujte me dobro bra¬ 
ćo! ako i nemate koga; evo sam se primakao ždrijelu viječno- 
ga doma, pak vi se kunem na sva četiri jevangjelja, a prav se 
u Boga ne ukleo, volio bi da su mi jedinca sina s Kolovira do¬ 
nijeli u komade, nego što su ne obezvonili kao nikud ljudi. No 
opet se u jadu tješim i razabiram: i ako sam ja tobož najbli¬ 
ži susjed ovome hramu, ja mu nijesam ni čuvar ni domaćin, 
pak se čudim, hvala mu i slava, ovome starcu svetome Jovanu, 
kako se pušta plijeniti, kako lupežima ne osuši ruke do rame¬ 
na, no pade na mene da ga ja tobož čuvam i stražim, koji ni¬ 
jesam vrijedan ni svoju sirotinju paziti, a kamo li crkovinu. No 
čujte me! Ugovorimo na ovome mjestu sodžbinu pedeset Žutijeh 
dukata, to je p6 mrtve glave, pak ih skupimo, što crkovinom 
što seockijem porezom, da ih damo soku koji nasoči zvono i 
lupeže, a ne ćemo ga do muke prosočiti. Ovako su nam stari 
radili, pak radimo i mi.“ 

I tako zbilja pritvrde i zaključe svi u jedno grlo, pak se 
razigju po raboti, a knez dade lidžbu na četiri pazara tri put u 
tri negjelje, pred Budvom, i pred Kotorom, na Visu i na Crno- 
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jevićima rijeci: ko nasoči zvono i lupeža da mu je zodžbine pe¬ 
deset dukata, i tvrda vjera da ga prosočiti neće do muke. 

Ono ti ne progje dugo, vremena, kad jedno veće u prvom 
mraku, pade prijatelj u kuću kneževu, nazove mu dobru veće, 
i pristupi k ognjištu da se ozebao ogrije. Kad ostanu , njih dva 
samci, rekne knezu, da je on glavom sokodržica. „Jeli vjera?" 
upita gost; „jest", odvrati' knez, „tvrda, božja, po sto puta, ne- 
prelomna." Pak skoči knez na noge, izvadi iz jedne škrabice 
zamotuljak novaca, i prebroji sokodržici dukat na dukat do pe¬ 
deset. Sokodržica prihvati sodžbinu, omota je tvrdo u ubrus i 
položi za pžs, pak počne pričati redom: „Onovečeri.u sunčani 
zahod, dogje k meni čovjek vjerni i uzdani, i reče mi dosta smu¬ 
ćen: „„Evo prijatelju na mene grijeh i muka. Ni radeći ni kra- 
deći, nego po Božjoj volji, napadoh nehotice na lupeže koji 
smakoše zvono sa svetoga Jovana poborskoga. Tajiti grehota, ja¬ 
viti napast, pak s jedne na drugu razmišljaj i gonetaj, pade mi 
na um da tebe pomolim da budeš ovome poslu sokodržica. Po¬ 
klisaru glava se ne siječe, nego hajde, primi sodžbinu, neka ti je 
od nje trećina, nasoči lupeže i zvono, ali me ne prosoči do mu¬ 
ke, za jednoga Boga, jer ću propasti kao glijeto iza piša. Ne 
hćedeš li poći, na drugoga se čovjeka neću čisto obraćati, nek 
nam bude taj grijeh u ortadžbini.““ — Da ti pravo rečem, kne- 
že, nijesam nikad u takve posle gazio, ni prsta metao megju tu- 
gja vrata, pak sam se dugo opirao i odgovarao, da ko ne po¬ 
misli d& sam se na dukate slakomio. No kad čuh da sok ne su- 
maje nastaviti se na drugu sokodržicu, i da će ova kragja uto¬ 
nuti, prepanem se duši, pak se primih, i doh da ti pričam ovu 
vražju pregju: —Evo tri godine minuše od kad Lješani ogradiše 
i osveštaše novu crkvu svetu Petku na sred polja. Zaludu se 
na sve strane mučili da nabave crkvi zvono. Slali narudžbine u 
Mletke preko Kotora, u Biograd preko Cetinja, u Carigrad pre¬ 
ko Skadra; ne bi im ga sugjeno dobaviti ni za koju cijenu, dok 
gjavo, koji ni ore ni kopa, nego radi oko krštene duše, namje- 
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ri ljetos dva od njih u Primorje da kopaju vresove revače, s 
kojijema grade lule duandžijama. Ta su dvojica u tebe laštoga 
konačili dvije noći. Preminula u te dane jedua baba poborska, 
pak i oni došli babi na pogreb, da se napiju rakije a nazobjju 
koliva. Vidjeli na svetome Jovanu onaj lijepi zaklad, narajili se 
zlatnjjem mu zvukom, pak im pade na um zla poiniso da svoju 
crkvu kragjom pokrase. Kad doma, otvore se nekoličini seljana. 
Beče Šuljo, što je toj stvari glava: „„eto nam zja crkva 
gologlava kao nevjesta bez vijenca, novci ne pomažu, a u tomu 
Primorju crkava i zvonik kao maloga boba. Nego hajte da svu- 
čemo svetoga Jovana, a da ogjednemo ovu staricu, pak sva ta 
grehota o mojoj duši. Da ti* nijesu sveci kao mi samoživi i ćudi 
lakome, da ne bi bogati naga odio. Kad radim na slavu božju 
tu mi nema ni grijeha ni čuda. A lako ćemo obisti; ako se 
da zvono smaći sa crkve, nije čisto žao svetome Jovanu dati 
zvono svetoj Petki. Ako pak zvono na našoj crkvi ne zanijemi 
ni promjeni glas, nije žao ni svetoj Petki primiti dar. Nego 
hajte nekoliko druga da ga donesemo. Pobori su daleko i pod 
•tugjom povlasticom, neće doći zvonu nikad u trag; a i da do- 
gju, mi ćemo se kleti da smo ga kupili u neznana trgovca, pak 
zvono zvonu naliči. Ko da razazna? Lupež dušu topi kad doma 
nosi, a mi ćemo se kleti u svetoj Petki, pak nas ona neće pu¬ 
stiti da se razgubamo.““ I tako krenu njih devetina na božitry'e 
poklade, noću putuju a u alugama danuju, dok dogju treći dan 
u mrak u Pobore. Bila noć mračna a vrijeme stravično; jalovih 
se oblaci u ove potočine kao u koritu, a vjetrovi se pregonili 
i zujali niz ove strmene doline. Kad bilo gluho doba noći, pri- 
spjju kod svetoga Jovana. Skoče dva od njih i skinu zvono sa 
zvonika, pošto mu pasovima omotaju tucanj da. ne zvokotne. 
Ugjednu mu u uho trostruku uzicu, a kroz uzicu promaknu dvo¬ 
struki prlj, pak dva i dva s njim na rame, izmjenice kad im 


* Možda. 
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breme dotuži; a ostali neki na prije da kalauze, a neki s tra¬ 
ga u zapleće, od šume do šume, od planine do planine, dok do- 
gju doma i pripnu zvono na svetoj Petki, pak od mila boga tri 
dni bez prekida zvonili, kucali, i tinkali." 

Knez je slušao ovu kazalicu najvišom pomnjom. S počet¬ 
ka se našali: „Čuo sam gdje ljudi govore da čovjeku koji hoće 
da zameće uljanik, trebaju tri Ulišta, ako će da mu čela napre¬ 
duje, jedno kupovno, drugo darovno a treće kradovno; ali jošt 
nijesam čuo da se kragjom crkve pokrašuju. Ja ti, prijatelju 
neću ni napominjati kakva te sad veza veže. Ko se hvata u 
kolo mora da igra, ali se ne bio dovaćati! Ja se nijesam jošt 
selom dogovorio hoćemo li lupeže sudom goniti, ili zvono pre- 
krasti. lto recimo sad da ćemo sudom, trebuje da ideš s nama 
na Getinje da tamo ispričaš sve to sudu, kao što si meni. Ako 
se lupeži pokore, ako vrate zvono i plate samosedmom sodžbinu 
a nama dangube, dobro! to se zlo o najmanjom prekide, neće 
trebovati da kažujemo soka. No ako se po čem lupeži đadoše u 
nijek i u hašu, ako ni đogje luč do nokata a voda do ušiju, 
hoće se sok da ih za ruke dovati. Ja imam jošt jedan dobri 
srok. Zvono je na sred njega šuplje kao da si ga svrdlom pro¬ 
virio, pak ću se pri muci istijem obisti. Krenemo li zvonu u 
prekragju,' hoće nam se sok da mi u tugjoj zemlji .kalauzi, jer 
se bojim izdaje, da ne prisvetim dok osvetim, da nam rozi ne 
porastu. Nego ti ostani sjutra u nas, a ja ću okupiti selo i do¬ 
nijeti doma dogovornu. 11 

Kad bilo sjutradan po ručku, vikne pozivač s pokliča da 
idu seocki domaćini na zbor. Evo pristupaju brastva jedno po 
jedno pred crkvu, svak se redom prekrsti i poljubi crkvene 
vratnice, pak posijedaju u oko, a knez stade da kaživa sve re¬ 
dom. „Sad* reče otresno „odlučite ili ćemo na Getinje da se su¬ 
dimo, ili ćemo po zvono u prekragju, dvije vas volje kao kadiju.* 

Na to baijaktar zače prvi: „Ja ti se čudim, kneže, kud si 
zašao, šta će ti sud s lupežima? A da mi dadu Lješnjani trista 
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zvona i čapru dukata, dok ne dogje ono naše zvono čini mi se 
da sam bez nosa. I čujte me dobro, dobri ljudi!, odlučili kako 
vam je draže, kleli se i sudili, ja vi od toga'dijela neću. Sto 
puta mirili se, a sto podmirivali, dok ne propoje nad svetijem 
Jovanom ono starinsko zvono, kojega mi je jedan gjed kupio 
evo sto godina na Senegalju, pak ga pred dušom namjenio crk¬ 
vi, jedan vi Bog a jedna božja vjera 1 hodiću zvonu u pohode 
da znam za njega glavu dati. Ne uzmožem li ga donijeti, a ja ću 
ga opučiti da ne zvuči ni nama ni njima. Nego hajte, nijedan 
ne ostanuo živ, na preuzim; dok se ova sodžbina ne pronese i 
ne prosjjje; da ga donesemo doma ili da ga svojom krvlju omo- 
Čimo, da im ckvrn zvoni.* 

Na to odgovori stari Raško, prekrštenijema rukama: „Ja 
sam za sud. Brza osveta gotova sramota. Da pogjemo i pogine- 
mo, bruka vrh bruke. Sveta Petka daleko tri konaka, u tugjoj 
zemlji, na sred rupja polja, a oko njega sela i torovi da ne bi 
perje meso iznijelo, a kamo li mi onu grudu tuča. Barjaktaru je 
do koljena gdje je more najdublje, ali se danas još nešto hoće 
osim gologa junaštva, a to je razlog. U razlog se dakl$, za je¬ 
dnoga Boga, da ne izginemo ludo I Držimo li se suda, i pravo¬ 
ga puta, zvono će doći a lupeži ostati grdni. Udarimo li stran¬ 
puticom, nabasaćemo na ugasnu pogibiju. Nego hajdete na Ceti- 
nje da se sudimo, pak možemo naopako kad drago. Eto, Bogu 
hvala, danas sud na Cetinju kao u kojega drago kralja, pravi, 
razboriti ne umitni*, kojj ne će poprijeko suditi ni svomu ni 
tugjinu. Sva ta sramota pala na moj obraz i brastvo, a junaš¬ 
tvo prištedimo višoj nevolji!* 

' Stade graja i prepiranje do podna. Neki hoće sudom, neki 
silom, neki kradom; dok se najposlije utišmaju i sklonu na onu 
barjaktarevu, da pogju sjutrad&n po zvona Na tomu se mjestu 
odaberu devet druga, po stasu i po godinama cvijet poborske 


* Bez mita. 
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omladine, otvore crkvu, celivaju ikone, ispovijedaju se i vodicom 
pričeste, pak svaki raspoloži svojijem imetkom kao da će mri- 
jeti. Pri rastanku zakunu se na časni krst, da će donijeti zvo¬ 
no svetoga Jovana ili listom izginuti. Svaka kuća spremi svoje¬ 
mu vojniku brašenice u torbi, rakije, mesa i bleba; pak ih ot¬ 
prate plaćom i blagoslovom do primorskoga ždrijela, gdje se po- 
celivaju i oproste, pak, udruživ se sa sokom, nastave putovanje 
subotom. I njima je bio konak danju grm, a hodili i mlitali, od 
zvijezde do zvijezde, za sokom sustopice. 

Treći dan, u prvi sat noći, prispiju na jedno ždrijelo. Bija¬ 
še nebo vedro a mjesečina na zahodu. Gledaju pod sobom postrano 
Lješkopolje, gdje su ga ošapila sela, torovi i kolibe. Čuju pse 
gdje oko torina laju; čuju čeljad gdje poguvnima žito vršu i vje- 
ju, gdje jedno drugo dozivlje i razgovore vode. Na jednoj uznosi- 
toj livadi leži crkva sveta Petka, koja se do po nje bijeli kao 
labud uz mječnoj svijeći, a od po nje osjenile je grane visokog 
i gustog jablana. Koliko su gogj ti četnici vruće krvi i na zor, 
koliko ih je gogj svijest slobodila da dobro rade, opet im se 
smrznu krv u žilama kad vidješe gdje su zabroždili. Sjedu, po¬ 
mole se Bogu, kao ikad skrušeno, pak počnu jesti hljeba. Po 
večeri uzme knez cunet pun rakije, i nazdravi družini ovako . 
„O Bože i veliki sveti Jovane! ako idemo komu na napast, svi 
devet paski glave izgubili: psi nam truplje izjeli; ne znalo nam 
se groba na ovome svijetu ni pokoja na drugome; no ostali lju¬ 
dima za ukor do devetoga pasa. Ako li smo pregnuli pravijem 
srcem da prenesemo ovu zadužbinu našijeh starijeh, i ako je ona 
čista i pravo stečena, sveta Petko mučenice! ti pomozi da zvo¬ 
no smirom dignemo i ponesemo na svoj stari zavičaj, gdje je bio 
posvećen i namjenjen, bez pogibije ni naše ni našijeh zlotvora; 
da se na njegov glas opet kupimo i Boga hvalimo. Olakšaj te¬ 
ško breme, omekšaj ljuti tuč, i posokoli naša srca!“ A svi re- 
knu tri put amin. Knez da ohrabri vojsku, što bijaše dosta sjet¬ 
na, okrene hitro s molitve na šalu: »Ja ću,“ reče posmjebiva- 

10 b) 
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juć se, ,piti prvi, jer se bojim, ako se je koji od vas prepao, 
da mu ne udari zub o zub a ruke ne zadrhte, pak da ne slo- 
mije cunet i ne prolije rakiju, a ja da ostanem žedan." 

Kad u polju prestade graja i Čeljad polijegaju, a noć pre¬ 
vali k drugoj polovini, reče barjaktar: Evo je svak zaspao i 
utišmao u prvome snu, no hajte -na poso 1 Ostani ti, kneže, samo- 
peti u zastavi na ovom ždrijelu, a ja ću trojicom i sokom na 
zvono. Ako nam bude do muke da ni braniš pleća i povratak 
iz polja, ako li izginemo, da ne pogje uz zvono i knez. A vas 
tri druga svežite dobro rese od struka pri ćesama, da ko stru¬ 
ku ne izgubi, jer bi obraznije bilo da dvojica poginu, nego da 
jedan izgubi struku, da se rugaju Crnogorci: ,„A Čudno li su lac- 
maoj 8trugali, a niko ih gonio nije!““ Ako li koji pogine, za- 
kunimo se da ćemo s njega mrtva dići oružje, da ga Crnogorci 
mrtva ne oderu. Ako li se koji obrani, da ga svakako radimo 
izvući. Ako li ga ne mogasmo izvući, neka' ga drug prituče da 
im ne pade u ruke živ." Tako postave na tle dvije duge puš¬ 
ke u prijekrst, pak se nad njim zakunu i oproste. 

Tek prvi kokoti u sela zapoju, ona četiri, požapke i na 
prste od noga, dogju kod svete Petke. Bijaše sprednji zid visok 
tri šežnja, a na vrh lastovice zvonik i u njemu umješteno zvo¬ 
no. Kako se peti? Obagju sve oko crkve i niz livadu dokle je 
pobito mrtačko mramorje nad grobljem. Svugj vlada mrtva tiši¬ 
na, stravična samoća, niti se što drugo čuje do jejine, koja s 
najgornje stručice jablana guguće, i kvrka žaba u lužini. Sre¬ 
ćom nagjoše crkovna vrata pritvorena. Otvore ih i ugju pobož¬ 
no. Jedno je malo kangjeoce pred dverima ckiljelo. Pristupe je¬ 
dan po jedan i celivaju prestolne ikone. U dnu crkve nagju jed¬ 
na mrtačka nosila, opletena cd pruća a prošivena blurom i li¬ 
kom. Popnu ih uz lastovicu crkovnu kao stube da se uz njih 
pripnu na zvonik. U to reče barjaktar: „Ako bude zvono zagla¬ 
vljeno teško ću ga dići bez udarca. Ja ću se pri peti a vi čuvaj¬ 
te soka. Ako iolje vidite vojsku, ubite ga kao izdajnika, nek 
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mre prije nas.* Baci struku da se ne ometa, dohvati veliku puš¬ 
ku s lijevom rukom, a desnom se priljubi nosiljama, pak da se 
penje. Tek da se dokuči crkovnog pervraza, pukoše blure i liko 
a nosila se jaspletu, i barjaktar sunovrati na tle bez da se 
obrani. Čitav sat izgube oko pletera, dok ga tvrdo vežu kono- 
pljem i opet uza zid postave. Barjaktar se popne, pak sa zvonika 
pomuklo reče: „Nije zvono zaglavljeno, ali je oko njega ponova; 
novo mu je pružalo i teljiga; nego uljezi jedan u crkvu i osta¬ 
vi tri plete na oltaru da namirimo ovaj ponov, da se ne ogri¬ 
ješimo svetom Petkom." U to barjaktar omota svojijem pašom 
zvonu tucanj, a s rukama iskoleće kline iz žovica i turi zvono 
na tle. Bila oko crkve zemlja meka, pak se ni čuo pad, ni cik¬ 
lo zvono. Ugjednu mu konoplje-u uši, a kroz konopce prlj, pak 
brže bolje k ždrijelu, gdje su ih družina u meterizu čekala. Svi 
se izrede da celivaju zvono, pak pridaju nogama u bespuće dok 
svanu, a kad zora zabijeli, pošto zametnu trag, uvuku se u je¬ 
dnu špilu gdje predane, pak opet stranputicama u trk noću a 
danju u šumi, dok na osvić četvrtka prispiju na vrh Bjeloško- 
ga Sokola. Već se ne kriju i boje, no razmotaj pasinu a pusti 
tucanj, udare u zvono do Pobora, primorju na veliko znamenje. 

Kako su ih doma dočekali ne pitaj I Nikoga na putu čuli 
ni vidjei?, a došli punanyema ćesama i objuženjjema od rose 
puškama. Svako ih ljubi, grli, hvali, kao da su uskrsli; no mi 
se čini da jošt straže zvono od Lješnjana; jer Jeo što čini ta i 
dočeka. 


Sty. Ljubite. 
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Slika iz života . 


U dvorima pokraj mora 
Sjedi ljepotica 
Zatvorena, kao zlatna 
U kavezu ptica; 

Ili kao u haremu 
Gjulić - Gjorgjijanka, 

Koja mora da se krije 
I vidjelu danka. — 

Zalud oči, dvije munje, 

Zalud stas gizdavi; 

Zaludu joj čarno lice 
I ponos ubavi. 

Zalud mladost, svježa mladost, 
Zalud prsa pusta, 

Zalud svilna ugljen-kosa, 

I koralna usta. 

Zalud oganj - osiećanje, 

Zalud zanos duha, 

Zaludu joj dičan ukus 

Nakita i ruha.- 

Goji milo prvo čedo; 

A doklen ga goji, 

Ona mu se već usudu 
Budućemu boji. 
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Već pomišlja kakvim će joj 
Pučinama brodit; 

Kakva li će po talasim 
Sreća joj ga vodit; 

U duši li, brižna, zebe 
Slikajuć u umu, 

Koja joj ga čuda mogu 
Sresti na tom drumu .... 

A vojno joj odjedrio 
Niz nevjerna mora, 

Nju nebogu ostavio 
Kod samotnih dvora: 

U mislima stravičnijem, 

U slutnji i sumnji, 

U vazdašnjoj na nezgode 
Najcrnje poumnji. 

Pod nazorom oštra oka 
Svekrvice stare, 

Koja nigđa sa nozdrva 
Ne vadi očare; 

Nego kittae nevjestice 
Prati stopu svaku, 

Nit je skida s oštra vida 
Po danu ni mraku. 

Pazi stara da joj snaha 
Pravom stazom hodi, 

Ka što iskon-običnim 
Primorskijcm godi. 

Vazda mumlja, vazda grize, 
Vazda srce dira; 

Neda stanka vili snahi, 

Neda živa mira. 
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Ona će joj zar posiedit, 

I nevolje crne 

Dosta smoći, — dok se vojno 
Opet k njojzi vrne. 

Tvrdi život, tvrgjim će joj 
Svakog dana biti; 

Uz duboke.uzdisaje 
Man’ će suze liti; 

Man’ će kleti ćas rogjenja, 

Čas ljubavi prve, 

Čas udaje, — sve li strasti 
S kojima se rve. 

Srce, čuvstva, žar prirodni 
I pobude slatke: 

Uzaman će ona kleti 
Kletvom grudi jadke. — 

Ne pomaže!... Sve te kletve 
U vjetar se gube; 

Šta da ljutu kob izmjeni 
Pomorčeve ljube, 

Sjem povratka?! — kojemu Ste 
Žudnom dušom nada; 

(A Bog znade u svem eielom 
Životu li kada!...) 

II sjem smrti?! — Ai joj srce 
Već nemojmo kosit: 

Slovenka je,-a Slovenka 

Zna sve muke snosit — 


✓ 

J.Sundette. 


Digitized by ^ooQle 



APOLOGJIJA SOKRATA 

po Platonu 

s grčkoga preveo J. Peričić. 


I. Kako je vas, o ljudi Atenjani i), dirnuo govor mojijeh 
tužitelja, to ne znani; na mene je barem takvi utisak učinio, da 
malo ne zaboravih na sama sebe: s takvim su uvjerenjem be¬ 
sjedili. Ali istine ne rekoše baš ni riječi. Jednoj se, izmegju 
mnogijeh njihovijeh laži, najviše začudih, a to vam je ono gdje 
rekoše, da, valja da se vi čuvate, da ne budete prevareni od 
mene, kano vješta na besjedi. Ne stiditi se bo onoga što ću im 
ja odmah na njihovu sramotu djelom oprovrći, buduć da se ne 
pokazujem nipošto vješt u govoru, to mi se učini da je njihova 
najveća bezočnost, ne zovu li samo oni vještim govornikom ono¬ 
ga, koji istinu kaže; jer ako to oni vele, ispovjedio bih zaista 
da na njihovu ja nijesam besjednik. No ovi, kako ja velim, išta 
ili ništa istinita ne kazaše: a vi ćete od mene cijelu istinu ču¬ 
ti. Nego nećete, bogme, o ljudi Atenjani, od mene- čuti, kako ste 
od ovijeh, riječi izrekama i imenima nakičenih, niti vezom na¬ 
rušenih, već onako prostu i običnu besjedu. Ufam se zaista da 
je pravično što velim, a nijedan od vas neka ne izčekiva druk¬ 
čije. Pa se ne bi ni pristojalo, o ljudi, da ja ovako star stupim 
pred vas poput mladića načinjenim govorom. Da, to vas živo 
molim i prosim, o ljudi Atenjani, ako čujete gdje se ja pravdam 
onim načinom kojim sam običan govoriti pokraj klupa na tržiš¬ 
tu, gdje su me mnogi od vas slušali, i drugdje, nemojte se za- 
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to ni čuditi ni vikati. Jer je to tako. Evo sada ja se nalazim 
za prvi put pred sudom, a prisukao sam već sedamdeset godina; 
nevješt sam sasvim ovdašnjem načinu govora. Kako bi ste mi 
dakle dozvolili, da sam slučajno pravi inostranac, da govorim 
onim glasom i načinom u kojim bih odgojen, to sada ja prosim 
od vas, kako se meni čini, po pravu, da mi pustite moj način 
govorenja; možda bi mogao biti nešto gori, a možda i bolji — 
na to samo pazite, na to svrnite um, govorim li pravo ili ne: 
u tome stoji vrlina sučeva, a govornika je da istinu kaže. 

II. Najprvo mi je dužnost, o ljudi Atenjani, da se branim 
proti prvijem tužbama na mene lažno nabacanim, i proti pr- 
vijem tužiteljima, pak onda proti posljednijem potvorama i mo- 
jijem osvaditeljima. Mnogi zaista tužitelji pred vama proti meni 
jesu se podigli, i to još odavna kroz mnogo godina, a ništa 
istinita ne kazaše, i tih se ja više bojim nego li Anita i druži¬ 
ne mu, premda su strašni i ovi; no oni su žešći, o ljudi, što 
mnoge od vas, dok ste još djeca bili, k sebi primivši na nauk, 
nagovarahu vas proti meni, veleći da je neki Sokrat, čovjek 
mudar, zvjezdogatalac, koji je već istražio sve što je pod ze¬ 
mljom, a da slabije razloge u bolje pretvoriti znade. Ovi, o lju¬ 
di Atenjani, koji o meni taj glas prosuše, jesu mi doista strašni 
osvaditelji: jer ko to čuje, misli da nevjeruju ni u bogove oni 
koji se takvim stvarima bave. A imade mnogo tijeh tužitelja, i 
već je dugo vremena da klevetaju, pa vam govorahu proti me¬ 
ni još u onoj dobi, u kojoj ste najviše vjerovali, budući djeca, a 
neki od vas mladići, tužeći me odsutna bez ikakve obrane. A 
što je nad sve najčudnovatije, nije moguće znati ni za njihova 
imena, da ih očitujem, osim ako nije slučajno koji glumar; a 
koji vas nagovoriše služeći se zavisti i potvorom, pa i oni na- 
govoreni što druge nagovaraju, svi su ti nepristupni, niti je mo¬ 
guće da se koji od njih pozove ovgje na sud, da ga u laž uče- 
ram; već poput slijepa miša, nužda mi je boriti se u mraku, i 
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da sebe branim pobijajuć potvore, bez da.mi ko odgovara. Bu* 
dite dakle uvjereni i vi, košto ja velim, da su dvoji moji tuži« 
tejji, jedni što me malo prije tužiše, a drugi odavna, te pri¬ 
znajte da moram se prvo braniti proti onima, jer ste i vi prije 
čuli njihove tužbe, i mnogo više, nego Ii od pošljedDjijeh. Hajde¬ 
mo dalje. Valja se braniti, o ljudi Atenjani, i pokušati da izgu- 
!im u ovo kratko vrijeme onu mržnju,. što. se je kroz dugo vri¬ 
jeme u vama proti meni uvriježila. Htio bih doduše da to ta¬ 
ko bude, ako je igda bolje po vas i po me, te da uspješim mo¬ 
jim opravdanjem; no držim da je to trudno, niti je meni tajno 
o čem se radi. Ipak bilo to kako je Bogu drago, zakonu se 
va|ja pokoriti te se braniti. 

HI. Uzmimo dakle s početka, koja je to tužba s koje se 
podiže, na me vika i mržnja, te na koju baš oslanjajući se Me« 
leto predade sudu ovu tužbu proti meni. No dobro. A što reko¬ 
še u svojim potvorama moji opadnici ? Treha dakle da se proči¬ 
ta -tužba istijeh tužitelja prisegom potvrgjena: Sokrat griješi i 
živo se bavi nepristojnim stvarima, istražujući što je pod ze¬ 
mljom i što je na nebu, a slabije razloge pretvara u bolje, pa 
to isto uči i drage. — Takva je od prilike njihova tužba; a vi¬ 
djeli ste i vi sami te stvari u Aristofanovbj komediji, gdje se 
neki Sokrat raznosi pripovjedajući da se on šeće po zraku, 
i još mnoge druge bedastoće benetajući, od kojih ja ne ra¬ 
zumijem ni vele ni malo 2). A ne velim to kao da prezirem takvu 
znanost, kad bi ko u tim stvarima bio zbilja vješt. Ne bilo ni¬ 
kada da Meleto toliku tužbu na mene učini! Nego ja, o ljudi 
Atenjani, o tom se me bavim. A za svjedoke navodim veći dio ođ 
vas istijeh, i mislim da ste vi kazivali i ispitivali jedan drugo¬ 
ga, koliko vas je igda slušalo gdje se ja razgovaram, a mnogi 
ed vas jesu u tom broju; nu,pitajte sada jedan drugoga, je li 
ko igda od vas čuo ili malo ili puno da sam ja o takvim stva- 
( ( . ' / ■ . ■. • 

11 
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rima besjedio; a iz oroga poznati ćete da je ovome slično sve 
ono što mnogi o meni govore. 

IV. Ali i to se ima odbiti, ako ste od koga čuli da ja na¬ 
stojim odgajati ljude i da za to dobivam novaca, jer ni tu ne¬ 
ma ništa istine. Doista meni se čini da je i to lijepo kad je ko 
vrijedan da uči ljude, kano ti Gorgija iz Leontina, pa Prodiko 
iz Keara i Hipija iz Elide. I svaki od ovijeh, o ljudi, idu¬ 
ći od grada do grada, mladiće, kojim je prosto učiti mukte 
kod koga hoće od svojijeh gragjana, oni ti ih primame 
da, ostavivši svoje učitelje, postanu njihovi učenici za platu i 
još im se harnim pokazuju. Pa imade ovgje i jedan drugi mu¬ 
drac iz Parija, za koga sam doznao da boravi kano tugjinac u 
našem gradu; namjera me bo namjerila na čovjeka koji je mu¬ 
drijašima isplatio više novaca nego li svikolici drugi, a to je Ka¬ 
lija sin Hiponika. Ovoga jednoć upitah, imadijaše bo dva sina, 
— o Kalija, rekoh mu ja, da su ti sinovi dva ždrijebeta ili dva 
juneta, imali bismo im pribaviti i za platu unajmiti vješta Ču¬ 
vara, od koga se je nadati da bi ih valjanim i dobrim učinio u 
pristojnoj vrsnoći, a to bi bio ili koji od konjičkijeh ili težački- 
jeh vještaka; no buduć da su ljudi, koga si naumio uzeti za 
njihova učitelja? Ko je vješt u tako plemenitoj vrlini, ko što je 
ljudska i državna? Ja sam uvjeren doista da si ti na- to promi¬ 
slio, netom si stekao sinova. Ima li koga, rekoh, ili nema ? Da¬ 
kako, odgovori on. A ja: koje to, otkle je, i za koliko uči? 
Eveno, reče, o Sokrate, Parijanin, za pet mina 3). Ah 1 blago 
Evenu, rekoh, ako imade zbilja tu umjetnost, i. uči tako ci¬ 
jeno 1 Ta ja bih se gizđao i šepirio da to umijem; ali zaista 
nevješt sam, ljudi Atenjani. 

V. Kogod će mi od vas možda na to odvratiti: a nu So¬ 
krate, kako je ovo s tobom? Otkud na te sve ove osvade? Ni¬ 
je valjda na tebe napala ovolika vika i pogovor baš 8 toga, što 
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ti ne činiš ništa čudnovatijega nego li drogi; kaži nam dakle ka¬ 
ko je to, da se ne prenaglimo sudeći te. — Eo tako govori, meni 
se čini da pravo veli; a ja ću pokušati da vam dokažem što je 
to po čemu sam razglašen i osvagjen. Nu čujte me, a možda ću 
se činiti kome od vas da se ja šalim, no znajte dobro da će 
vam svu istinu kazati. Ja nijesam, ljudi Atenjani, zaista kroz 
ništa drugo, već kroz neku mudrost ovo ime stekao. A kroz 
kakvu mudrost? Ono što je uprav ljudska mudrost; pa baš po 
toj čini se da eam mudar; a ovi ovgje, što malo prije napome¬ 
nuh, valjda imadu neku mudrost veću nego li se čovjeku doli¬ 
kuje, ili ne znam šta da rečem; jer ja barem toj mudrosti nije¬ 
sam vješt, & kogod kaže 4a jesam, laže, i to veli da me osva- 
di. Ne bučite, ljudi Atenjani, pa i činilo vam se da se ja mo-. 
jijem riječima ponosim; jer što rečem, nije moje, no ću se po¬ 
zvati na onoga koji vam istinu govori. Za svjedoka moje mudro¬ 
sti, ako li je imađem, i kakva je, navesti ću vam boga štono je 1 
u Delfu. Valjda ste poznavali Herofonta. Ovaj mi bijaše drug 
od djetinstva, i s mnoštvom od vas ode u to progonstvo i s 
vama se povrati u domovinu 4). A znate li pak kakav bijaše 
Herofonte, kako silan da na što navali. Došavši jednoć u Delfo 
usudi se to pitati, a kako rekoh, nemojte vikati, ljudi; upita 
dakle, je li ko od mene mudriji. A Pitjja na to odgovori da ni¬ 
je niko mudriji; i to će vam posvjedočiti ovaj njegov brat ov¬ 
gje, budući da je onaj umro. 

VL Nu pazite radi česa ovo velim: hoću bo da. vam ka¬ 
žem otkud je postala na me ova osvada. Pošto sam dakle to 
čuo razmišljah sam u sebi ovako: šta kaže igda bog, i što za- 
goneće? Jer ja znadem sam da nijesaip mudar ni vele ni malo; 
što dakle veli govoreći da sam ja najmudriji ? Ta on barem ne 
laže, jer mu se zaista ne priliči. Pa tako sam dugo vrijeme 
ostao zabunjen ne znajući što igda veli; te napokon jedva jedvi- 
ce dadoh se na ovakvo od prilike istraživanje njegove izreke. 
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Đogjoh k jednomu od onijeh što se čine da Su mudri, 6 namje-' 
rom da tu, ako igdje, oprovržem proročanstvo i pokažem proro¬ 
ku da je ovaj ovgje od mene mudriji, a; ti reče da sam ja 5 ). 
Ispitivajući dakle ovoga—jer ne treba da ga po imenu kažem, a, 
bijaše neki od državnika, na koga ja motreći nešto takva oču- 
tib, ljudi Atenjani — i s njime se razgovarajući učini mi se, 
da se mnogim drugim ljudima, a najviše njemu samome čini, da 
je on čovjek mudar a nije; i onda pokušah da mu dekažem 
kako on mišljaše da je mudar, a ne bijaše. Radi toga omrznuh 
ovome i mnogim drugima, koji su tu bili. Otišao pa odatle pro¬ 
mišljah Bam u sebi da sam'ja od ovoga čovjeka mudriji: jer se, 
čini da nijedan od nas. dvaju ne zna ništa ni lijepa ni dobra; ali: 
ovaj misli da znade nešto, a ne zna ništa, a ja košto ne znam, 
niti mislim da znadem; čini mi se dakle da s ovom malom raz¬ 
likom ja sam u, nečem barem od njega mudriji, jer ako ; što, 
ne znam, to i ne cijenim da znadem. Odatle otigjoh k jednomu 
od onijeh koji se čine da su od onoga mudriji, i učini mi se tQi 
isto; te se i tu omrazih i š njime i s mnogim drugim. 

VII. Zatim pak igjah ređomice, videći rastužen i uplašen 
da postajem mrzak; ipak činilo mi se da. : se božja nada sve 
cijeniti'ima; valja dakle, rekoh, sam sebi, da idem istraživati 
što kaže ono proročanstvo, i to kod svjjeh koji se čine da ne¬ 
što znadu. 1 pseta mi 6 ), ljudi Atenjani,, — ta, valja da vam 
istinu kažem — meni se doista ovako nešto dogodi. Oni što su 
najviše na glasu, kad sam ih/ispitivao pi> božjoj riječi,. pčiniše 
mi se da su malo da ne umom najsiromašniji,a drugi po prilici, 
prostiji, učiniše mi se da su ljudi čedniji i razumniji. Treba pak 
da vam pokažem moje skitanje, kojim sam se na neki način 
potrudio, da bi mi.Ostalo i neoprovrženo ono proročanstvo. Od 
državnika pogjoh k pjesnicima tragjedija i ditiramba,• pa još *1 
k . drugim, uvjeren da Uh se tu da samom činu pokazao neum- 
nijim od onijeh 7). Uzevši dakle .u ruke od, njihovih epjevk one, Oj 
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kojim ini še činilo da su se onj najviše bavili, ispitivah ih po- T 
tanko svaki, put Što hoće da kažu, da tako i ja naučim Štogod, 
od njih; No stid me je, ljudi, kazati vam istinu; ipak va\ja go¬ 
voriti. Malo da ne svi, da tako rečem, koji su to bili, bolje su, 
Od njih razlagali ob onom, što su oni sami u pjesmu bili slo¬ 
žili. Poznadoh i o pjesnicima jednom riječi ovo: da ono što bi 
pjevali ne bi po mudrosti u pjesmu slagali, već po nekom na¬ 
ravnom nagonu i uzhićeni, kako oni što su od boga nadahnuti 
i gonetapci; jer i ovi kažu mnogo lijepih stvari, ali znanstveno 
ne razume ništa od onoga što govore. Tako nešto učini mi seda ; 
se dogagja i kod pjesnika 8); pa u isto doba opazih gdje oni ; 
misle da su s pjesništva najmudriji megju ljudima i u ostalim 
stvarima, u kojima ne bijahu mudri. Pogjoh i odatle misleći da 
ih nadvisujem u onom istom u čemu sam natkrilio i državnike. 

VIIL A najpoaljje pogjoh k rukotvorcima, poznavajući bo. 
scima sebe n ničem vješta, da tako rečem, znao sam da bih ba-, 
nem našao' ove u mnogim lijepim stvarima vješte. 9) I u tome se 
ni jesam prevario, jer umijahu što ja neumijah, i tijem oni bijahu 
od mene mudriji. Nego, ljudi Atenjani, učini mi se da imadu istu 
manu .kako i pjesnici, tako i valjani rukotvorci: s toga što oba¬ 
vljaju lijepo svoj zanat, svaki od njih cijenjaše da je najmudriji; 
i. u drugim stvarima,, i to u najvažnijim* pa ta njihova zabluda 
pamračivaše im onu mudrost, tako da ja upitivah sam sebe u 
ime. proročanstva, bih li volio ostati kqšto jesam, niti mudar po 
ajihotoj. mudrosti, niti neznalica poput njih, ili imati i jedno i. 
drugo: kako oni imadu. Odgovorih na to sebi i proročanstvu, da 
je meni zauharno biti kakav takav jesam. 

IX. Iza toga istraživanja, ljudi Atenjani, sa svijeh strana 
napale su me mržje i to vrlo ljute i teške, tako da se iz njih, 
porodiše mnoge potvore, i razglasiše me da sam mudrac. Jer u 
svakoj prigodi, koji su prisutni misle, da sam ja mudar u ono-. 
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me, što bih druge ispitivao; a potom se vidi, ljudi, da je bog 
odista mudar, i da u onom proročanstvu on to 'kaže, da je ljud¬ 
ska mudrost prem male, dapače nijedne vrijednosti; i vidi se 
da ne veli to o Sokratu, nego on se poslužio mojim imenom 
postavivši me primjerom, kano da reče da je taj megju vama, 
ljudi, najmudriji, koji, kako Sokrat, spozna da nije u istinu od 
nijedne vrijednosti glede na mudrost. A .to ja još i dandanas 
idući okolo istražujem i ispitivani po riječi boljoj, i megju gra- 
gjanima i inostrancima, kad mnimda je ko mudar: pa pokle mi 
se učini da nije, služeći bogu, dokažem mu da nije mudar. A 
8 te zabave neostaje mi vremena da se prihvatim koga posla dr¬ 
žavnoga vrijedna spomena, niti kućnoga, već sam u najskraj- 
njem siromaštvu radi štovanja prama Bogu. 

X. Dodaj pak da mladići, osobito koji imaju kad, sinovi 
najbogatijeh, slijedeći me dobrovoljno, raduju se kad čuju gdje 
ja ispitivam ljude, te i oni po mome primjeru često kušaju ispi¬ 
tivati druge; pa tako, cijenim, nagju ti veliku množ • ljudi, koji 
misle da nešto znadu, a kad tamo, posve malo ili neznaju baš 
ništa. S toga pak koji su ispitani od njih srde se na me a ne. 
na same sebe, i vele da je neki Sokrat vrlo pogan čovjek i da 
kvari mladež. A kad ih ko upita, što čini, što li uči,, nemaju 
šta da reku, jer ne znaju što; pa da se ne vidi da su zabupjeni, 
vele ono što je svegj na ruku proti mudroslovcima, da uči što 
je u zraku i što je pod zemljom, i da ne vjeruje u bogove, a 
krivdu da pretvara u pravdu IO). Jerbo istinu, mislim, ne bi htjeli, 
kazati, da se očevidno pričinjaju kanda nešto znadu, a ne znaju 
ništa. Nu budući da su, košto ja držim, slavohlepni, siloviti i 
mnogobrojni, pa govoreći o meni složno i pouzdano, napunili su 
vam uši, odavna i postojano klevetajući. Od ovijeh napade na 
mene i Meleto i Ani to, i Likon li): Meleto rasrgjen zbog pjesnikA, 

Anito radi rukotvoracA i državnikA, a Likon radi govornikA; 

« 

tako da, što rekoh ha početku, ja bih se imao čuditi kad bi 
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mi pošlo za nikom iskorijeniti u vama u ovo kratko vrijeme onu 
potvoru, što se kroz toliko vrijeme tako rasprostranila. Evo vam 
istine, ljudi Atenjani, ja kažem sve i kako je, bez da sam ni 
vele ni malo zatajao, niti od straha propustio. A znam ti prili¬ 
čno da se baš s ovim mrazim; što vam je dokaz da ja 
istinu govorim, i da je. to ona potvora na me i to joj je uzrok. 
I ako budete ove stvari istraživali ili sada ili poslije, naći ćete 
da je tako. 

XI. Proti onome što su na me potvorili prvašnji mi tuži¬ 
telji, ovo neka bude dovoljna obrana pred vama. A proti Mele- 
tu, poštenjaku i domoljubu, kako on sebe nazivlje, i proti po¬ 
tonjim tužiteljima, za ovim ću pokušati da se opravdam. Nego 
sada budući da su ovo drugi tužitelji, daj da čujemo opet i 
njihovu tužbu. Od prilike glasi ovako: Sokrat, veli on, griješi 
kvareći mladež i ne vjerujuć u Rogove, u koje država vjeruje, 
Već u neke nove demone 12). Takva je njihova osvada; a od ove 
osvade mi ćemo svaku napose pretresti. Veli dakle da ja grije¬ 
šim kvareći mladež. A ja naprotiv kažem, ljudi Atenjani, da 
griješi Meleto, jer ozbiljno šalu zbija, bez razloga vodeć na sud 
ljude, kao da se on tobože brine i škrbi za stvari, za koje nije 
nikad mario. A da je to tako, nastajati ću da i vama dokažem. 

XIL Nu amo se, Meleto, pa mi reci nije li istina da ti mno¬ 
ga držiš do toga, kako bi mlagji postali što bolji. — Tako je.— 
Hajde k&ži sada ovima, ko ih čini bolje? Valjda znaš to, jer ti 
leži na srcu; budući da si našao u meni kvaritelja, kako veliš, 
doveo si me ovgje da me pred ovima tužiš; hajde kaži sada, 
ko ih čini bolje, i naznači ga njima, ko je taj. Vidiš, Meleto, 
kako šutiš, i nemaš šta da rečeš? Pa ti se ne čini to sramotno 
i da je dovoljan dokaz za ono što ja velim, da se ti nijesi nig- 
da starao za mladež? Deder reci, mili moj, ko ih čini da bu¬ 
du bolji? — Zakoni. — Ali ja te to ne pitam, vrijedni moj, -no 
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koji čovjek? koji prije svega poznaje te zakone. — Ovi !sud 
bvgje, Sokrate. — Što govoriš Meleto ? Ovi su vrijedni odgojiti 
inladiče, i čine ih bolje ? — Dakako. — Zar svikoliei, ili, samo 
njeki od njih," a neki ne ? — Svikoliei. — Lijepo govoriš; Here 
mi, i kažeš veliko mnoštvo od onijeh koji su na korist. A što? 
ovi slušaoci čine li ih bolje i oni, ili ne? — I ovi. — A sayje- 
tnici ? — I savjetnici. — Ne kvare li mladež, Meleto, oni boji 
se sastaju u skupštine'? Ili je i oni svikoliei čine bolju? — I .oni. 
— Svi dakle Atenjani, kako se vidi, čine mladiće dobre i vrsne, 
osim mene, ja ih sam štetim. Veliš li tako? — Da, uprav, to 
Ja kažem. — Veliku / mi zaista nesreću pripisuješ I Doli odgovor 
H* mi: misliš li ti da je to tako i o konjima, da ih, velju, čine 
bolje svi ljudi, a da je samo jedan, ko ih kvari ? Hi je tome 
sasvim protivno, da je samo gdjekoji spodoban učiniti ih dobre, 
ili je posve mali broj, kano ti konjički vještaci; a veći dio baš 
Što opći i služi se konjima, šteti ih? Nije li tako, Meleto, i o 
konjima i o svim drugim živinama ? Tako je zaista, pa ti i 
Anito to potvrdili ili rekli da nije. To bi bila neka velika sreća 
za omladinu da je samo jedan kvari, a drugi da joj koriste. AM, 
Meleto, ti dosta pokazuješ da se nijesi nikad brinuo za mla¬ 
dež, 1 odaješ očito svoju nemarnost, da se nigda nijesi starao 
za ono, zbog ćesa me dovede na sud. : 

XIII. Još nam reci, Zeusa ti, Meleto, je li bolje pribivati 
megju gragjanima poštenim, ili megju zločestim? Odgovori pri-; 
jo; ta te ne pitam ništa teška: ne čine li opaki kakvo zlo onima 
koji sft im svaki put najbliži, a dobri štogod dobra? — Tako je. 

A imade li ko bi volio biti oštećen nego li oknrišćen od 
svojijeh družbenika ? Odgovori, dobri moj, jer i zakon zapovjede 
da se odgovara. Ima li ko bi htio biti oštećen ? — Nema do¬ 
ista. — Nu kaži der, tužiš li me da kvarim mlagje i da ib či¬ 
nim gore hote jali nehote? — Borine hote. — Šta bolan, Me- 
loto? Toliko li si ti mudriji nego li ja, ti tako mlad a-ja ova- 
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ko star, te si uvidio da zločesti čine štogod zla onima što su 
im svaki put najbliži, a dobri štogod’dobra; a ja sam spao na 
toliko bezumlje da ne znam ni to, izopačim li koga od mojijeh 
učenika, da ću se staviti na pogibio da od njega budem šteto- 
van, te od svoje volje činim toliko zlo, kako ti veliš. To ti ja 
ne vjerujem, Meleto, a mislim da nećeš uvjeriti nikoga pd ljudi 
da je tako. Nego ili ja ne kvarim mlagje, ili ako ih kvari im 
to je nehote, tako da ti lažeš i jedno i drugo. Kvarim li ja ne- 
hote, nije po zakonu na sudu me tužiti radi takvijeh nehotnijek 
pogrješaka, već uzevši me na samo, imao si me opomenuti i 
pokarati; jer je očevidno da bih, jednom obavješćen, odustao od 
onoga, što i tako činim proti volji. A ti si se uklanjao da me 
ne susreteš i naučiš, i nijesi htio, nego me na sud dovede, ka¬ 
mo se po zakonu vode samo oni, kojim je trijeba peđepse a ne 
nauka. v 

XIV. Ali, ljudi Atenjani, to je već dokazano sto ja rekoh, 
da se Meleto nije nigda ni najmanje brinuo za ove stvari; no 
sasvim tim reci nam, Meleto, na koji način veliš ti da ja šte¬ 
tim mladež ? Nije li jasno po tužbi, što si proti meni učinio, da 
ja učim ne vjerovati u ,bogove u koje država vjeruje, već u 
druge nove demone ? Ne kažeš li da to učeći ja ih kvarim ? — 
Da kako, uprav to velim. — Nu tako ti samijeh bogova, Mele¬ 
to, o kojim je sad govor, izjavi svoju misao još jasnije i za me 
. i za ove Jjude ovdje. Jer ja doista ne razumijem, govoriš li da 
ja učim vjerovati da imade nekijeh bogova, pa i sam $akle vje¬ 
rujem da ih ima T te nijesam nipošto fcezbožan, niti po tome 
griješim, ali da ne vjerujem u koje vjeruju gmgjani, nego u dru¬ 
ge, i toi je ono čim mene kriviš, da vjerujem u druge nove; ili 
, tvrdiš da sam nikako ne znam za bogove i da to učim druge.— 
To kažem da nipošto ne vjeruješ u bogove. — 0 čudni Meleto, 
i čemu ti to govoriš? Dakle ni sunce niti mjesec ja ne držim za 

f *bogUve kano ostali ljudi? — Ne Zeusa mi, sudije, kad kaže da 

11 b) 
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je sunce kamen, a mjesec zemjja. — Anaksagoru hoćeš da 
osvadiš, dragi Meleto, i tako malo ove cijeniš te ih držiš tako 
ne vještim u književnosti da ne znaju da su knjige Anaksagore 
Klazomenina prepune ovakva nauka? Ta i mladići uče to 
od mene, što mogu kojekad kupiti u kazalištu, ako i prem sku¬ 
po, za jedan dram, pa im je prosto rugati se Sokratu, ako bi im 
predavao to kano da je tobože njegovo, tim više budući i tako 
stvari smješne *2). No Zeusa ti, čini li ti se baš da ja ne vjeru¬ 
jem u nijednoga boga? — Ne Zeusa mi, ni najmanje. — Ti 
govoriš, Meleto, stvari, što, kako mi se vidi, nevjeruješ sam 
sebi. Meni bo se čini, ljudi Atenjani, da je ovaj prem obijestan 
i bezočan, tako da je ovu tužbenicu sastavio lakoumno od obije- 
sti u djetinjoj razuzdanosti. Spodoban je doista jednomu koji 
zagoneta da pokuša, hoće li se Sokrat ona mudrica sjetiti gdje 
se ja šalim i poričem, ili ću prevariti njega i ove druge sluša- 
oce ? Tako mi se ovaj čini da govori sam proti sebi u svojoj 
tužbenici, kano da reče: griješi Sokrat jer ne vjeruje u bogove, 
dali vjeruje u bogove. A ta ne čini nego ko šalu zbija. — 

XV. Nu sada pazite, ljudi, kako mij se čini da on to go¬ 
vori; ti nam odgovaraj, Meleto, a vi, kao* što sam vas na počet¬ 
ku zamolio, spOmenite se da ne bučite na me, ako besjedim 
načinom komu sam navikao. Ima li čovjeka, Meleto, koji vjeruje 
da imade Ijudskijeh djela, a da nema ljudi ? Neka odgovori, lju¬ 
di, a da ne bunca sad ovo sad ono; je li ko vjeruje da nema 
konja, a konjičkijeh stvari da ima? Ili vjeruje da nema svirači 
a sviranja da ima? Nema toga, o najvrliji izmegju ljudi, ako ti. 
nećeš da mi odgovoriš, ja kažem tebi i ovima drugim ovdje. No 
odgovori mi barem na ovo: ima li ko vjeruje u duhovne stvari, 
a ne vjeruje da ima duhova? — Nema. — Koliko me obradova, 
što napokon jedva odgovori prisiljen od ovijeh ovdje. Ti dakle 
veliš da ja vjerujem i učim da imade duhovi, pa bili stari Ui 
novi. Ali po tvomu govoru barem yjerujem u duhovne styari, 
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i to si u tvojoj tužbenici zakletvom potvrdio. Pa ako vjerujem 
u stvari duhovne, to je svakako potrebito da vjerujem i u du¬ 
bove. Nije li tako ? — Tako je; jer mislim da priznaješ, pošto 
neodgovaraš. A te demone ta ne držimo li da su bogovi ili si¬ 
novi bogova ? Potvrgjuješ li, ili kažeš da tako nije V Jest, daka¬ 
ko. — Dakle kad vjerujem u demone, košto ti veliš, ako su 
demoni neki bogovi, to bi bilo, kako ja kažem, da ti zagonetaš 
i šalu zbijaš govoreći da ja nevjerujem u /bogove, pa opet da 
vjerujem, pošto vjerujem u demone; pa ako, su demoni sinovi 
bogova nezakoniti ili rogjeni od vil&, ili od kojih drugih, štono 
se i veli, koji bi od ljudi mogao vjerovati da ima sinova boži- 
jeh, a bogov& da nema? To bi doista baš tako smješno bilo, 
kano da bi ko vjerovao da ima konjskoga ili 'magar^ćga poro¬ 
da, a nevjeruje da ima konja i magaraca. Nego, Meleto, nije 
drugo, ti si tijem htio samo pokušati da me osvadiš, ili nijesi 
znao ni sam £im da me pravo okriviš. Da ti uvjeriš ikoga od 
ljudi, koji ima mrve razuma, da može jedan te isti čovjek vje¬ 
rovati i u duhovne i u božanstvene stvari, a da u isto vrjjeme 
nevjeruje ni u demone ni u bogove niti u junake, to nije nika¬ 
ko moguće. 

XVI Nego, o ijudi Atenjani, da ja njjesam kriv po tužbi • 
Meletovoj, čini mi se da netreba dužeg opravdanja, već je i ovo 
dosta. A što sam prije rekao, da se mnoga mržnja na me po¬ 
digla, i to kod mnogijeh, znajte dobro da je istina. 1 to je ono 
što će me pogubiti, ako me pogubi, a ne Meleto, niti Anito, 
nego mržnja i nenavidnost mnoštva, što je dosad mnoge druge 
i to vrle ljude upropastilo, a mislim da će ih još upropastiti: 
niti se je bojati da to na meni ostane. Možda bi mi zato kogod 
mogao reći: pa se ti još nesramiš, Šokrate, takvim se poslom 
baviti, s koga se bojiš da sada glavu izgubiš ? A ja bih ovome 
pravo odvratio: ti lijepo ne govoriš, čoyječe, ako misliš da se 
ima obzirati na pogibio života ili smrti onaj čovjek od koga je 
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ikolike koristi, a ne pače da samo na to pazi, kadgod djeluje^ 
radi li pravo ili nepravo, jesu li mu djela čovjeka dobra ili zla. 
s Ta bi kukavice bili po tvojim riječima koliko ih je od polubo¬ 
gova pod Trojom poginulo, kako i drugi tako osobito i sin Te- 
tin. koji, da ne pretrpi što sramotna, toliko je prama tomu za¬ 
nemario pogibio, da, želeći on pogubiti Ektora, kad mu majka, 
kano božica, nešto ovako od prilike reče: siuko moj, ako 
osvetiš smrt Patrokla tvoga druga, i ubijaš Ektora, sam ćeš 
umrijeti, jer odmak za Ektorom, reče, sugjeno ti je da pogineš.' 
— Čuvši on to, nehaj ući ni za smrt ni za pogibio, i bojeći se 
mnogo više življeti kano plašivica neosvetivši svoje prijatelje,— 
odmah, odgovori, nestalo me, netom se osvetim zločincu, 'da, 
već ovgje ne boravim porugan kod kljunastijeh brodova zaludan 
teret na zemlji. — Zar nemisliš da je on mario za smrt i po¬ 
gibio? Tako vam je u istinu, o ljudi Atenjani: gdje - k& sebe; 
postavi cijeneći da je to najbolje, ili mu je od poglavara nare-* 
gjeoo, tu valja da ostane, kako se meni čirii, nebojeći se pogi¬ 
belji, niti se ima obzirati ni na smrt ni na ništa drugo prije 
neg li na sramotu. 

XVII. Naopako bih dakle učinio, ljudi Atenjani, da ja, ko¬ 
ji sam kao ikoji drugi i kod Potideje i kod Amfipole i kod De¬ 
lija sa pogibelji života nepomično ostao gdje me postaviše po¬ 
glavari, koje vi odabraste da mi zapovjedaju, da ja, velju, sada, 
bojeći se smrti jali koje druge stvari, -ostavim mjesto gdje me 
bog postavi, koš to ja pomislih i vjerovah, da imam provoditi 
život mudrujući i ispitivajući sebe i druge U). To bi bilo zbilja 
strašno, pa bi me doista kogod mogao po pravoj pravici na su¬ 
du obtužiti da ne vjerujem u bogove s toga, što nijesam poslu¬ 
šan proročanstvu, i što se bojim smrti, i mislim da sam mudar* 
kad mudar nijesam. Jer bčjati se smrti, ljudi, nije drugo nego 
činiti se mudrim, a mudar ne biti; a to je kao činiti se da 
znadeš kto neznaš. Niko bo nezna što je smrt, koja bi mogla 
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biti za čovjeka i najveće dobro, a boje se je švi, kanda dobro 
znadu, da je najveće zlo. A nije li to ona vrlo sramotna ludost' 
koja misli da znade što nezna? Ali ja, ljudi, u tome i ovgje 
možda se razlikujem od mnogijeh ljudi, te ako sam baš u čemu 
od koga mudriji, reko bih da sam u tome, što kako :neznam 
pravo o stvarima koje su u Adu* tako i držim da neznam. Ne- 
pravo činiti i biti neposlušan boljemu, bilo bogu bilo čovjeku,' 
da je zlo i sramotno to znadem. Od onoga što znato da je zlo, 
svegj ću se prije čuvati i bježati, n^g li od onoga što neznam; 
da li je kakvo dobro; tako da ako me vi sada edpustite nevje-' 
rujući Anitu, koji reče ili da s prva nijesam imao ovgje ulješti, 
ili pošto sam ušao, da nije moguće ne smaknuti me, govoreći 
vam aku ja izbjegnem osudu, da će se vaši sinovi poslije * svi 
iskvariti, baveći se onijem što ih Sokrat uči, da mi, velju,! 
na to rečete: Sokrate, sada mi nećemo povjerovati Anitu, 
već te edpuštamo, ali pod taj uvjet da ti nećeš nigda vi¬ 
še baviti se tijem istraživanjem niti ćeš mudrovati: budeš li. 
igda zatečen gdje to radiš, ti ćeš biti pogubljen ; kad biste 
me, , štono rekoh, tim nagovorom ođpustili, kazao bih vain v 
da ja vas, ljudi Atenjani, zato grlim i ljubim, ali ću poslušati 
prije boga nego li vas, pa dok dišem i budem imao snage, ne¬ 
ću zaista prestati tražeći mudrost i vas opominjnjući, na koga 
se god od vas namijenio, govoreći kako sam običan, što se ti, 
a vrli čovječe, budući Atenjanin, stanovnik grada najvećega i 
najčestitijega po mudrosti i moći, nesramiš škrbiti se za boga- 
stvo da ti se- što više umnoži, i za slavu i za čast T a za razbo¬ 
ritost, za istinu i za dušu, kako bi postala što bolja, ti se ne 
brineš niti.mariš? Pa ako mi se ko od vas opre i reče da ma¬ 
ri i fcd to, neću ga odmah ostaviti niti ću se odalečiti, ne ću ga 
pitati i išpitivati i osvjedočiti, p*L ako mi se učini da nema vr¬ 
line, a kaže da ima, tad ću ga ukoriti jer za ono što jenajvri- 
jedhijes hišta nehaje, a stvari od ništa cijeni mnogo. To ću uči¬ 
niti i.iplagjemu i starijemu, na koga se god namjerim, i tugjinu 
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i gragjaninu, a toliko više gragjanima, koliko ste mi po roda 
bliži. Jer mi to, znajte dobro, zapovjeda bog; i mislim da vam 
se još nije dogodilo u grada veće dobro nego li je moja služba 
bogu. Zašto ja idem okolo ne čineći drugo već nagovarajuć sva¬ 
koga, i mlagje i starije izmegju vas, da se ne brinu ni za tijelo 
ni za imanje prije niti tako ozbiljno kako za dušu da bude što 
bolja, i to dokazivajaći im da iz bogastva ne postaje vrlina, već 
iz vrline dolazi bogastvo ljudima i svako drugo dobro, bilo 
osebno bilo opće. Nu kad bih lijem naukom kvario mladež, to 
bi bila šteta; ako pak veli ko da ja govorim šta drugo nego 
li to, taj ne kaže ništa. Obzirom na to ja bih rekao, Atenjani, ili 
vjerujete Ariitu, ili ne, pa me odpustite ili me ne odpustite, 
uvjereni da ja neću činiti drukčije, ni kad bih imao više puta 
umrijeti. 

XVIII. Nemojte bnčiti, ljudi Atenjani, no budite mi posto¬ 
jani u onome što sam vas zamolio, da ne vičete na ono što 
govorim, već- da slušate; zaista, kako ja mislim, slušajući vi će¬ 
te se okoristiti. Jer evo me sada da vam rečem još nešto dru¬ 
go, na što ćete možda vikati; ali nipošto nemojte to učiniti. 
Pamtite dobro, ako ubijete mene ovakva, kakav velim da jesam, 
nećete više meni škoditi nego li sami sebi: meni bo nebi nau- 
dio ni Meleto ni Anito, a nebi ni mogli; jer mislim da nije po 
zakonu božjemu dopušteno da bolji čovjek bude od gorega šte- 
tovan. Da, on bi me mogao učiniti da umrem, ili me iz domo¬ 
vine prognati, ili gragjanskijeh prava lišiti: nego to možda ovaj 
i kogod drugi drži za veliko zlo, ali ja nemislim, da je tako, 
nego da je mnogo veće zlo učiniti, što ovaj sada čini, tražiti da 
nepravedno čovjeka smakne. A sad pak, ljudi Atenjani, daleko 
je od mene da se ja branim poradi sama sebe, kako bi kogod 
mogao pomisliti, već ću to učiniti zbog vas, da se ne ogriješite 
na dobru od boga vam podatu, osudivši me na smrt. Jer ako 
mene stratite ne ćete lasno naći drugoga ovakva, koji je, 
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pa i bila rjjeć nešto smješna, — od boga sasvim na grad na¬ 
metnut, kano na konja velika i plemenita, ali pod svojom veli¬ 
činom prem troma, koga treba kakvom ostrugom podbadati; 
takva mi Be čini da je bog mene na grad posadio, da vas bu¬ 
dim i nagovaram i karam pojedinoga bez prestanka, po vas dan 
svuda uz vas sjedeći. Drugi ovaki neće vam se zaista lasno po¬ 
roditi, ]judi, nego ako mi povjerujete vi ćete me poštediti. Ali 
vi možda rasrgjeni, kano drijemavi kada se prenu, nasrnuti će¬ 
te na me, te Anitu na volju, lakoumno ćete me pogubiti. Pa 
zatim ćete spavati sve ostalo vrijeme svoga života, ako se bog 
ne smiluje na vas, te vam ne pošalje koga drugoga. Da sam 
zbilja takav, koga je bog našao da me ovome gradu daruje, 
moći ćete poznati odavde; nije to zaista po ljudskoj naravi što 
sam ja sve svoje zanemario i strpljivo .podnosim kućne stvari 
„zapuštene, ima već toliko godina, a za vaše svegjer se staram, 
osebice približavajući se k svakomu poput oca ili brata starije¬ 
ga, te ga na krepost nagovaram. Pa da sam iz toga što uži¬ 
vao i plaće primao za to opominjanje, ta bilo bi zašto: ali sa¬ 
da vidite i sami kako moji tužitelji svega i svašta na me be¬ 
zočno potvarajući. nijesu ipak do te bezobraznosti došli da do¬ 
vedu svjedoka koji bi rekao, da sam ja igda primio koju plaću 
ili da sam je zapitao. A za svjedoka, mislim, valjana doisto, da 
ja istinu govorim, navodim-vam svoje siromaštvo. 

XIX. Nego činiće se možda čudno, što ja to svjetujem 
pojedine ljude, hodajući okolo, i toliko se za to zauzimljem, a 
da javno ne smijem pristupiti u vaše sastanke da dam svjeta 
državi. Tomu je uzrok ono, što ste vi više puta i na mnogo 
mjesta od mene čuli, da mi se prikazuje nešto božanstvena i 
vrhunaravna, što je i u pismenoj tužbi Meleto s porugom na¬ 
značio. A to je neki glas koji mi se sve od djetinstva pojavlja, 
pa kadgod mi se pojavi, svegj me odvraća od onoga što kanim 
učiniti, a nigda me ne nuka. Ovo je što mi se protivi da se ne 


Digitized by ^ooQle 



- 176 


pilim u državne posle; a meni se čini da je vrlo lijepo 6to Uli 
to brani. Jer znajte dobro, o ljudi Atenjani, da se budem ja 
negda dao na državne posle, odavna me nestade i ne učinih 
nikakve koristi ni vama ni samomu sebi. Nemojte mi se srditi 
gdje istinu govorim ; nije bo čovjeka da će iznijeti zdravu gla¬ 
vu koji se iskreno opire bilo vama bilo ikome drugome mno¬ 
štvu puka, i koji brani da se u državi ne dogode mnoge ne¬ 
pravedne i zakonima protivne stvari; već onaj koji hoće da se 
zbilja bori za pravdu, i kad bi imao uzdržati se kratko vrijeme, 
treba da žive osebno a da se ne prti u državne posle. 

t • XX. Znamenitijeh ću vam ja dokaza o tome navesti, ne 
riječi, nego što vi mnogo cijenite, djela. Nu čujte me što se 
meni dogodilo, neka znate da ja ne bili ma u ničem protiv prav¬ 
di popustio bojeći se smrti, pa i nestalo me odmah ne privo- 
ijevši na to. Kazati ću vam dosadnijeh i neugodnijeh, ali svaka¬ 
ko istinitijeh stvari. Ja bo, ljudi Atenjani, nijesam nigda nika¬ 
kve državne službe službovao, a jednom bjeh savjetnik; na vr¬ 
hovnoj upravi bilo je baš naše pleme, kad vi hotijaste da ono 
deset vogji, što nijesu bili pokopali mrtve iza pomorske bitke, 
budu svi skupa osugjeni, protiva zakonu, kako ste vi svi u 
potonje vrijeme to spoznali. Tada sam se ja cigli od savjctniki 
vama suprotivio đa ne učinite ništa uz prkos zakonima, i prem¬ 
da su bili spravni govornici da me opovide i na sud dovedu, a 
vi to zapovjedali i yikali, ja sam cijenio da mi je bolje uz za¬ 
kon i pravdu ua pogibelji ostati, nego li od straha tamnice i 
smrti pristati uz vas, koji ste bili naumili što pravedno nije. I 
to se dogodilo kad je još u gradu bila pučka vlada. Pošto pak 
nastade vlada nekoličine (oligarkička), ono trideset poglavari 
pozvavši me samopeta u Tholon 15), narediše nam da iz Sala- 
mine dovedemo Leonta SalaminjaniUa da bude osugjen na smrt; 
a takve naredbe oni dadcše, dakako, još mnogim drugima, s 
namjerom da ih što više tom krivnjom oskrvne. Ali sam ja ta- 
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da ne riječima nego djelima opet pokazao, da za smrt — ako 
mi riječ ne bijaše prem sirova, — ne hajem ni najmanje, a da 
mi je sva briga u tome, da ne učinim ništa niti protiv zakonu 
niti protiv vjeri. Mene zaista ono poglavarstvo, premda tako 
silno, nije strahom navelo da učinim šta nepravedna, već po- 
klem iz Thola izigjosmo, ona četvorica odoše u Salaminu i dove- 
doše Leonta, a ja odonde pogjoh uprav kući, i možda za to pa- 
ginuh, da ne bi malo zatim raspušteno ono vladanje; i to će 
vam mnogi posvjedočiti. 

XXI. Mislite li vi da bih ja bio proživio toliko godina, da 
se budem bavio općim poslima, i da bih bio na pomoć pravdi 
vršeći dužnosti dobra čovjeka, i to, kako se pristoji, cijeneći 
nad sve drugo ? Nikako, ljudi Atenjani; a ne bi se doisto ni 
cigli drugi čovjek sačuvao. Ali ja za svega svoga života, ako 
sam što javno djelovao, kao i u osebnim poslima, pokazaću 
vam se da sam uvjek ovaj isti, koji nye nigda nikomu ništa 
proti pravdi popustio, niti drugomu niti ijednomu od ovijeh, 
što mi opadači kažu da su moji učenici. Nego ja nijesam nika¬ 
da nikome učitelj bio; već ako je ko želio čuti kako ja govo¬ 
rim i moje posle obavljam, bio mlagji bio stariji, nijesam nig¬ 
da nikome to iz zavisti uskratio. Niti ja primam novaca da se 
razgovaram, a kad mi ne plate, da se ne razgovaram; već jedna¬ 
ko i bogatu i siromahu ja dopuštam da me upita, i da svnk 
sluša Što kažem, kad je koga volja da mi 1 odgov&ra. Postane li 
koji od ovijeh valjan ili ne, za to ja ne bih mogao po pravdi 
odgovoran biti, budući da nijesam nikada nikomu nikakva na-; 
uka obećao, niti sam koga učio. Kaže li pak ko da je igda od 
mene naučio ili čuo napose što nijesu i drugi svi, znajte dobro ; 
da on istinu ne govori 

XXII. A zašto igda nekoji, ima već dugo vrijeme, sa mnom 
rado opće? To ste vi čuli, ljudi Atenjani; ja sam vam svu isti- 

12 
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nu kazao: jer se oni naslagjuju gdje ja ispitivani one, koji mi¬ 
sle da su mudre glave, a nijesu; pa to nije baš stvar neugodna. 
A meni je to, kako ja velim, od boga naregjeno da radim£ i po 
proročanstvu, i u snu i na svaki drugi način, kojimno gdjegod 
druga koja božja sudbina naredi čovjeku da učini bilo što mu 
drago. Ovo je, Atenjani, tako istinito kako se lasno može do¬ 
kazati. Jer ako ja baš neke od mladića kvarim, a neke sam 
ištetio, trebalo je doista, ako su neki od njih spoznali kad su 
podrasli, da sam ih ja dok su bili djeca na koje zlo igda nago¬ 
vorio, da oni sami sada pristupe amo da me tuže i da mi se 
osvete; nijesu li htjeli sami to učiniti, onda je imao kogod od 
njihovijeh kućana, oci i braća i drugi od rodbine, ako je to i- 
stina da su njihovi po meni koje zlo pritrpjeli; sad je vrijeme 
da se toga sjete. Svakako ovdje ima mnogo od njih, koje ja vi¬ 
dim, najprije ovaj Kriton, moj vrsnik i suplemenik, otac ovoga 
Kritobula, pa Lisanija Sfetski, otac ovoga Eskine, pa i ovaj 
Antifon od plemena Kefiskoga, otac Epigena. Evo vam još i 
drugijeh, kojih su se braća desila pri mome razgovoru: Niko- 
strato, sin Teozotida, brat Teodota — Teodot je pak umro, ta¬ 
ko da onaj barem ne može ovoga ovdje molbom ušutiti — pa 
je ovaj Paralo, sin Demodoka, komu bijaše brat Teages; i ovaj 
Adimanto, sin Aristona, komu je brat ovaj Platon ovdje, pa je 
Eantodoro, komu je brat ovaj Apolodoro. Pa još mnoge druge 
ja vam mogu imenovati, od kojih barem jednoga izabrana valja¬ 
lo je da Meleto' u svojoj tužbi navede za svjedoka; nu ako je 
on tada zaboravio, neka ga naznači sada, ja mu to dopuštam, 
i da reče ako što takva imade. Nego vi ćete naći tomu sasvim 
protivno, ljudi, da su svi spravni na pomoć meni tobože kvari- 
telju, koji čini zla njihovim rogjacima, kao što veli Meleto i Ani- 
to. Oni koji su ištećeni možda bi imali kakva razloga da mi 
pomogu; ali koji nijesu iskvareni, jjudi već odrasli, njihovi ro- 
gjaci, kakvi drugi razlog imaju da mi pomogu, nego onaj pra¬ 
vi i pravedni, što znadu da Meleto laže, a da ja istinu kažem? 
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XXIII. Ali dosta je, ljudi; što bih ja imao reći za moje 
opravdanje, to vam je od prilike ovo, i drugo možda ovome 
slično. Nego će se možda kogod od vas rasrditi kad se spome¬ 
ne sebe, kako je on, boreći se u borbi od ove još manjoj, mo¬ 
lio i zaklinjao suce suzami na očima, dovedši na sud svoju dje¬ 
cu, da ga tim više pomiluju, pa i druge od svoje rodbine i 
mnoge prijatelje, a ja, dakako, neću ništa takva učiniti, premda 
sam, kako mi se vidi, u najskrajnoj pogibelji. Na to možda pro¬ 
mislivši kogod će mi se jako presiliti i baš tim razljućen u sr- 
žbi će proti meni glasovati; misli li ko od vas tako, — što ja 
doista ne cijenim, — ali ako je zbilja ko tako misli, čini mi se 
da bi to pristojno bilo kad bih mu kazao: imam i ja, vrli moj, 
nešto rodbine; jer po onoj riječi Omirovoj, nijesam se ni ja ro¬ 
dio od hrasta niti od stijene, nego od koljena ljudskoga, tako 
da imam i svojtine, ljudi Atenjani, dapače i tri sina, .jedan je 
već momak, a dva su još nejaka djeca ; ali ipak neću nijedno¬ 
ga od njih amo dovesti da vas molim za oproštenje. A zašto 
dakle neću da učinim ništa takva? Ne s obijesti, ljudi Atenjani, 
niti s nehajstva prama vama. Nu jesam li ja srčan naprama 
smrti, ili ne, to je nešto drugo; ali za moju čast, za vašu i ci¬ 
jele države, mislim da mi se ne pristoji učiniti što takva, bu- 
dnći ovako star i na tolikom glasu kano mudarac, bilo to istini¬ 
to ili ne; ali je to svakako opće mnijenje da se Sokrat u ne¬ 
čem razlikuje od mnogijeh ljudi. Pa kad bi oni izmegju nas, 
koji se čine da su odlični ili mudrošću, ili hrabrošću, ili kojom 
mu drago drugom vrlinom, pokazali se tako malodušni, to bi 
sramotno bilo; a takvijeh sam ja više puta vidio, koji, čineći 
se da jesu tobože nešto, kad su pred sudom rade stvari čudne, 
jer misle da će nešto strahovita pretrpljeti kad bi imali umri¬ 
jeti, kao da bi neumrli bili, ako -ih vi nepogubite. Ovi po mo¬ 
me mnijenju prišivaju grdnu sramotu državi, tako da bi kogod 
od inostranaca mogao pomisliti, da oni od Atenjana, koji su 
odlični krepostima, i.koje oni sami izmegju sebe za vladanje i 
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za druge časti najprije izabiru, ovi se od žena u ničem ne raz¬ 
likuju. Nego takvijeh stvari, ljudi Atenjani, ne valja niti da mi 
učinimo, koji smo ma u čem ugledni, niti da vi dopustite, ako 
mi to činimo, već imate pokazati uprav to, da ćete vi mnogo 
prije osuditi onoga koji te žalosne prizore na sudu predstavka 
i čini da nam je država smiješna, nego li onoga koji se mirno 
ponaša. 

XXIV. Ali i negledeć na opće mnijenje, ljudi, meni se či¬ 
ni da nije ni pravo moliti suca, niti na silu molbk oteti se 
osudi, već ga obavijestiti i uvjeriti. Nije bo za to postavljen su¬ 
dac da iz milosti pravdu dijeli, nego da sudi po pravdi; a i za¬ 
kleo se, ne da će učiniti na volju komu on htjedne, već da će 
po zakotau suditi. Nevalja dakle niti da mi vas učimo pogaziti 
zakletvu, niti da se vi na to naviknete. Jer ni jedni ni drugi od 
nas ne bi se pokazali pobožni Nemojte dakle cijeniti, ljudi 
Atenjani, da ja imam pred vama učiniti što držim da nije ni 
lijepo ni pravednom bogu ugodno, i to ako nigda, nemojte, Ze¬ 
usa vam, nikako sada, pošto sam i tako od ovoga Meleta ovdje 
radi bezbožnosti optužen. Jer je očevidno da kad bih vas ja na 
to sklonio i moljakanjem proti vašoj zakletvi prisilio, tijem bi 
vas učio vjerovati da nema bogova, te baš tako braneći se tu¬ 
žio bih sam sebe da neznam za bogove. Nego to je daleko od 
mene; jer ja vjerujem doista kako nijedan od mojijeh tužitelja, 
pa puštam vama i bogu da sudite o meni, kako će biti najbo¬ 
lje i po me i po vas. 


XXV. Da se ja, ljudi Atenjani, ne srdim radi Ovoga što 
me snašlo, jer me osuđiste, tomu imade mnogo drugyeh razlo¬ 
ga, pa i za to, jer ovo što se dogodilo, nije mi se dogodilo ne*, 
nadno, nego se dapače čudim broju glasova postignutom s obi- 
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jd strana. Jerbo ja barem nijesam mislio da će razlika 'glasova 
obadviju strana biti tako mala, dali mnogo veća; a sada, kako 
se vidi, da je samo trideset glasova drukćije ispalo, ja bih ot¬ 
pušten. Ali Meletu pak, kako se meni čini, oteo sam se i tako 
a ne samo oteo, nego je to svakomu očevidno da ne ustadoše 
kano tužitelji Anito i Likon, on plati uz to hiljadu drama, ne 
postignavši peti dio glasova. 16 ). 

XXVI. Predlaže dakle ovaj čovjek da mi se zada smrt 
'Neka je 1 A šta ću vam ja sada proti tomu predložiti, ljudi 
Atenjani? Ta je očevidno da ću predložiti jednu kazan koje 
sam dostojan. A što dakle ? Što zaslužujem ja da pretrpim ili 
da platim za to, što mi dogje u glavu da nemirujem za života, 
već zanemarivši sve ono, oko čega najviše ljudi nastoje, i nov¬ 
čano tetivo, i gospodarstvo, i vojvodstvo, i narodno zastupništvo 
i druge časti, pa i urote i razdore što se u državi dogagjaju, 
pošto sam cijenio sama sebe doisto za nešto vrednijega, nego 
li da tražim spasenje upustivši se u takve stvari; za tim ja ne 
pogjoh, gdje se nije bilo nadati da bih bio od ikakve koristi 
niti vama niti samomu sebi, već se ja dadoh na to, da pristu¬ 
pivši svakomu posebno, učinim najveće dobro, kako ja mislim, i 
to nastojeći kako bih svakoga od vas nagovorio, da se ne bri¬ 
ne za nijednu svoju stvar prije, nego li se poštara za sama se¬ 
be, kako bi postao što bolji i razumniji, niti da skrbi za držav¬ 
ne posle, prije nego li za samu državu, pa tako redom- da se 
valja brinuti i za druge posle: što dakle zaslužujem da pretr¬ 
pim budući ja ovaki? Štogod dobra, ljudi Atenjani, ako se ima 
zbilja što predložiti prama zasluzi ; i to da je takvo do¬ 
bro što bi se meni pristojalo. A što se pristoji čovjeku siromahu 
zaslužnomu, komu treba mira i pokoja da može vas opomi- 
ojati? Nema ništa, ljudi Atenjani, što bi se boljem pristojalo, ne¬ 
go da se takvi čovjek hrani u Pritaneju, i to barem mnogo vi¬ 
še on zaslužuje, nego li kojigod je od vas s jednim, ili su dva, 
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ili su više konjš u Olimpičkim igrama slavu zadobio. Jer on či¬ 
ni da se vi činite čestiti, a ja da jeste; pa njemu i ne treba 
vaše hrane, a ja je trebam. Ako se dakle ima predložiti što je 
pravo po zasluzi, onda ja predlažem da mi se osudi hrana u 
Pritaneju. 17). 

XXVII. Nego vama se možda čini da ja ovgje govorim na 
isti način kako sam rekao o pomilovanju i moljakanju, vraguju- 
či od objesti; ali to nije tako, ljudi Atenjapi, dapače evo ovako. 
Ja sam uvjeren da hotimice ne činim nikome krivo, ali vas to 
nijesam uvjerio, jer smo se kratko vrijeme razgovarali. A kako 
ja mislim, da bijaše u vas zakon, što ga imaju drugi ljudi, 
(Spartanci) po komu o smrtnoj kazni nema se suditi jedan dan 
samo, nego više dana, i vi biste se bili uvjerili; no sada nije 
lasno da se ja u kratko vrijeme tolikijeh bijeda oprostim. Uvje¬ 
ren dakle da ja nikomu ne činim krivo, vele sam daleko od to¬ 
ga da sebi nepravo učinim, te da sam rečem protiv sebi da 
sam zaslužio kakvo zlo, pa da nešto takva sebi za kazan pred¬ 
ložim. A česa se bojim? Zar da ne pretrpim to što mi Meleto 
predlaže u svojoj tužbi, a što ja velim da ne znam jeli dobro ili 
zlo ? Mjesto toga imam li odabrati sebi za kazan koju od oni- 
jeh stvari, što znam dobro da je zlo? Hoću li verige? A zašto 
ću živjeti u tamnici da budem rob vlasti koja se svake godine 
postavlja od jedanaest glavara? Ili ću predložiti globu, pa da 
tamnujem dok ju isplatim? Ali to je sve jedno što sam sada 
rekao: jerbo ja nemam novaca da globu ispMim. Hi ću pa 
predložiti progonstvo ? A vi biste na to možda pristali. Nego ja 
bih morao biti zaista živo zaljubljen u život, da sam tako bez¬ 
uman, da nemogu ni to razmisliti, kad vi, koji ste mi gragjani, 
ne mogaste podnijeti moje općenje i razgovore, već vam posta- 
doše toliko dosadni i mrski, da sada tražite da ih se oprostite; 
a da će ih pak drugi trpjeti! Daleko smo, ljudi Atenjani. Ala 
lijepa života za mene, da ja, čovjek ovako ostario, iselivši po- 
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gjem se smucati od grada do grada, bez prestanka mijenjajući 
stan za živjeti u progonstvu! Znam bo jako dobro da, kamogod 
dogjem, mladići bi slušali, kako ovdje, moje razgovore; pa odbi¬ 
jem li ih od sebe, oni će me protjerat nagovorivši svoje starije; 
ako ja njih ne otisnem od sebe, to će me prognati njihovi oci i 
rogjaci zbog ovijeh istijeh. 

XXVIII. Možda će sada kogod reći: a iselivši odavde ne 
bi nanj ti mogao, Sokrate, življeti šuteći i mirujući? — Nada 
sve to mi je najtrudnje da ja neke od vas uvjerim. Jer ako 
rečem da je to neposlušnim se pokazati bogu, pa s toga da ni¬ 
je moguće mirovati, vi mi nećete vjerovati, kao da se ja pre¬ 
tvaram ; pa ako vam kažem i to da je za čovjeka najveće do¬ 
bro svaki dan držati razgovore o kreposti i o drugim stvarima, 
o kojim ste me čuli gdje se razgovaram i ispitivam sebe i dru¬ 
ge, a da život bez iskušanja nije pravi život za čovjeka, — ako 
vam to rečem, vi ćete mi još manje vjerovati. Ali je to tako, 
kao što ja velim, ljudi, samo nije lasno uvjeriti vas. Reći ću vam 
jošte i to, da se ja nijesam naučio cijeniti sebe dostojna kakva 
zla. Da ja imadijah novaca, bio bih predložio globu, koliko bih 
mogao isplatiti; jerbo tim ne bih štetovao sebi, — a tako ni¬ 
šta, jer ih nemam, kad ne biste mi baš dosudili koliko bih ja 
isplatiti mogao. Možda bih vam mogao isplatiti jednu minu od 
srebra; toliko dakle predlažem. Nego ovaj Platon ovdje, lju¬ 
di Atenjani, i Kriton i Kritobulo i Apolodoro zapovjedaju mi da 
ponudim trideset mina, a da oni jamče; predlažem dakle ovoli¬ 
ko, a za taj novac ovi će vam biti valjani jamci. 


XXIX. Radi vrlo kratka vreprena, ljudi Atenjani, vi ćete 
biti ozloglašeni i okrivljeni od onijeh, koji hoće da naš grad 
ocrne, s toga što pogubiste Sokrata, čovjeka mudra; kazati će 
bo da sam ja mudarac, pa ako i nijesam, oni koji hoće da vas 
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ukore. A da počekaste još malo, to vam se dogodi samo po se* 
bi; ta vidite da se moja dob već koncu života primakla i blizu 
je smrti. A to ja ne velim vama svima, nego onima koji me 
osudiše na smrt; a kažem tijem istijem još i ovo. Možda vi 
mislite, ljudi, da sam ja propao s oskudice takvijeh riječi, ko¬ 
jim bih vas bio mogao uvjeriti, da sam držao za potrebito 
svašta reći i učiniti samo da izbjegnem osudu. Daleko smo! Da, 
s oskudice propadob, ali ne riječi već smionstva i bezočnosti, i 
jer nehtjedoh reći vam takvijeh stvari, što biste vi bili najragje 
čuli, da sam žalio i jadikovao i mnoge druge stvari učinio i re¬ 
kao, koje se meni nepristoje, kako ja velim, i kakve ste vi 
odavna obični čuti od đrugijeh. Ali ja nijesam cijenio ni prije 
neg me osudiste da imam radi pogibelji učiniti što nije do¬ 
stojno, niti se sada kajem što sam se na. ovaj način branio, pa 
volim iza ovakve obrane, umrijeti, nego li na onaj drugi način 
življeti. Jer ni na sudu ni u boju nemam ni ja ni iko drugi sa¬ 
mo na to paziti, kako ćemo po što po to iznijeti glavu. Zašto i 
u bitkama vidimo često puta da bi bar pogibao lasno izbjeći 
mogao, kad bi ko, pobacivši oružje, kleknuo da moli one koji 
na njega napadaju.^ A imade još mnogo đrugijeh načina u sva¬ 
koj pogibelji da se ko od smrti sačuva, nije li ga samo stid 
sve pokušati i djelima i riječima. Nego to valjda nije trudno, 
ljudi, uteći od smrti, ali je mnogo trudnje ukloniti se od zloće, 
jer ova trče brže od smrti. Pa evo i ja sada čovjek trom i star 
zatečen sam od sporijega (smrt); a moji tužitelji, ljudi hitri i 
žestoki, nadvladani su od bržega, od zloće. A ja sada odlazim 
odavde od vas na smrt osugjen, a ovi od istine okrivljeni radi 
pakosti i nepravde; pa kako se ja predajem ovoj osudi, tako i 
oni svojoj. Valjda je to sugjeno bilo da ovako bude, a mislim 
da je baš u redu. 

XXX. A što će pak za ovim slijediti, želim prorokovati 
vama, koji ste protiv meni glasovali; jerbo ja sam već pri ono- 
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me (asa, kad najviše ljudi proriću, budući na umoru. Velim da¬ 
kle, vama, ljudi, koji me osudiste, da ćete vi odmah iza moje 
smrti imati kazan, i Zeusa mi, mnogo veću nego li je ova, ko¬ 
jom mene na smrt osudiste. Vi ste bo sada to učinili misleći 
da ćete se oteti istraživanju vašega prijekorna življenja, a vama 
će se dogoditi sasvim protivno, kako ja mislim: biti će veći 
broj od onijeh što će vas ispitivati, i koje sam ja do sada u- 
stezao, a vi to neosjećaste; i oni će biti žešći koliko su mlagji, 
a vi ćete se to više'jediti. Ako dakle mislite da ćete ubijajući 
ljude zabraniti kome da vas ne obruži što neživite pošteno, vi 
se u tome ljuto varate. Jer ovakvi lijek nije baš ni mogući niti 
lijep, već onaj drugi je najplemenitiji i najlakši, druge ne gnje¬ 
čiti, a sebe na taj način urediti, da postaneš što možeš bolji. A 
sida pošto sam ovo prorekao vama, koji ste protiv meni glaso¬ 
vali, ja se s vama rastajem. 

XXXI. S onima pak koji za me glasovaše, rad sam poraz- 
govoriti se. o ovom što mi se dogodilo, dok se poglavarstvo 
svojim poslom bavi i ja još ne odem gdje, netom dogjem, valja 
mi umrijeti 18). Nu ostanite, ljudi, kod mene još ovo malo vre¬ 
mena, ništa bo nam ne smeta da se prijateljski razgovorimo, 
dokle je dopušteno. Jer hoću da vam kano prijateljima dokažem 
što znači igda ovo što me sada zadesilo. Meni se zaista, sudni¬ 
ci — jer kad vas sucima nazivljem to pravo kažem — nešto 
čudnovata dogodi. Zašto ona obična slutnja moga demona kroz 
sve pregjašqje vrijeme svegj mi se često pojavljivala, pa- me i 
u najmanjim stvarima odvraćala kadgod bik namjeravao učiniti 
što dobro mje. A sada, kako i sami vidite, snašlo me ovo, što 
kogod misli, a možda se i vjeruje, da je zbilja najskranje zlo. 
Ali meni ni kad sam jntros zorom iz koće podranio ne stade 
na put onaj božji znamen, ni kad uzigjah amo na sud, niti 
igdje u govoru kad sam htio da što rečem; premda me on u 
drugim govorima često puta na riječi ustavi: a sada nigdje kroz 

12 b) 
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svu ovu raspravu ni kod nijednoga čina, ni kod cigle riječi nije 
mi se protivio. Što dakle držim da je tomu uzrok ? Ja ću vam 
kazati: jer je sva prilika da ovo što me snašlo jest dobro, pa 
nipošto, pravo ne mislimo koliko nas god drži da je smrt zlo. 
Meni je za to velik dokaz, što nije moguće. da mi ne bi bio. 
stao na put obični znamen, da nijesam imao postići nešto, 
dobra. 

XXXII: Daj «da razmišljamo i na ovaj način kako ima ve¬ 
like. nade da je ono zbilja dobro. Jedno bo od dvaju jes umrće: 
ili je takvo da mrtac nije više ništa, niti ima ikakva osjećanja 
od nijedne stvari, ili je, što kažu, ono za dušu nekakvo promet- 
nuće i preseljenje s ovoga na koje drugo mjesto. Pa ako ne. 
ostaje nikakvo osjećanje, već je to kao - san, u kome ko spava 
ne sanja ništa, ala divna dobitka po smrti! Jer ja mislim da bi 
ko imao izabrati onu noć, u kojoj je tako tvrdo spavao, da ni¬ 
je baš ništa u snu vidio, pa da on druge, noći idneve-svoga 
života s ovom usporedi, te pomnjivo prosudivši da reče koliko, 
je .dana i noći u svome životu bolje i ugodnije od ove noći do¬ 
živio, mislim, velju, da bi ne samo koji prosti čovjek, nego i 
sam veliki kralj našao, do ovako noći, prama drugim dnevimai 
noćimav lasno prebrojiti može 19). Ako je dakle smrt nešto ta¬ 
kva, ja s moje strane velim da je to dobitak. Jer, kako se vidi, 
sve buduće vrijeme na taj način nije ništa više, nego jedna- 
noć. Jeli pak smrt kano seoba odavde na drugo mjesto, i 
ako je istina, što kažu, da ondje prebivaju.svi preminuvši, koje 
bi se dobro, sudnici, moglo dati veće od ovoga ? Jer ako pokoj¬ 
nik došavši u carstvo Ada, pošto se oprostio, ovjjeb tobožnjijeh. 
sudija, nagje prave suce, o kojim se pripovijeda da onde su<i 
sude, i Minos i Radamantis i Aiakos i Triptolemos, i još drugi, 
koliko ih od polubogova biše pravednijeb za svoga ovdašnjeg 
života, bili ta seoba zar bila rgjava ? A pa sastati se s Orfeonj 
i Museom i Hesiodom i Omirom, koliko bi ko od vas to proći- 
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'jeoio? Ta ja bih želio više puta umrijeti, ako je to istina; jer 
za mene barem tamošnje boravljenje bilo bi vrlo krasno, kad 
Mh se snsretio s Palamedom i Telemonijevim Ajantom, i ako 
je koji drugi od starijeh s nepravedne osude zaglavio: pa kad bi 
moju nesreću s njihovom usporegjivao, to valjda ne bi bila ne¬ 
ugodna zabava! A što je pak najpoglavitije, ondje bih mogao 
življeti istraživajući i ispitivajući kako ove ovdje, ko je od njih 
mudar, i ko baš misli da jest, a nije. Koliko bi napokon ko od 
vas dao, sudnici, za ispitati onoga koji pod Troju odvede silnu 
•vojsku, ili Odisea ili Sisifa, ili druge na hiljade, što bi se mo¬ 
glo po imenu kazati toliko ljudi koliko žena? S kojima se sa¬ 
stati pa se razgovarati i ispitivati ih,; ali, to bi bilo zaista ne¬ 
izmjerno blaženstvo! Svakako valjda oni radi toga bar ne ubija¬ 
ju ondje ljude ; a u ostalom pak oni su onamo čestitiji od ovi¬ 
jah ovdje, i sve ostalo vrijeme oni su neumrli, ako je samo i- 
stina što se pripovijeda 20). 

XXX ITT . Ali valja da se i vi, sudnici, dobru nadate glede 
na smrt, i jedino ovo držite za istinu, da za čovjeka dobra ne¬ 
ma zla nikakva ni dok žive ni po smrti, i da njegove stvari 
nijesu zapuštene od bogova; niti se meni ovo sada dogodi samo 
po sebi, dapače mi je to očevidno, da je za mene jur bolje bilo 
umrijeti i ovdašnjijeh se nevolja oprostiti. Za to me i nije nig¬ 
dje onaj znamen odvratio, a ja se pak mnogo ne srdim na one 
koji me osudiše, niti na moje tužitelje; premda me nijesu tom 
namjerom osudili i tužili (da mi dobra učine), nego su mislili 
tim mi nauditi: radi toga zaslužuju biti ukoreni. Nu toliko još 
od njih prosim: na mojim se sinovima, kad podrastu, osvetite, 
ljudi, te ih mučite na ovaj isti način kako sam ja vas mučio, 
ako vam se budu činili da se brinu za bogastvo ili za što dru¬ 
go više nego li za krepost, i budu li se činili da jesu nešto 
ne budući ništa, obružite ih, kako sam ja vas, gdje ne mare za 
ono što bi> imali* i misle da su tobože nešto, a nijesu ničesa 
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▼rijedni. I ako vi to učinite, toliko ja koliko sinovi mi bifiemo 
od vas primili što je pravo. — Ali dosta, ora je već da se od* 
laži, ja na smrt a vi na živovanje: a ko od nas igje na bojje 
djelo, tajno je svakomu osim bogu. 


Opaske. 


Ko pročita Apologijo Sokrata, valjda će se žalosno petiti nafte 
narodne poslovice: — Dva bez dade a treći bez glave. — Uzor pofttena i 
pravedna čovjeka, mudra i iskreno pobožna rodoljuba, plemenitim kreposti- A 
ma divno nadaren, pravi sveštenik istine i pravde, kakvi se pokazao za 
svoga doga života ne praznim riječima već sjajnim djelima, navršivši 70 
godina nepokojna živovapja, pade Sokrat oplakana žrtva himbe i mržnje 
svojijeh izopaćenijeh gradjana, god. 399 prije Isukrsta. Platon, najvrijedniji 
izmegju pjegovjjeh učenikft, podiže mu ovaj neumrli spomenik, po koma 
kroz toliko vjekova proslavljena ostade Sokratova mudrost i vrlina na vje¬ 
čni prijekor i zazor neprijatelja istine i pravde, a za ponos i utjehu sva¬ 
kome koji se za nje bori i strada. 

Ovaj se govor dijeli na troje. Dio L od pogl. 1-24, to je uprav 
obrana i opravdanje, gdje Sokrat pobpa jedna po jednu sve potvore svojjjeh 
tužitejjft. U II. Dijelu od pogl. 26-28, po t&dašpjem antičkom suđovapju, 
proti predlogu tužitelja da bude osugjen na smrt, optuženik dokazpje da je 
on, Jumo dobročinitelj domovine, zaslužio branu u općinskoj kući — Prita- 
neu — i to predlaže sebi za kazan. Napokon HL Dio, pogl. 29 - 33, sadr¬ 
žava pošjjednje ryeći i opomene Sokrata sucima, pošto proglasiše' pjegovu 
smrtnu osudu. 

1. Dva su razloga što Sokrat kaže — ljudi Atepjani, a katkad samo — 
ljudi, — a ne šaci, kako je bio običaj pri sudbenoj raspravi. Prvo, jer 
pod imenom — Atepjanin — razumjevali su ne samo atenskog gragjani- 
na, već čovjeka koji je dostojan grada Atene, kano sijestan, razborit, 
pošten i krepostan (v. pogl. XVH). Tim dakle govornik laska svoje suce. 
Drugi je pak razlog tomu, što po mnijepju Sokrata nije vrijedan biti na- 
jvan fiudae, nego eazne on*j 9 koji sudi po pravdi i aakonu, a ne iz etra- 
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•ti i osobne mržnje prema optuženiku, kako se je n ovcg prigodi dogo¬ 
dilo. Da je to misao Sokratova, jasno se vidi is njegovjjeh riječi u pogl. 
XXI, gdje on zagovarajući one, koji njjesu proti igema glasovali, naziv¬ 
lje ih sucima, pa dodaje, da on kaže pravo kad ih tim imenon nazivlje. 

U ono vrijeme sad je sadila u Ateni porota; a svaki gragjanin ne- 
poročan, navršivši 80 god. mogao je biti izabran za porotnika, i to ždri¬ 
jebom svake godine. 

Pučanstvo se je u Ateni dijelilo na 10 plemenž, a svako pleme da¬ 
valo je po 800 porotnikk, dakle bijaše ih svega 8000, pod opravom 11 
pogiavarž, (arhontes) i jednoga perovogje. Tesmotheti (zakonodavci) bija¬ 
hu 4 starijih poglavari, i to je bila vrhovna vlast, koja je čuvala zakone, 
nadgledala izbore, i na raspravam preqjedovala. Za svaka parnica oda¬ 
biralo se obično 601 porotnikš, kadšto 1000,1500, a u nekim važnim sto¬ 
čnima do 2000, a ostali sa bili zangenicL Zakletva sa imali položiti 2 
pata, odmah iza izbora i kad bi stopili na sudište, prije nego bi se za¬ 
počela rasprava. Svaki porotnik imao je nijedna pločica, kao obilježje 
svoje službe, a na qjoj je bilo urezano slovo plemena i ime porotnika. 
Glasovanje bijaše tajno; a držalo se nopće da se nema saditi samo po 
svjedočanstvu, već po uvjerenju. Po zakonu i tužitelj i optuženik imali 
sa sami govoriti i braniti se na sodu; a u poslednje vrijeme, ko nije bio 
vješt na besjedi, mogao je donijeti govor spravljen od koga vještaka. Ali 
za svaki govor na sudu vrijeme bijaše ograničeno, pa preko toga nije 
više bila dopuštena riječ: samo optuženik je mogao ustupiti tužitelju je¬ 
dan dio svoga vremena* 

2. Aristofanes — zlatno pero otrovi napojeno — bijaše u vrijeme Sokrata 
nnjvrllji spisatelj šaljivjjeh igra, ili ti komedija; a najdraže mn je bilo # 
podrugivati se mudracima i smijehom ih nemilo šibati pred svijetom, s 
toga ite je on držao da kvare narod vangući ga lukavo svojim naukom 
u prepletenom govoru, ko što bijahu mudrijaši, (soliste). Ovi su takovje- 

. kd bili, da su znali riječima slabije razloge u bolje pretvoriti, i krivdu 
u pravdu promijeniti. Dakako, ove vrste vještaci opasni su svegj i sva- 
gdjt. Pa netom se u Ateni umnoži četa mudrijaša, danomice propadaše 
njezina slava i divna mudrost uz izopačene opće čadorednosti. A prem¬ 
da Sokrat ne bijaše od ovljeh, dapače njihov glavni neprijatelj, kano ti 
učitelj istme i pravde, i njega je Aristofan u svoje komedije upleo i 
snježnim ga učinio, da tim pobudi mržnju proti nje 1 ® 11 i njegovom isti¬ 
nitom i spasonosnom nauku. Najznamenitija od tgeh komedija jest tako 
rečena — Jfefelai — (Oblaci). 

I. Mina — atički novac, koji je vrijedio 100 srebrenljeh drama, a svaki 
dram 22 £ kr. dakle po našem novcu 5 minž iznose od prilike f. 112, 

60 uovč. 

4 Kad zafladaše Atenom god. 404 trideset samosionika (tirana), kolovogje 
demokratičke stranke biše prognani iz grada; pa budući da to nije bilo 
odavna, zato Sokrat kaže — to progonstvo, — pa tim hoće da otkrije i 
politički odnošaj ove rasprave, jer on pristajaše nz stranku aristokrati-' 
čku, ali ne onoj po rodu, već po vrlinama; s toga je bio protivan tada- 
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šnjoj demokratičkoj vladi i s njom seomrazio.Bokrat je aaegju ostalim 
učio i to, da kako u svijem stvarima, tim više državnim posiima imali 
bi vladati oni, koji su vrijednyi i sposobniji. 

5. Kad Herofonte dogjeu DeHičko pror očiste upita je liko od Sokrata ’tnu- 
driji; a proročica Pitlja na to mu odgovori: mudar je Sofakle, mudriji 
Euripide, a od svijeh ljudi Sokrat je najmudriji. 

6. Pseta mi — ovom se kletvom Sokrat rado služio, a često se kleo i dru¬ 
gim živinama, kao n. p. — guske mi, itd. Ali u toine*ek bi da nema ra¬ 
zloga pjegovp pobožnosti, jer se on kune i bogom Zeusom, i božicom 
Herom i ost. Kažu da je Radamante u KretL bio zabranio kleti se ;bo- 
žjim imenom, a mjesto toga i naredio da se kune imeirima živink iiiaeži- 
vućeg stvorenja. 

7. Ditirambos r— iz prva to je bila netatkva pjesma u slavu boga IMoniza 

v i (Baska), komu bijaše to prezime, pa se pjevala pri njegovoj svečanosti. 

Kasnije su je pak pretvorili' ii produgjjili tako, tla Su n|om u kolu pfed- 
■ stavljali koji čiri s pjevanjem i mimikom uz gromovitu glazbu, koja je 
nalikovala sad viharu oluje, sad rikanju zvjeradi,! ili buki. romoneče rije¬ 
ke. Sokrat govori ovdje 6 nevaljanim pjesnicima, svoje dobe, koji - bijahu 
tako nisko pali, da mjesto plemenitijeh čustva* pobugjivahu u narodu 
žestoke strasti, čim su ga te više kvarili. i 

8. Što gon napomenusmo, to se odnosi u opće, na sve ; pjesnike* kojih je 
tada mnoštvo veliko bilo u Grčkoj ; pa ko što ne imadijahu prave umjet¬ 
nosti ni domorodnog duha, praznim i blagim riječima pitahu neuku 
svjetinu. Radi toga, težnja bijaše Sokratova, a poslije Platonova i pjijjp- 
vijeh privrženika, da se toj grdnoj poplavici opru, udarivši novim prav¬ 
cem u istraživanju istine. 

9. Rukotvorci— to su ti vidari, liječnici, slikari i ost. koji su tako> slavo¬ 
hlepni bili, da su u svojoj oholosti držali sebe najsposobnijim za uprav¬ 
ljanje države. A to se je i dogodilo u Ateni iza smrti Perikleve, na ve¬ 
liku štetu države; i zato ih 8oferat u svomu govoru s porugom pominje* 

10. Krivdu pretvoriti u pravdu, ili ti slabije razloge u bolje — to je bila 
sva mudrost i vještina SofistA (mudrijaša), kcji su znali taku riječima 
motati i lukavo razlagati,* da bi istinu m laž utjerali, a laž,zadstinU pri¬ 
kazali. Pa s toga, što je takva vještina nia opću štetu grdno djelovala, 
Meleto potvori Sokrata da, bsim ne pobožnosti, on kvari mladež i ta¬ 
kvom vještinom. 

11. Meleto, Anito i Likon, ^ Meleto bijaše nevaljani tragićki pjesnik, a 
uz to vrlo oholi čovjek; i njega je Aristofane jako obružio u svojim 
komedijam. Malo poslije smrti Sokrata bi i on na< smrt osugjen katto 
neprijatelj domovine. — Anito* sin bogata strojača, dosta valjan ČoVjčk, 
pope se na velike časti. Godine 410 bi poslan kao vogja da oslobodi 
Pylos od obsade Spartanaca, pa što mu to ne pogje za rukom, bi prog¬ 
nan, a pod Trasibulom povrati se u Atenu, pa pb drugi put bi prognan 
iza smrti Sokratove* Likon je sasvim neznatna osoba i bijaše pučki go¬ 
vornik, ali na zlu glasu zbog> svojih; opačina* 
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12. Da>vjerujeu nove: demone; — to bijaše druga potvora na* Sokrata, da 
Decenije ti bogova, koje štuje država, već u neke nove demone. Na 
prvo on neodgovora ništa, a potvrgjuje ono drugo, samo da tim dokaže 

,.da;nije bezbožan, kako ga potvorahu. Po Esiodu demoni su sluge Ze- 
> ; usa, a zaštitnici ljudi, koji brane što je pravo; to su duše pravednijeh 
ljudi iz zlatne dobe*, oni su posrednici izmegju bogovA i ljudi. Ali što 
je upravademom Sokratov, to nije lasno kazati; a on ga zove — božan¬ 
stvo — obični znamen — glas božji itd. pa to ga odvraćaše kadgod je 

- namjeravao štoreči ili učiniti sebi ili drugome na štetu. Sokrat je učio 
t da čotjek svojim razumom može razabrati što je zlo što li dobro, pra¬ 
vo i nepravo; ali da nm ljudski ne dosiže u budućnost, t.j. on ne mo- 

,, že mati jeli,što zgodilo ili ne, glede na svrhu. U , tome njemu bijaše na 
: . pomoć njegov demon. Dakle to nye drugo već neko bo^je nadahnuće i 
. ^prosv^etljepje razuma. ljudskoga. Svakako njegov demon nije koje novo 

- nepoznato božanstvo; jer iz Platonovjjeh djelajasno. se vidi da je So- 

- .krati vjerovao u jedinoga boga. 

13. Anaksagora bijaše jedan od uajznamenitijeh mudraca grčk\jeh, rogjen u 
Klazomeni, na obali Male Azije 600 god. prije Isukr.*’Živio je dugo vrle 

. jeme u Ateni, pa malo prije; p^loponeskoga rata bi prisiljen iseliti se 
. odande, jer. ga potvoriše protivnici Periklevi, komu on bijaše pr^atelj, 
v da je bezbožan, i. ode u Lampsako, gdje umre u« 72 god, svoga života, 

. proslavljen radi svoje duboke mudrosti. On je.prvi učio da na svijetu 
nestaje ništa, već da. ae sve mnijenja i pretvara, ali sila kretanja, i stva- 
N; raiya.đa se ne nahodi u samoj naravi, već da to zavisi od nekoga^ du- 
>. ha (uous), koji svijetom upravlja. On jei kazao da su zvijezde tijelesa, 
da, je mjesec napučen kano i. zemjja, >a sunce da je goruća kamenjača, 
i oštala. Ari^totele slavi .Anaksagoru, radi mjegovyeh načela,, i veli.da je 
, ckšf podignuvši se do tako uzvišenog pojma, j da neki duh svijetom vlada, 
stupio kako trijezan megju pijane. Što pak Sokrat kaže ,dp. i mladići 
mogu takvi nauk kupiti u kazalištu, to hoće da reče, da oni za jedan 
dram (22 | novč.) mogu uljesti u kazalište, pa ondje slušati kako se 
gluinci razgovaraju o 'filozofičkim načelima. Jer spisatelji tragjedija i 
Komedija, a najviše Euripide, učenik Anaksagore, razlagaše o filozofič¬ 
kim načelima načinom prostim i lasnim, da ih je i puk razumjeti mogao. 

14. Potideja, Amfipoli, Delijo — ovgje Sokrat naznačuje mjesta, gdje se on 
kao vojnik pokazao vjeran i poslušan svojim zapovjednicima. Potideja, 
naseobina korintička u Makedonskom primorju; god. 432 pr. Isuk. za¬ 
rati se s Atenom, jer se bila odmetnula od njezina saveza. U ovoj bit¬ 
ki Sokrat spasi život ranjenom Alkibiadu — Amfipoli, i ovo je grad u 
primorju Makedonskom, gdje Atenjani biše pobijeni od Spartanaca god. 
422.— Delio, malo mjesto u Beotiji, gdje byaše znameniti hram 
Apolov, tu je bila strašna bitka megju Atenjanima i Beoćanima god. 
424. 

16. Tholon znači — zgradja obla — ona je bila blizu sabornice, gdje 
su se hranili pritani dok su bili u državnoj službi. 

16. Po pravu Atičkome, kađ nebi na predlog tužitelja pristao barem 5 dio 
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sndack, on je imao platiti globa od 1000 drami, i njje vifta mogao te¬ 
žiti nikoga; ako je pak ona tužba prva bila o bezbožnosti, tužitelju je 
bilo zabranjeno ujesti u neke hramove. 

17. Pritaneo — to je bila općinska kuća, središte državnog života; tu bga- 
ie ognjište gdje neprestano gorgaše oganj, kao znamen vječitog obst&n- 
ka države. Tu je stanovala državna vlada, i tu bi primali i častili po¬ 
slanike inostr&ngeh država; pa i zaslužni gragjani tu bi imali hranu na 
opće troškove, a u nekim slučaj ima i njihov porod. 

18. Pošto bi suci osudili optuženika, predali bi ga u ruke 11 glavari^ ko- 
. ji su nadgledali tamnice, i izvršivanje smrtne kazni. Sokrat bi straćen 

trubejjikom (cicuta). 

19. I Grci i Rimljani i drugi starinski narodi držali su da je život po smr¬ 
ti kao vječna noć. Ali je Sokrat o tome drukčge vjerovao i pojmio: 
znamo po Platonu da je Sokrat stalno vjerovao u neumrloet daše. Sve 
dakle njegovo razlaganje i dokazivanje kolike u ovome poglavjn, teiiko 
u ostalom govoru, jest prama mnijenju i vjerovanju sudacž, a ne kako 
je on sam mislio i vjerovao o bogu i o budućem životu, 

90. Minos i Radamantis, to su dva glasovita vladara i zakonodavca Krete 
— Aiakos, otac Peleja i Telamonga, bi kralj Egine, a posije smrti, ra¬ 
di njegove pravednosti, držali su da je postao i on sudac a carstvu 
mrtvgeh. — Triptolemos, atićki junak, koji je iznašao piugo i naučio 
poljodjelstvo, i radi toga iza smrti bi štovan u Ateni kao jedan beg, i 
pridružen u Adu onima trima sucima. — Orfeo i Museo, glasoviti na¬ 
rodni pjesnici prge Om era — Sisifo, utemeljitej grada Korinta, gla¬ 
sovit radi svoje lukavštine i oštronmnosti, kako i Odisej; — Ajaće Te- 
lamongev — hrabri junak u vrgeme trojanskoga rata. Iza smrti Akila, 
on se natjecao s Odisejom za njegovo zlatno oružje; pa ne budu# to 
postigao, udari u bges, te se nabode na svoju sablja, brtva pčkgene 
mu nepravde. 
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JOZIPU MARKIZU BITNICU 
DUBROVČANINU 
UREDNIKU ZABAVNIKA 
ROD: NA XXVII FEBRUARA M.DCCC.XXXVII 
PREM: NA XXVII JANUARA M.DCCC.LXXV 

ZARANO GORKA SUZA NESREĆE 
OČEMERI. VESELI POSMJEH MLADOSTI TVOJE 
ZAMAN ZA1SKO SI UTJEHU 
JADIMA DUŠE BOLESTIMA TIJELA 
U SJAJNOSTI PLEMENITOG KOLJENA 
U USPOMENI NA NAŠE SLAVNE PROŠLOSTI 
U NADAMA NAŠE ŽELJENE BUDUĆNOSTI 
U BOGASTVU LJUDSKOGA ZNANJA ' 

U USHIĆENOSTI IZVRSNE PAMETI TVOJE 
U RADOSTIMA DOMAĆE LJUBAVI 
U LIJEKARNIJEM POMOĆIMA 
PREMILOSTIVI BOG . 

ODREDI TI POKOJ 
POD CRNOM ZEMLJICOM 
KOJU NATAPAMO PLAĆOM NAŠIJEM 
MOLEĆI TI VJEČNO POČIVANJE. 

_ ■ 
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Spjevao 

Zan. Mato Vodopić. 


Vezak vezla tanka robinjiea 
Vezak vezla suze prolievala; 

Biser-suza na vezak joj pala, 

S veska na skut, s kuta na zemljicu; 
Gledala ju,ter je besjedila: 5 

„Mili Bože jadno ti je roblje! 

„Ako tuži, niko ga ne sluša, 

„Plahi vjetar uzdah mu raznosi; 

„Ako suza niz obraz mu teče, 

„Ni suzu mu niko ne prihvaća, 10 

„Ko ni meni, nego crna zemlja: 

„Mili Bože jadno ti je roblje! 

„Ne zna što je njegovanje majke, 

„Ni doziva rogjenoga brata, 

„Ni celova ljubljene sestrice. 15 

„I meni je taka sudba bila, 

„Jer me Turci čedom zarobiše .... 

„Mili Bože jadno ti je robije! — 

Sitno veze tanka robinjiea 

Sitno veze a gorko se tuži; 20 

Misli mlada ne čuje ju niko. 
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Začao je slavulj ptica mala, 

Pak mi slavuj lugu povjedio, 

Lug zeleni visokoj planini, 

A planina gorskome hajduku. 25 


Nevesinju visoka planino 
Pitka ti si krdi i hajduku! 

Na podancim drobna stada pašeš, 

Po šnmami sakrivaš hajduke, 

Grozu Turak’ a slobode sjeme. 30 

Svegj je tebe hajduk milovao 
I sada se s tobom razgovara: 

„Crna goro moje boravište, 

„Od kada sam k tebi ubjegnuo, 

„I tvojijem zaodio granam, 35 

„Slobode se nauživo jesam 
„I dušmanske napojio krvi. 

„AF mi srce u čemeru pišti 

„Što još niesam roblje izbavio 

„Iz proklete Asanage kule; 40 

„Što ga s kulom zapalio niesam 

„Su Djegova do četiri sina, 

„Svaki grgji jedan od drugoga. 

„Zaman sam im klance zapinjao 
„Kroz planine oba Nevesinja; 45 

„Ne daje se Ture na đohitac 
„Jer se boji šuma planinskoga 
„I hajdučkog’ sokolovog’ oka. 

„Neg’ te molim crna goro moja! 

„Razvij skuta i otegni grane, 50 

„Te priklopi brda i doline; 

„Dohvati se kršnoga Rguda, tj 

1) Brdo povrh Stoca. 
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„Sa Rguda gustu maglu spusti, 

„A iz magle udari mećavom, 

„Kozomorom čobanskim odorom, 55 

„Sitnim sniegom i ledenom rosom; 

„Da mi Turke u ognjišta sprati, 

„Da nenadan hajduk ih posjeti." — 

Dah zašumi, gora otrese se, 

I put neba uzdignula grane: 60 

Rekao bi da se ona moli. 

Nevesinju visoka planino 
Užasno je tvoje milovanje, 

Pak ni sada neće biti nježno. 

Gdje se Rguđ u dolove sliega 65 

Na izmaku Stolačkoga Šehra *) 

Tvrda mi je sagragjena kula 
I tvrdijem opkoljena koljem. 

Svi su dvori na njoj pozaprti, 

Nema straže, nit’ ko živ se kaže; 70 

Da ne piri dimjak na ognjištu 
Rekao bi da je ona pusta. — 

Piri dimnjak, poškrkuju dveri, 

Jedni mi se tajni otškmuše; 

Tud promiču ne poznati momci, 75 

Raspasani, goli, bosonozi, 

Sve bi reko da je tursko roblje. 

Ližu vanka jedan za drugijem 
Kako bube od borove šume, 

Ne čuješ im glasa ni bahata, 80 

Hvataju se kolja i plotine 
Preskaču ju kako lisičine. 

Ištom bjehu prvi preskočili 

1) Šeher; Varoš. 


Digitized by ^ooQle 



- 197 - 

A stražni se plota dobavili, ; 

Kad za njima divlja buka bukne >85- 
Divljih glasa, vatrenih pušaka. 

Dragi Bože, čuda i nevolje 1 
Siplju jedni vatru i olovo 
A niz kolje svaljuju se drugi; 

Neki mrtav, neki teško ranjen, 90 

Neki ruke u dvoje probjene, 

Neki noge u bedri slomjene. 

Pa’ kad oni izprazniše puške, 

Povukoše iza pasa nože 
I navale'na svaljene momke, 95 

Vičuć, psujuć — tim se kažu turci: — 

„Bre, gjauri i gjaurski skote! 

„Danaske vam dosta putovanja, 

„A za jutra, kad nam petak svane, 

„ Nakitit’ će zaoštreno kolje 100 

„Gjaur krsta obrubjene glave." 

Dočim turci zor junaštvo grade 
Na mrtvomu koji se ne kreće, 

Na ranjenu koji se ne brani; 

Nije loša po onijeh sreća ' 105 

Koji prvi preskočiše kolje. 

Deset ih se bješe oborilo 
Kadar puste popucaše puške, 

A jabane deset dobavilo. 

Ne svrće se jedan na drugoga 110 

Neg’udara noktom u ledinu, 

Grabi — grabi — što mu noge daju, 

Bgudu se uza pleči vere, 

Dok izčezne magli u zastore 

Kako sablaz u sred noći crne. — 115 

Kazuj Vilo, mila posestrimo, 
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Čija kula? — koji li krvnici? — 

Je 1’ štopane i što mahne, roblje? — 
Vihar huče,u vihru se glasi: 

To je kula šilnog’ Asanage, 120 

Krvnici su sluge turadija; 

A što pane i što mahne, robije. 

Od davna su jadni izgledali 
Izgledali fakat ugledali, i) 

Da dostignu žugjenu slobodu. 125 

S Rguda se gusta magla spušta, 

A u magli mećava zavrže 
Sitna sniega i ledene rose, 

Bije Stolac i okolo njega. 

Mećava je opustila pute, 130 

Crna magla zasliepila straže, 

Mraz prikova turke u ognjištu, 

Pak i Asa su četiri sina. 

Ištom robije vatru naložilo 
I mutapim krevete nastrlo 2) 135 

Kad uljeze Aso gospodare. 

Makne robije u kut u prijeklat 
Jeda bi se nagleđalo vatre, 

I samrzle ogrijalo kosti. 

Ne zna sila kakva je nevolja, 140 

Već kandžijom na roblje zamahne; 

Gdje ga kuca, tu mu meso puca, 

Odturi ga u leđne podrume 
I bez vatre i bez pokrivača. 

Poniknuše usiono momci, 145 

Kroz oči im nešto udaralo: 


1) Fakat; zgoda. 

2) Mutap; pokrovac. 
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Nije suza, jer bi gasla vatru, 

Nije munja, jer bi žegla kulu, 

No je iskra tajane slobode. 

Neće momci u podrume saći 150 

Neg’ na vrata zapletnjica kule. 

Kroz vrata su zdravo izmicali, 

A1 na plotu loša kob ih srete. 

Kleti Redžep Asanage tajim i) 

Timareći konje u podrume, 155 

Vikne, roblje da mu vodu služi: 

Bome roba nema ni jednoga. 

Silno ture, ko da vrag mu šapne, 

Hiti vanka, te ugleda roblje 

Gdje se vere da preskoči kolje. 160 

Rikne Redžep i puškom opali, 

Na glas brže turci sluge skaču 
Svaki viče svaki pušku pali 
I niz kolje jadno roblje svali. 

Na svaljene nožim nasrnuše 165 

I nemilo svijem rube glave, 

Bili mrtvi, bili jošter živi. 

U divljemu nikad milosrgja! 

Rube glave, odbacuju truplje, 

Ali truplje kako da je živo 170 

Po sniegu se premetati stade 
Dočim s mučnom rastaje se dušom. 

Ono gjisa, ono zemljom gmiže, 

Rekao bi svoju glavu traži: 

Ono tvrdo na noge se koči, 175 

Ono rukam za kolje se grabi, 

K6 da s nova preskočit ga hoće. — 


1) Tajim: sluga za konjeve. 
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Nije čudo, mili pobratime, 

Što bez glave premeću se momci, 

I bilježe ne prilične pute 180 

Vrućom krvlju po ledenom sriiegu. 

Nagla Smrt je svijah dostignula 
U uzhitnom za slobodom mahu; 

Ter, neka se rastavljahu s dušom, 

Živalji im mahom razigrani 185 

Još u trupu nagon zađržahu 
Da poteče kud hotjenstvo krene. 

Vidjeh Vila taku igru stravnu 
I vilinsko proplače mi oko; 

Divljo ture divlji ćejip ziđje i) 190 

I ruga se smrtnom igrom truplja. 

A kada se bjehu izrugali, 

Kupe glave i u podrum smeću, 

Nek bi sjutra kitile im kolje; 

A izvrgnu preko plota lešan 195 

Đa ga vuci i orlovi shrane. 

Maknu turci opeta u kulu 
I za sobom zapriječe dveri; 

Opet kula rek 1 bi da je pusta, 

Ni ko šeće niti u njoj kreće, 200 

Sami dimnjak na ognjištu piri. — 

Sjedi Aso su četiri sina 
U toplome nastrtu ognjištu; 

Lulu piju, uz vatru se grij u, 

Pred njima je Eedžep tajimbaša. 205 
On je Agi hvalu povjedio 
Ko na bjegu roblje zatekao, 

1) Zidati ćejip: veselitise. 
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Poubio — otsjekao glave 
Da nakiti na plotini kolje, 

Neka bi se gjaur izgledao 210 

Što će reći odmetnut se Agi. — 

Sluša Aso, dime ođvaljuje, 

Biljnr sisom podglagjuje brke: 1) 

To De sluti kod Asana dobro. 

A kada se naglađio bješe: . 215 

»Bre, koliko zateka si krsta?“ — 

„„ Desetero, Ago Gospodare. — 

„Kamo ini? — Svrgao te Allah! 

„Zar ih nije dvaestero bilo ? — 

„Kamo deset? — Hvalo izabrana , 220 
„Što na mrtvim junaštvo mi gradi! —r i 
n n Što zatekoh to sam pograbio 
„„Ine niesam, Ago, ni vidio: 

„„Kod plotine živa ne ostade, 
a „Preko plota jedan ne omakne. —* 225 

„Da kamo su ? — „„U izbinam, Ago. — 
„Šikaj more 1—A kad petak progje* 1 2 ) 

„IP će Asan nabaviti robija, 

„IP će Redžep sa plotine zirit. — 

Snyelo ture do tli poniknulo 230 
Ljubi Agi skuta i koljena, 

Pak izmiče na trag iz ognjišta 
Dok zamakne za duvare tamne. — 
Dlanim plesne do tri puta Asan 
A pred njim se stani robinjica, . -235 
Tanka mlada sjetna ne vesela, 


1) Biljur: bjelokost 

2) Šike; upotrebuju seljaci kad ćeraju od sebe 
prasad; a Šikaj more je prezirna i porug- 
Ijiva izreka kad ćeraju od sebe djecu, sluge itd. 
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S šećer kafom s žeženom rakijom, 

Da posluži svoje gospodare. 

Imbrik kafe oni istrošili, 

Žeženici mjere ne znaje se; 240 

Kako mi ju plaho ispijaju 
Robinjica jedva dostizala 
Nalijevati izpraznjene čaše. 

Navada je taka kod thrčina 

Kada prigne lokati rakiju 245 

Ne odusta dok se ne obloče. 

Nešto vatra nešto žeženica 
U Asanu krv je razgrtala 
I suvišu gordost pobudila. 

Pali čibuk, okašljiva često, 250 

Na robinju mrko pogleduje, 

Mrko gleda srdito joj zbori: 

„Što je tebi kaursko kopile 
„Da me služiš sjetno ne veselo? . . 

„Ako ti je ponestalo hljeba, 255 

„Ima Aso zalih sjerčanice; . . . 

„Jal’ kaduna kandžijom izvezla 
„Što joj niesi dušek umekšala; . . 

„Bre — ja ću ti otkidati meso; 

„Ako ti je ropstvo dodijalo, 260 

„Jal’ se mladoj ne obično samoj 
„Premetati noćno po odaju; 

„Ču’ li mene, kaursko kopile, 

„Još robovat niesi ni počela; 

„A da sama nećeš u odaji 265 

„Poslat ću ti mojega Omera, 

„Koga jošter oženio niesam, 

„Nek te ljubi dok’ ga volja bude, 

„Pak’ ću onda_s tobom na gomilu/ 
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Pođnižno mu roblje odgovara: 270 

„Meni, Ago, hljeba do za volje; 

„Kaduna mi tiha gospogjica, 

„Pak robovat nije dodijalo. 

„Niesam noćno u odaji sama 

„Već’ do noga moje gospogjice, 275 

„Malo čedo u bešljici šikam, 

„Da se ne bi ono zaplakalo 
„I kaduni sanak odbjegao. 

„A što veliš, Ago Gospodare, 

„Da mi hoćeš poslati Omera, 280 

„Možeš, Ago, jer je tvoja jača. 

„Ali, što će Omer od robinje 
„Koju, evo ima godinica, 

„Da je boles na tanko savila? 

„I za to sam jadna nevesela. 285 

„Neg’ te molim, a Bogome kumim! 

„Kada nemam ni oca ni majke, 

„Da me mrtvu shrane i oplaču, 

„Sirotu me u podrume puštaj 

„Da se prostrem i zemlju zagrlim; 290 

„Zemlju molim, Bogu preporučim, 

„Nek’ bi zemlja kosti prihvatila 
„A Bog višnji siromašnu dušu. . . . 

Rieč zamakne a suza omakne 
Grozno mije djevojčino lice: 295 

Pa da ti je od kamena srce 
Od žalosti na dvoje bi puklo. 

Ali što će pred turčinom suza? 

I^jani Aso ne poznaje Boga, 

A još manje suze i molitvu. 300 

U kandžiji urezao ćitap, i) 

1) ćitap; koran. 
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Pak i sade krutu povadio 
I udara tužnu robinjicu, 

Opaše ju i dva i tri puta: 

„Šta me kumiš Bogom velikijem? 305 
„Zar bi Alah za gjaura hajo? ... 

„Evo tebi, kaursko kopile, 

„Evo tebi Boga i kumovstva ... 

„Evo tebi i oca i majke ... 

„Brže da si gorje uz kadnnu, 310 

„A s Omerom sjutra u odaji..— 

Cikne jadna kako guja ljuta 
I pobježe kuli uz skaline: 

A1 ne ide k svojoj goapogjiei 

Neg’ se tište do prozora kule ; 315 

Plačne oči k nebu uzdignula, 

Uzdahnula te se prikrstila 
Ko je majka čedom naučila. 

Pak se nagne da niz prozor makne; 

AP odozdo glas ju zaustavi 320 

Što joj živim zađrmao srčem: 

„Stan djevojko, ne izgrdi lica!“ 

Kad se hajduk Gori molijaše 
A gorica Bogu velikome, 

Oboje mi višnji uslifiio i 325 

Mahnuv šumom i sbudiv mećavu. — 

Usta hajduk na noge junačke 
I triš vikne iz debela grla. 

Joh kakvo je grlo u hajduka! 

Vikne jednom, a list s graba pane, . .330 
Vikne drugom, a krupa se suniti^ . 

Vikne trećom a brda se stresu, - 

Pak iz brda odjekuje nešto: 
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„A ne boj se naš gorski hajduče, 

„Evo gorske na pomoć ti braće. — 335 
Glas za glasom junak za junakom 
Skupiše se do trideset druga, 

Sve po izbor mladjjbh hajduka. 

Aj kakvi su vidjele ih vile 1 

Svakomu je o plećima torba 340 

A u torbi biela brašenica; 

Po ramenim struka prevržena, 

Izpod struke crvena jačerma, 

Pod jaćermom fursat prepasan je 
U fursatu dvije puške male, 1) 345 

Sjajne seke vrlo pouzdane, 

1 nož ljuti i arbija do njih; 2) 

U ruci im duge šarke sjaju 
Želne hrane dušmanskoga mesa. 

Do hajduka oni dopadoše 350 

Okol njega sagradiše kolo, 

Kako ždrali okol vogje svoga; 

Božju pomoć svaki mu nazivlje 
Za junačko upittije zdravlje. 

Božju pomoć, prihvaća im hajduk, 355 
Za junačko otpituje zdravlje, 

Pak im stane besjediti tiho: 

— 0 hajduci, naše gore slavo! > 

Evo ima petnest godin’ dana 
Od kad turci na Kruševo sagju. 360 
Sa Stoca se oni podigoše 
Pred iyima je silni Asanaga: 

Porobiše Bačnik, Dragovilje, 

I Bitunje i Kamenje - brdo, 

1) Fursat: svilaj. 

•2) Arbija; šipka male puške. 
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Sa Popratom i Njivice male, 365 

Dok sagjoše na Kruševo ravno. 

Tu mi svake počiniše jade; 

Bobe, pale, na muke raetaše, 

Moga baba u dvor zaklopiše 
I živa ga u njem izgoiješe; 370 

Milu majku s konjim pogaziše 
I nevinu malenu sestricu. 

Sve što živo bješe preostalo 
Nožu, kocu, i silenoj vatri 
Povezaše sobom odvukoše; 375 

Što je žensko silom poturčiše 
I ne časnom izgrdiše silom; 

Što se muškog’ nehtje sunetiti 
U Stolačke zbaciše tamnice, 

Gdje im crvi izglodaše meso, 380 

Truhle kosti pozobje tamnica. — 

Da je komu pogledati bilo 
Stravno lice gorskoga hajduka 1 
Zače družbi besjediti tiho, 

A1 kad stane pusto spominjati 385 

Vatru, koce, i nedužne krvni, 

I sramote, i tamnice klete, 

Hladan znoj mu niz .čelo poteče, 

Očim svija, zubim poškripljuje, 

A kroz nozdri plamen Odišuje; 390 

U kotocu riječ mu zaprla 
Od čemernog’ jeda i osvete; 

Kroz usta mu samo jeka huče 
K6 kad vihar kroz puklinu suče. 

Gorska družba gledala ga ’žasno, 395 

D grudi joj isto srce kuca, 

Iste misli po pameti bira, 
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Te s hajdukom i ona se druži 
U čemeru jeda i osvete. — 

Muk zavlada, muk osvete krvne, 400 
Nit’ ko piha, nit’ ko vegjam kreće: 

Sama desna ne hotice pala 
Na oružje što ga pojas tišti, 

Puške gladi a nož podvagjuje 
Ko da hoće napraviti juriš. — 405 

Kada malo poutiša srce, 

Mahne rukom od gore hajduče, 

Pak mi sliedi besjediti družbi: 

— Proz gomilu drvlja i kamenja 
I proz vatru i proz tursku silu, 410 
čuo jesam, al’ vidio niesam, 

Da me neko na jabanu nosi; 

Bješe, braćo, nevesinjka vila, 

Što me shrani a turčina stravi 

Kad se sretnjo na jabani nagjoh 415 

1 dozvah se pameti i noga. 

Pleči dadoh a bježati stadoh 
Kud me goni tajna vodilica. 

Noćno bježim a danom se krijem, 

Dok’ se hvatih Nevesinj planine 420 
I pećine u sred gore crne. 

Deseta mi ištom godinica; 

Sirota sam, i bez prijatelja, 

I.bez hljeba, i bez zavičaja; 

Ali mene dobra sreća nagje, 425 

Gora mije i otac i majka, 

Posestrima nevesinjka vila: 

Ona me je odgojila tajno 
Pod sljemenom bosanskoga neba. 
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— Čemu me je odgojila vila?... 430 
A da čemu nego da osvetim 
Baba, majku, i nevinu seju, 

I sve što je na Kruševil palo ? — 

Braćo moja, svetio se jesam, 

Moju diljku nahranio mesa, 435 

I nož ljuti napojio krvi 

Sve po izbor dušmanskijeh glava; 

A od kada mi se sastadosmo 
Mnoge turcim zadalismo jade 
1 vratili žao za sramotu. 440 

Ali jedno na srcu me , tišti, 

Da krvniku najgoremu momu 
Još dugujem zajam i sramotu. 

Žive jošter, tako ne živio 1 

Silni Asan uz. četiri sina, 445 

I tvrdom se oklopio kulom. 

Ja sam njega često uhodio, 

A1 mi diljci na dometak neće: 

Sam ne mogu u Stolačko polje, 

Ni na tvrdu kidis&ti kulu. 450 

Čekah zgodu, pak ju i dočekah: 

Eto mi je danas dopanula 

Da dug platim i sramotu vratim. — 

Sokolovi vrla braćo moja I 

Hoćete li drugovati sa mnom 455 

Da dielimo sreću i nesreću 

Baš pod kulom krvoloka moga? — 

Trides lica jedan plam zažari, 

Trides grla jedan glas isturi: 

„Na osvetu! — homo na osvetu! “ 460 

A Nevesinj odjekne im — svetu. — 
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Raste vihar, mećava se gusti, 

Crna magla Stolac je povila 
I dolinu na okolo njega. 

Niz Rgud se zmaj plameni spušta, 465 
Vijuga se tamo i ovamo, 

Kako munja kad sa neba slazi, 

Te pred kulu Asana udari. 

Nije ono zmaj plameni, pobre, 

Neg je ono izabrana četa ' 470 

Nevesinjskih ognjenih hajduka. — 

U putu je roblje susretala 
Gdje se vere da slobodu steče: 

A1 od glada i ledenog mraza 
Hćaše jadno da sred bjega zapre, 475 
I smrt nagje gdje slobodu traži. — 
Hajduci su srca milostiva: 

Svaki snima struku sa ramena 
A sa pleči torbu s brašenicom; 

Glad im taži hljebom prijatnijem, 480 
A krijepi tikvom žeženice.- 
Pa’ kada ih biše posnažili: 

— Hajd’te, vele, sa slobodom braćo, 

Ni stanite, nit’ se obazrite, 

Dok vrletni Rgud prevalite; 485 

A kad tamo šumu dohvatite 
čekajte nas pod Šupljim - kamenom. 

Gdje ćemo vas brzo dostignuti 
Dok budemo Asa pozdravili. — 

Što su kirila sivomu sokolu 490 

Osveta je turačkomu robiju. 

Svemu mi se momci domislili. 

Pak ni cigli neće za slobodom 
Neg’ s hajducim da pozdravi Asa. 

U 
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Nema puške aP podire stienje, 495 

Nema noža drenovicu bere, 

Pred osveti sve mu je oružje. 

Vihar vije a mećava mete. 

Crna tama do zemije je pala 
Preklopila Asanage kulu; 500 

U tami se laki bahat čuje 
I tih šapat ne poznana glasa: 

IP su turci, iP gore hajduci ? . . . 

Da su turci vikali bi — Alaj — 

Nek im Aso odapenje dveri; 505 

Da hajduci, bojali bi danom 
Do pod kulu Asanovu vrebat. — 

Raste bahat, raste i šaptanje: 

Sve u kuli mrtvo pozaspalo 
Ušikala žežena rakija, 510 

Ni ko kreće ni po kuli šeće 
Pa’ ni straža što sa kule straži, 

I ona je bome umaknula 
Pred mećavom u topla ognjišta 
I sama se sobom sokolila: 515 

„Jok, noć nije, — hajduk u planini 
„Mećava mu zatrpala drume: 

„Deder i mi da se ogrijemo: 

„Žeženice da se napijemo; 

„Strah badava — da se i pospava. — 520 

Loša straža, žežepica goral 
Ustajat će kad joj kasno bude. — 

Raste bahat, raste i šaptanje, 

Do kolja je veće dopiralo 

Gdje utaji k6 s pučine tutnja. — 525 

Malo časa postajalo bješe, 
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Krknu kolja, stade lomjavina 
Gorske šume i suhoga drvlja: 

Nevidjena sila ga nameće, 

Baš bi reko da se samo kreće, 530 
Zavaljuje kulu na okolo, 

Prema vratim vatra propirila 
I suviše na četiri nugla: 

Sine vatra rastiže se tama. — 

Gorski hajduk oči uzdizao 535 

Da promotri prozore po kuli; 

U čas dobar on ih uzdizao! 

On ugleda cvilnu robinjicu 
Gdje se krsti i s prozora smiera. 

Pozna junak da je pri nevolji 540 

Na raskršću života i smrti: 

Brže bolje pod prozor se tište, 

Mahne rukom i besjedi tiho: 

„Stan djevojko, ne izgrdi lica, 

„Ne ukidaj mlagjahna života: 545 

„Svegj se možeš dočepati smrti, 

„Al’ života jednom ukinuta, 

„Ne ćeš, sejo, do sudnjega dana. 

„Poslušaj me, slušale te vile! 

„Ti otpaši svilene pojase, 550 

„Priveži ih na zub od prozora 
„I maši ga niz tamnicu kulu: 

„Pak prikupi leta anterije, t) 

„Strah odvrzi a slobodu pazi 
„Te spuštaj se niz svileni pojas." 555 
Zanesena tanka robinjica 
Na smione hajdukove svjete, 


1) Anterija: haljina, 
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Čim da gibne vratolomna sgora 
Ustavi se — pouzvrati na trag: 
Tač i jela na planini giba 
Kad sa juga oluja ju nagne, 

Da ju krči i na zemlju svali; 

Al’ kad domak drugarice srete 
Da ju potpru pouzdanim granam, 
Ustavi se u sred pada svoga. 

Gibne vitko, i uzvme natrag. — 
Vme mlada, te niz prozor gleda 
I svake je premetala misli. 

— Za šta srce zaigralo nježno 
Na glas tihi ne znana junaka; 

Kad da sebe nevinu sahrani 
Smrt zagrlit voli neg’ turčina? — 

— Za šta ljubav života joj mrskog’ 
Ugasnuta opet oživjela? — 

— Neće li ju novo ropstvo stići, 

I usilni ne žudjeni celov 

Kad junakov svjet bi poslušala? — 
Misli mlada što će i kako će. 

Ali srce koje laža nije 
Dobro sluti i nježnije kuca, 

I samrzlu poćeralo krvcu 
Do bijela djevojčina lica. — 

Vidje 1’ ikad s istoka danicu 
Kad pomoli kroz jutrinju taman? 
Blieda ckili, tajna, ne vesela; 

A kad vjetrić predsunčani dahne 
I rašćera tanahnu maglicu 
Siajna sine i veseli zoru: 

Taka ti je naša robinjica 

Pred čarobnim hajdukovim glasom. 
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Brže bolje otpasala pojas, 

Svezala ga na zub od prozora 
I mašila niz prokletu kulu: 

Prikupila leta anterije, 

Svilen pojas u šake uplela, 595 

Struk tanahni kroz prozor izvija 
Kako guja na proljetnom suncu. 

Miče rukam niz svileni pojas 
Sve na izmjen jednu za drugome, 

Puze hitro kako veverica 600 

Dok joj nesta svilenoga pasa. 

Vikne tada: — pomozi me Bože 1 — 

I od pasa oprostila šake. 

Ali hajduk ruke popružio, 

U hajduka mišice su jake, 

Na mišice robinju primio. 

Pane mlada na junačke ruke 
Ko grlica na jelovu granu; 

On ju k svomu pritiskuje srcu 
Kako bratac rogjenu sestricu. 

Igra srce u hajduku živo 
Jak da će mu prolomiti grudi; 

Ali za to junak i ne haje, 

Neg’ još svome velio je srcu: 

Miruj moje, miruj srce ludo, 

Osveta je ne celova doba; 

Ti spominji sažežena haba, 

Satarenu majku i sestricu: 

Čemer pišti, ljubavi se ogji. — 

Tako misli a djevojku nosi: 620 

Odnese ju do dva puškometa 
Da ju ne bi dopadnula šteta, 

I krije ju hajdučkijem strukam 
Da ne zebe mlada na mećavi. — 
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Vihar huče, vatru propiruje, 625 

Paše plamen na okolo kulu 
Prihvatio dveri i prozore; 

Stade vriska konja u podrumu, 

Stade vika turaka po kuli, 

Stade kvika čeda i kaduna. 630 

Skače Aso su četiri siua, 

Još rakiju nije probavio, 

Ne spominje što mu Redžep kaza, 

No po kuli dozivao roblje: 

„Amo, roblje, na taman vam bilol 635 
„Šta mislite zapalit mi kulu? 

„Amo da ste, psi vam jeli meso! 

„Brže vodu da se vatra gasi, 

„Ili ću vas na drvenom kocu 

„Peć’, kauri, zaoblice žive 640 

„I vašijem zalagati mesom." — 

Zaludu mu vika i prijetnja 
Nema robija ni od robija glasa. 

Mahnu turci kidisat na vrata, 

Al’ proz vrata živi plamen suklja, 645 
I još nešto sa vana je treslo 
Da obali do tri turska momka. 

Mahnu tada kuli uz skaline, 

Da s prozora pomoć dozivaju; 

Donjijeh se plamen dohvatio 650 

I drvena pod njima tavana. 

Pomamjeni do gomjijeh skaču, 

Prvi mi se Asan nadzirao, 

Mili Bože što je sagledao ? !... 

Pod kulom je ognjeno jezero, 655 

Prašče drvlje, crni dim se vije, 

Kroza dim se sukljaju zmajevi, 
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Strašni zmaji ognjenoga plama: 

Silni vihar uz kulu ih zbija 
I u kulu jošter ućeriva. 660 

Pak nevolja nije ni ta sama; 

Oko vatre Asan sagledao 
Stravno lice gorskoga hajduka 
I njegovih do trideset druga; 

Uz hajduke roblje izbjegnuto 666 

Gdje ni gasi niti vodu nosi, 

Nego loži silnu vatru množi 
Da gospodar u kuli ne zebe, 

Kako mu je pusto roblje zeblo 
I bez vatre i bez pokrivača. — 670 

Vidje bjesan, ter ko bivo rikne, 

I nanese pušku na hajduka. 

Puče puška al’ ne vine hajduk, 

Zrno njemu ne učini kvara r 

Van što peije sa kape mu strigne. 675 

Kada vidje silni Asanaga 

Da hajduka njje zahvatio, 

’Žasom prene jer se boji zadnje, 

A još veće kad poviče hajduk: 

„Dobro smieraš krvopijo stara! 680 

„Ja ću bolje, uhvam ako Bog da! 

„Stani Ašo, osvetnik sam, Aso, 

„Dogje vrieme da se ogledamo; 

„Stan turčine, prevarit te neću. — 

Iskra sjekne a diljka zagrmi 685 

Brže groma brzo zrno sukne 
Asanagi megju oči crne. 

Svali trup se na drveni tavan 
Izpod njega plami udarili; 
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Nije vatra, nije ni smrt sama, 690 

Neg’ oboje zagrlilo Asa, 

Tad polete do četiri sina 
Svaki s diljkom, da osveti baba; 

Već na prozor oni pomolili, 

Već uz obraz diljke naslonili, 695 

Već na čarku oganj naložili; 

Kad pod njima prolomi se tavan, 

Za tavanom potrese se kula, 

Mahne tamo mahne i ovamo 

Jak da smiera na koju će stranu, 700 

Dok svrb sebe u gomilu sori. — 

0 moj Bože užasna prizora 1 
čim se kula u gomilu -ori 
Iz nje udru svakojaki glasi; 

Vriska, jauk, lelek, proklinjanje, 705 

Konja, turak’, momak’, i kaduna: 

Pak pučanje samokresa diljka 
Što ih vatra sama ispaljuje; 

Pak tutnjava podzemnog- laguma 
Od pušćanog’ osprenyena praha.— 710 
S teškog pada i podzemne tutnje 
Dolina se jekom nzjektuje 
A muklo joj Rgud odjekuje ; 

Buknu planu u vis do nebesa, 

Po vrh plamti crni dim se mota, 715 
Oko plama od pepela tama 
Izgorjela drvlja i kamenja; 

Kroz tamu se žige prometale 
Kako munja noćno kroz oblake. 

Sve što kula uzimaše živa 720 

Sve bez glasa sred ognjena jaza 
Pod gomilu leže zakopano. — 
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Progje buka nastade tišina: 

Plamen gine jer mu hrana stine, 

Sagje magla da gomilu krije 725 

I prostere mrtačke pokrove 
Nad grobnikom silnoga turčina : 

Užasna je ta tišina mrtva 1 
Pak i hajduk s družbpm odmicao 
Neka im je okaljeno srce f 730 

U čemeru jeda osvetnoga, 

I u cvilu ropstva turaćkoga. — 

čemu hajduk jošter se osvraća 
K pozorištu krvave osvete ?... 

Što mu ono poniknuti druzi 735 

Jamju—jamju — s opaljene zemlje, 

Te dva po dva medju sobom nose 
Put obližne česvinove gore? 

Sve bi rek6, kako brižno grle, 

Da ranjene sa garišta nose, 740 

Ili mrtve da im shrane tielo. — 

Niesu ono obranjeni momci, 

No nevoljno posječeno roblje 
Što krut Redžep preko plota vrgne 
Kada pobi i obrubi glave. 745 

Neće hajduk da se nekrst sladi 
I da zidje svoj divljačni ćejip 
Na krštenoj svojoj mrtvoj braći; 

Ni orlovi da čupaju meso, 

Ni vukovi da joj drobe kosti. — 750 

Bješe rovalj ondje u česvinam 
Što iskopa vihar sa planine, > 

Kad podadre hrekom iz temelja 
Kitno stablo starodavne bukve. 
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Tu hajduci položiše mrtve 755 

Pa vrhu njih zemlju nametaše, 

A vrh zemlje drvlje i kamenje 
Da ni vrieme ni vuk sa planine 
N'e razmetne sahranjene kosti. 

Vrli hajduk u to napravio 760 

Krst drveni, te ga udario 
Svojom, rukom na mrtački humac; 

A tanahna mlada robinjica 
Vienac svila gore česvinove 
I svilenim upletala trakom 765 

Gavran kosu što joj svezivaše, 

Te ga nosi na robljevo groblje. 

Ljubi zemlju i suzam ju topi, 

I uarica mrtvoj družinici: 

„Braćo moja, družbo robovanja, 770 

„Mnogi ti smo čemer okusili 

„Pod kandžijom ljutog Asanage!... 

„Njega stiže pravda sa nebesa... 

„Nas razdieli sudba nesmiljena.... 

„Vi ste vašu pregorjeli, braćo!... 776 

„A ja ne znam koja mene čeka. 

„Ej da bi vam laka zemlja bila! 

„I kosti vam mrtve počivale, 

„Kada živim ne bi vam počinka!... 

„HoćuT igda tužna primiriti?_ 780 

Tako reče i ustane mlada. — 

Bog ti plati, mlada robinjice! 

Jer oplaka sahranjene momke 
Mjesto majke i sestrice mile; 

A Bog znade, imaju li majku, 785 

U sestrice, ii od roda koga?... 

Ti si njima sve to danas bila; 
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Kosti si im suzam’ natopila, 
Vienac si im na grob položila, 
Bog ti plati, robinjice mlada 1 


790 


Petak bješe, turcim svetac bješe, 

Daut hodža uz munaru krene 
Da kuiše i dozivlje vierne 
U džamiju po zakonu klanjat. — 

Što je hodži da pomiče slabo V... 795 

Što mi često k zidu prislanja se ?... 

Znoj otire, zaglagjuje bradu, 

Brojanicu za sobome vuče, 

Niti moli, niti zrna suče: 

Što je hodžu tako sukobilo ? 800 

II’ s starosti nogam poteškao, 

II’ mu posti previnuli srce, 

U’ stepene uz munaru broji? . . . 

Nije starost, ni su posti tvrdi, 

Niti broji stepene munari, 805 

Od davno ih on je prebrojio; 

No je hodža stravan sanak snio: 

Da se vedro zamračilo nebo, 

Pa’ trozublja udarila munja 

Sred mejdana gdje se turci kupe 9 810 

Da Bajram s igrama proslave 2) 

II da igju sadirat kršćane. 

Kako mi je lako udarila 
Do Ada je pofje razjazila; 3) 

Iz Ada se zasukao plamen, 815 

Sa plamenom džin je ishodio 1 2 3 4 ) 


1) M ej dan: trg. 

2) Bajram; turska svečanost. 

3) Ada; pakao. 

4) Džin; gorostas. 
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Do pasa se ištom proturio, 

Da je dalje u nebo bi zapro; 

Do ramena krvave mu ruke, 

S njima more do Stambula doseć: 820 
On mi grabi oko Stoca turke, 

Tere žive u žvalo ih šlaga 
Da im veće ne uvigjaš traga. 

Skvrče turci, sveca dozivaju, 

Al’ od sveca nema ni abera: 825 

U to sine na zapadu zviezda 
Otisne se nagla silovita 
Udari ga u sred mrkla čela: 

Džin se svali a polje zajazi, 

Osta zemlja čista od turaka. — 880 

Sanak bjegne — ali strava tegne 

I 

Leđnom rukom Dautovo srce; 

Drhće jadan, još u sebi misli 
— San je laža, a istina Allah: — 

Ali kudgod Daut hodža vme 885 

Za njim svukud stravni sanak srne: 

Pak eto ga uz munaru prati 
I ne da mu petak kuisati. — 

Kad li tad li na munaru klisne, 

Prst u uho lijevo utisne, 840 

Dvigne glavu da Allah spomene; 

Kad nad njime jato crnih vranA — 

Lete — grču — rek’ bi željne leša. 
Munaru su krilim omahale, 

Preko Stoca — preko šehra plove — 845 

Sve to niže — sve to niže slaze — 

Dok priklope razvalinu pustu. 

Ne da im se na nju posjedati, 

Vrio kamen crne čapi prli. 
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Već skakaju po njoj priletaju 860 

U grak ljuti silno udaraju 

Što ne mogu načupat se mesa . 

Ljudskog leša što gomila krjje. 

Daut hodža očima ih slidi 
Eda vidi kamo li će pasti; 855 

A kad vidi gdje su vrane pale, 

I razbere čudo i zlamenje, 

Od uha mu ruka opuznula 
Ni alače ni spominje sveca, 

Neg’ leleče pustolovskim glasom: 860 

„Lele! Aso, naše d'esno krilo! 

„Kakva sudba tebe dostignula? 

„Jučer si mi u džamiji klanjo 
„I po selim gonio kaure, 

„Pa* eto te danas u gomili! . . . 865 

„Vala! sanak od Allab je bio, *) 

„Svome hodži ii snu povjedio 
„Crne kobi današnjega dana. — 

„Lele 1 Turci ustanite jadni, 

„Ej da biste ikad ustanuli! 870 

„Potecite da gledate čudo 
„Od Asana i četiri sina 
„Sokolova turskih zatočnika, 

„Kako ih je Allah pohodio 

„I kismetom teškim porazio. — 875 

Po Stocu se razmahuju dveri, 

Naprašito turci promicaju: 

Ko bez čizmi, ko bez samur-kape, 

Ko bez čurka, kogod bez čarapa; 

Potrčalo malo i veliko 880 


1) Vala: po Boga. — Alah: Bog. 
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Na bedeme Stolačkoga grada 
Da gledaju što im hodža kaže. 

Iznad oči ruke nanosili. 

Oni glćše kamo kula bješe: 

A kad tamo, mogila je sama i) 885 
I na njoj je jato crnih vrana. — 

Gledali su — plečim uzmicali — 

1 teškoj se kobi snebivali. — 

Vala kismet! — stari turci prave: — 2) 

Vala nije! — prave poturice — 890 

Nego roblje ropstvom prituženo. — 

Vala nije! — neg’ sa neba munja — 

Veli hodža i za hodžom momci. — 
Slušala ih sa ognjišta baka 
Pak im ona tiho zapjevala: 895 

Da je munja iz nebesa pukla, 

Prenula bi u ognjištu baka; 

Daje roblje ropstvom prituženo, 

Davno bi ju bili zapalili; 

Da je kismet turska neprilika, 900 

Zar bi i vas bio ostavio? 

Jok! vrag nikad ne ostavi svoje. — 

Nije kismet, ni roblje, ni munja, 

No hajdučka iz planine ruka, 

U sred dana da joj nije mana 905 

Osvetila baba i Eruševo 
Na sramotu stolačkih turaka. —• 

Neće turci da vjeruju baki 
Neg i danas o tom’ se inade. — 


1) Mogila: gomila. 

2) Vala kizmet; po boga je sudba. 
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Sinu sunce po slavljanskom nebu 910 
1 ognja Nevesinj planinu, 

U planini lipu srebro-listu, 

A pod lipom četu od junaka 
Gdje počiva na zelenoj travi. 

Jedan kuca javorove gusle, 915 

Sitno kuca tanko popijeva 
I veseli svoju družinicu. 

Do njih sjedi mlagjahna djevojka 
S junakom se jednim razgovara. 

Junake li gledaš i odjelo, 920 

Sve bi rekd da je kita svata 
Da nii prate momka i djevojku; 

Gledaš li mi ubavu djevojku? i) 

Ne da ti se nevjestom nazvati; 

Na njoj nema ruha nevjestina, 925 

Ni kod sebe viernoga djevera, 

Već se sama mlada razgovara 
Sa junakom kd s rogjenim bratom. 

Mili Bože čija ovo četa? 

Ko je junak, koja li djevojka? . . . 930 

Junak pita ubavu djevojku: 

„Znaš li, sejo,u Bogu ti bilo! 

„Od kuda te zaplieniše turci? — 

„Koje 1’ ime — od koga si roda 
„Da te mogu povrnuti babu? — 935 

„0 hajduče, moj po Bogu brate! 

„A što ću ti sirotica kazat? . . . 

„Ištom bjeh se pameti dozvala 
„Malo bolje noga dobavila, 

„Kad me jednom silna buka zbudi; 940 

1) Ubavu: lijepu. 
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„Ne znam, brate kakva buka bješe, 

„Jer se stravih i zavikah — majko. — 

„Mila majka kod mene je bila, 

„Jamila me iz postelje male, 

„Pa’ nekuda stade bježat sa mnom. 945 
„Ona cvili a ja podcvilujem 
„Majci ruke oko grla vijem .... 

„Što se od nas tada dogodilo? 

„Kako sam ti bez majke se našla ? 

„Bog sam znade, ja kazat nć znadem. 950 
„Nešto malo spominjem se tužna, 

„Baš kd čedo plašivoga sanka, 

„Da nekakva ne znana delija, 

„Na konju me kroz vatru nosila: 

„Da dozivah majku i babajka 955 

„Da me proste ne znanijeh ruka; 

„No zaludu moje dozivanje: — 

„Gluho — uiemo sve za mnom ostade. 

„Ja sirota — turska robinjica. — 

„Što me pitaš da ti ime kažem? — 960 
„Sama ne znam uprav kako mi je: 

„Mili bratac svegj me dozivao, 

„Mila sejo — moja mila sejo. — 

„A majka me nije drugče zvala 
„Već jedino — moja zlatna mile:— 965 
„Sami babo zvao bi me kadgod 
„— Dragušice mala Andjelijo. — 

A veli joj od gore hajduče: 

„Vjere tebi! ubava djevojko, 

„Jesi 1’ štogod bratca zapazila, 970 
„Ja li baba, ja li majku svoju? 

„Bi li po čem sad ih poznavala? 
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„0 hajuuče moj po Bogu brate 1 
„Što ćeš ludo da zapazi čedo, 
„Kad se ištom da je živo siče? 
„Babo, babo — majka, majka pjemu 
„Glas im zuade ako lik ne znade, 
„Usred mrkle zapozna ih noći. — 
„Ah! mnim da mi i sadare zuknu 
„Mili glasi baba ili majke, 
a U meni bi srce zaigralo, 

„1 ne hote da bi se ozvala. — 

„Od brata sam ovo zapazila 
„Da od mene poveći je bio, 

„I mene bi po bašči nosio, 

„A Stjepanom bi ga dozivala. — 
Čim djevojka riječ besjedila 
Zamišljeno čelo hajdukovo 
Stade mučnim rositi se potom, 

Ko livada ua jesenskoj noći. 

Jedva dihSu napregnute grudi 
Što već srce uzdržat ne mogu; 

Na oko mu pomutila suza, 

Prva pade, druga ju dostiže, 

Treća drugu, dok se vrelo stvori, 

I poteče niz obraz junački, 

E6 Bregava niz Dubravsko polje. 
Liju suze al ne tamne lica, 

No ga svjetle otajnijem žarom. — 
Zamuknula mlagjahna djevojka, 
Zamuknula te se zagledala 
U hajdučke suze i uzdahe, 

Dok i u njoj razmahne .se srce, 
Dokle i njoj zamute se oči 
I poleti niz obraz joj suza. 
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Plače mlada, ali ne zna zašto, 

Htjede pitat, ali ne zna kako, 

Jer se boji povriediti ranu 
Što cvijeli golemo hajduka. 

Ne vpraša nu ga osičuje; 1010 

Ter kd listak kad sa duba trgne 
Lak se vije putnjiku nad glavom, 

I trepteći na rame mu sjede; 

Tako mala djevojčina ruka 

Na ramenu počine hajduku. — 1015 

Ruka streptje — hajduk osjeti se. — 

Sine tada hajdukovo lice, 

Jakno sunce iza rose sine. 

On sagleda milo robinjicu, 

Pak na srce s obje ruke stiska 1020 
I celuje djevojčino čelo: 

„Andjelijo mila sestro moja I 
„Evo tebi rogjenoga brata, 

„Kog’ Stjepanom ti si dozivala. 

„Zovni sele, deri zazovni opet 1025 
„Nek tvoj glas mi do dno srca sagje 
„I uzbudi plemenita čuvstva 
„Što no su se davno skamenila. — 

„Koliko te spominjao jesam, 

„I tužio Boga pravednoga: 1030 

„„Jer mi Bože ne ostavi sestru 
„„Kad mi diže i baba i majku 
„„Da sirotno srce ne okapa? — 

„•„Na povratku s krvava razbojna 
„„Sele bi mi savijala rane 1035 

„„I celovom razvedrila lice.® 

„Tužih Boga siljen od nevolje 
„Ali sade do neba ga hvalim 
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„Da je meni utažio srce! 

„Već nijesam otsječena grana, 1040 

„Već se imam oklinjati s kime 
„I pred družbom i pred dušmaninom. 

„Nije srce ljucko varalica: 

„Ono mi je povidjelo tajnu 

„Kad na kletoj opazih te kuli; 1045 

„Ono mi je zakucalo živo 

„Kad na ruke primio sam tebe.— 

„Andjelijo moja mila sestro! 

„Der! počini na srdašcu bratu, 

„I poslušaj kako ono kuca: 1050 

„Mrtvo bješe al se razigralo, 

„Zeblo bješe al se razgrijalo.- 

Romon pjesna Nevesinj razliega 
pjevali ju trideset hajduka: — 

Zelen brštan po dubu se vije, 1055 

Mila sestra uz brata se svije: 

Nema draže do jedinog brata, 

Ni milije do rogjene sestre. 

Ole kako se oni milovaju! 

Gle kako se tajna povjedaju! 1060 

Gle kd hvale Boga velikoga 
Ne nadano jer ih sada združi, 

I mole ga da ih ne rastuži! 

Koja jača majčine ljubavi? 

Jal’ nježnija brata i sestrice? 1065 

Jal’ strastnija mlade zaručnice? 

Jedna sama svijeh natkriluje, 

Jer strastnija, jer je ushitnija, 

— Sveta ljubav svoje domovine. 
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Oj hajduče Neve&injska diko! . 1070 
Ni si zaman selu izbavio, 

Ni osvetno srce samirio, 

Nq da sineš snažan gorostasan, 

Da slobodiš domovinu svoju: 

Sini vogjo, i mi ćemo s tobom. — 1075 

Vila Vilu s brda dozivala 
Velebitska Nevesinjsku seku: 

„Vjere tebi, Nevesinska vilo,* 

Koje tamo ti veselje gradiš? 

Romon pjesna Nevesinj razllega 10110 

Pak i moj mu Velebit, odliega: 
čija pjesna, koje li veselje? — 

Seko stara Velebitska Vilo 
Kad me pitaš, da ti kažem pravo. 

Mladi hajduk, moje njegovanje, 1085 

Što ga gojih u krilu mojemu 
Da osveti da slobodi Bosnu; 

Evo danas vrlo se osveti 
Na krvniku svome Asanagi. 

Njega svali, kulu 1 mu zapali, 1090 

I još ropstva sestricu izbavi, 

Koju davno mrtvu uzdisao. 

Hajdflk’ družba veselje mu gradi, 

Uz veselje na slobodu sluti: 

Oj nad Bosnom da zasjaje sunce! 1095 
Mala četa, da li ognjevita, 

Sije sjeme žugjene slobode, 

Pred njome je moj gorski hajduče; 
Pjesnim budi pozaspalu braću: 

— Haj! na noge, tužna naša braćo, 1100 
Sakidajte sramotne verige, 
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Pripašite viteško oružje, 

Uskočite k nami u planine 
Gdje naš stari izdigli smo barjak, 

Stari baijak krsta i slobode. 1105 

Dajte braćo 1 — kupite se sporo, 

Da na turke udarimo složno: 

Nek se pere Kosovska sramota 
I Bosanska u krvi grehota. — 

Ova seko, ova ti je pjesna, 1110 

Naša pjesna i naše veselje. 

Seka seki bolje otpjevala: 

„Stara seko Nevesinjska vilo! 

Krv hajdučka utajana vatra 
Gdjegod štrane tu sloboda plane; 1115 
A1 ko plane brzo i nestane 
Kad joj nije podastrta stelja. 

Eto tamo preko Velebita 

Gdje stanuje Hrvaska nam sestra, 

Vigj’ kako joj prosine sloboda! 1120 

Borila se, krvcu prolivala, 

A1 ju nije s krvlju dostignula 
Neg prosvjetom slavjanskoga duha, 

Što zavede sred svojega stana. 

Prosvjeta je zublja predhodeća, 1125 

Ona čisti zamršene drame, 

Prokrčuje gdje ih nije bilo: 

Ona vije zastavom Slobode 
Slavskog duha što na jugu leži, 

1 dozivlje razdjeljenu braću 1130 

Da se jate oko Majke Slave. 

U Jedinstvu sila Domovine, 

U Prosvjeti uredna Sloboda: 

Izgled seko Hrvaska ti Bosni. — 
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Gdje jedino ljudska krv se lije, 1135 
Ne, pred njome turčin ne uzmiče; 

U krvi se pustoj zadojio 
U njoj grezne, ona mu je život, 

A surova glupost mu je sila, 

Pred prosvjetom turski gadi bježe 1140 
K6 jejina pred bijelim danom: 

Mudra sloga turačko je groblje. — 

Na to bikni svoju omladinu; 

A da bikne, šalji pod zastavu 

Što razvija Hrvaska nam sestra. 1145 

Tu Prosvjeta prosvjetlit’ će pamet, 

Tu će Znanost naučiti složnost; 

A kad desi s Prosvjetom se Sloga, 

Tad će tvoja ustajati četa, 

Tad uspješno začeti se borba, 1150 

Tad Kosovska oprat se sramota , 

1 Bosanska okajat grehota." 


Davor pjesna komu ću te na dar? 

Da te šaljem Vili u planinu, 

Vilinske su čudnovate ćudi: 1155 

Možda bi te raskrojila Vila 
U fišeke za hajdučke čete, 

Jer još čitat nije naučila, 

Pak badijav muka i pjevanje. — 

Da te šaljem miloj omladini 1160 

Dubrovnika starog prosvjetnika? . . 

Možda bi te prihvatila rado. — 

Postala je nova omladina 
Boljom nadom uspjeh sustizati 
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Kamo teži narod potlačeni 116$ 

Od dušmana neskloniva pravu. 

Deder pjesnol k omladini kreni 
Ne bi 1’ jači urnjoj uzbudila 
Napor goja srca i pameti, 

Da se lati svečanoga posla 1170 

Žrtvovat se za nevoljnu braću. 

Koja jošter u tamnilu čami; 

Nek žignuta iskrom od prosvjete 
Ustala bi izpod grobne stege, 

I otresla mrtvačku prašinu; 1175 

Na dan novi vegje otvorila 
Na nogami klade samrvila 
I stupila u zajedno kolo 
Kog’ na jugu zavrgoše braća. — 

Omladino Dubrovačka nado! 1180 

Na tebe se budućnost oslanja 
Ove mile domovine naše. 

Nu der pripri na nauke svete, 

A1 ne kvari srca nevinoga 

Zabludami sadašnjih mudraca. 1185 

Luč, istina, život i sloboda 

Krst je propet — u krstu se uči; 

Gdje ga nije, tu je mrak i ropstvo, 

Gdje štuje se — svjetlos i sloboda. 

Drž’ se krsta, ustajat ćeš čvrsta, 1190 

I prosvjete zublju promicat ćeš 
Kud pradjedi promicaše tvoji. — 

Omladino Dubrovačka nado! 

Daj, ozri se na pregjašnu povjest, 

Drevnos mudra ostan budućnosti: 1195 

Iz-hridine kraj mora popete 


Koju Lave nazivaše stari, 
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I prije je iskra udarala, 

Iskra sveta pod Krstom začeta, 
Te po svietu sjajna vijugala. 
Gdje bi sjekla, tu bi zora tekla, 
Gdje bi stala, tu prosvjeta evala, 
Uz prosvjetu blago i sloboda.— 
Bješe — minu — ali u narodu 
Od kad mine spomen ne izgine, 
Jer ugarak osta od istine.-- 



1200 
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G RAŽ I NA. 

Pripovijetka iz Litve 'Ad. Mickijevića. 

Prijevod Stojana Novakovića. 


Pristup. 

Pjesnička ova pripovijetka iznosi na vidak s jedne strane 
borbu njemačkog elementa sa slovensko - litavskim u obliku bor¬ 
be krstaša sa neznabošcima, a s druge — opiranje feudnih kne¬ 
zova izdizanju pojedinih svojih drugara na kraljevsku snagu i 
silu. Opiranje se to, naravno, sudaralo, i s procesom ujedinja¬ 
vanja narodnog u organsku cjelinu. Litva je bila samostalno 
vojvodstvo od 1235 do 1386, i za cijelo to vrijeme bila je u 
neznaboštvu. Tada se Jagelo pokrstio, i od to doba sastavlje¬ 
na je kruna litavska sa poljskom. Vitoldo, o kom se u ovoj 
pjesni pjeva, bio je bratučed Jagelu. Uzevši u ruke vladu Lit¬ 
vom 1392, on je podigao snagu njenu na najveću mjeru i umro 
je 1432. Ljitavor, znatno lice ove pjesme stoji prema tome Vi- 
toldu kao feudni plemić, i onako su se kao on svi feudni ple¬ 
mići onoga doba opirali sili Vitoldovoj. Nešto nalik na borbu 
našega Nemanje sa onovremenom vlastelom srpskom, gdje su se 
tako isto feudni interesi ukrštali s interesima srpsko državne 
cjeline. Gdje se god spominju Litavci spram Nijemaca valja ra¬ 
zumjeti neznabošce spram hrišćana. 

15 b) 
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Prijevod se pušta u svijet više da opomene i podraži ne¬ 
go da nasladi, jer nije od pjesnika. Prevodnikova je namjera 
upravo, da rasrdi na se pjesnike naše, ne bi li se malo više 
oni sami sjećali pjesnika kao što je Mickijević, da mu ne za¬ 
padaju u dio ovaki prevodnici; ne bi li rodnoj književnosti i ti¬ 
me podizali cijenu; ne bi li i time gladili ovaj jezik, iz koga bi 
pažljive i umne ruke mogle izmamiti mnogo koješta, što se sad 
u njemu krije, a što može biti rijetko ko i sluti! I to je za¬ 
datak današnjega naraštaja. Neka nam je dakle u ime toga 
oprošteno što smo u ovaj mah u tugju gradinu zapali. 


Mrak je sve gušći; vjetar noćni studi; 
Dolje je magla; kroz povodanj crni 
Oblaka teških, kroz vitlale njihno 
Mjesec iz magle viraše krnjatkom. 

Svijet vas bješe poput izbe kake, 

Nebesa svod joj što se vitla, kreće, 

Mjesec joj okno kud vidjelo slieće. 

Gradić na kosi novogradske gore 
Mjesećni zraci pozlatili divno. 

Sumorna sjenka ogromnijem stubom 
Po šancima se i sinjem pijesku 
Padajuć u jaz sunovrat lomijase 
Tamo, gdje voda sred jaraka tiesnih 
Puštaše zadah zelene plijesni. 

Sve spi, svi gradski pogašeni ognji, 
Samo odzivom ponavljanim često 
Dremljivost plaše po šancima straže. 

Istom se nešto u polju ukaza; 
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Nekaki ljudi po žitima jure; 

Od sjenke grana za svakim se crni; 

I plaho jure — konjici će biti, 

Bliješte silno — pancijer ih kiti. 

Već konji ržu, već se bahat čuje, 

Uz jarak eno tri viteza jašu. 

Sjahaše, staše, dovikuje prvi, 

I snažno duva u mjedenu trubu: 

Još jednom dunu, i ponovi drugom, 

Rogom ma straža odgovori s kule; 
Zveknuše lanci, mašala se pali, 

A most se s lupom ispred vrata svali 

Na konjski bahat sva se straža stekla, 
Da bolje vidi ljude i oružje. 

Javi se prvi u punom oružju, 
vOnako Niemać opravlja se u boj: 

Na kapi bieloj krst mu crni bješe, 

Na prsima mu o peteljci drugi, 

0 plećih truba, a u čizmi koplje, 

0 bedrih sablja, a o p&su, gle’te, 

Brojanice mu rad molitve svete. 

Litavci po tom poznaše ga lako; 

I jedan drugom eno šapće tiho: 

„Biće to izmet od krstaških pasa, 

„Krv prusku loče, za to j’ tako gojan. 

„Ala da nešto ne bješe svjedoka, 

„Za čas bi lola u ritu se kup6!“ . , . . 

To oni zbore, on ne čuo s’ čini, 

Ma jeste zbilja, jer ga briga uze. 
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Nijemac jeste, al’ ga jadi more, 

Od jada ljudske razumije zbore. 

„Je 1’ knez u gradu?* 

— Jest, ma u to doba 
Veoma pozno s pohodom ste došli; 

Danaske u dvor ne možete ući, ' 

U jutro istom 1 

„U jutru?! Ni trenuta! 

„I ako j’ kasno, potrčite s mjesta, 

„I Ljitavoru za glasnika jav’te; 

„Na moju glavu nek odgovor padne, 

„Uzmite samo za znamenje prsten, 

„Ne brin’te s’ ništa, čim znamenje vidi, 
„Znače koji smo i rašta smo došli!* 

Svuda tišina, sve u gradu spava, 

A koje čudo? Ponoće, jesensko. — 

Al’ što Ljitavor dosele ne spava? 

Eno iz kule kroz željeznu žicu 
Žižak svjetluca ka’ zvijezda mala. 

Danas je s puta sa dalekih strana, 

Nijesu 1’ slatkog otpočinka žudne 
Trepavice mu umorene, trudne? ... 

I opet ne spi. Pogledaše bolje: . 

Ne spi. Al’ niko od dvoranske straže, 

Ni dvornik, niti vijećnik i jedan, 

Smjede pristupit’ ka njegovu pragu. 

Zalud poslanik prijeti i mori, 

Molba ni prozba ni na što mu nije. 

Rekoše samo Rimvida probudit’, 

On zna i javlja gospodarsku volju, 

Prvi vijećnik, desna ruka bojna, 
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Knez njega jednog sa sobom jednači: 
U stanu, gradu, i u doba svako. 
Njemu je prići gospodaru lako. 

U izbi tamno, samo žižak pucka, 
I gaseći se svjetluca sa stola. 

Ljitavor izbu mjeraše korakom 
I bješe stao zamišljen duboko.. 

Sluša Rimvida što za Niemca priča, 
AP ni riječi da mu odvraćaše; 

Čas se zaplamti, uzdahne, blijedi, 

Na licu mu se strašne brige pišu. 
Okrete s’ žišku, da mu plamen živne, 
On svieštac vadi, a u dno mu tone. 
Dokle mu plamen ne utrnu cio. 

Je P to slučajno, iP je knez to htio? 

Valjda se buna u njegovu srcu 
Ne dade stišat’ na spokojno lice; 

A nije htio, da s crta mu burnih 
Otkriva sluga što u srcu kipi. 

S nova se kreće hoditi po izbi; 

AT kad bi prošo kraj pletenog okna 
Spram svjetlosti se mjesečnog koluta 
Što no se krala kroz žice i šipke 
Vigjaše tuga namrštena čela, 
Zgrčenost usta, očiju svjetlica 
I surovoga ogorjelost lica. 

Rimvidu rekav da zaključa vrata 
Za tim se naglo u kraj izbi vrati.. 

I sjedav s mirom pritvornim zboraše 
Rugljivim smjehom začinjajuć zbora: 
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„Sam si, Rimviđe, iz Vilne mi kaza’, 
„Vitoldo da je naš gospodar silni 
„Mene za kneza stavio u Lidi, 

„I da je one krajine široke 
„Po ženi što su dopanule meni 
„Ka’ tugju dobit ii’ imaće svoje 
„Na poklon dao Ljitavoru sluzi?" 

— Tako je, istina je, knežel — 

„Po take dare znaćemo mi dobro 
„Junački poći, da ih dočekamo. 

„Reci, neka se kneževske zastave 
„Iznesu na dvor, neka se zapale 
„Ognji u gradu i mašale silne; 

„Gdje su trubači? Neka u po noći 
„Stanu u gradu na raskršću, neka 
„Na četir’ strane iz sve snage trube, 
„I neka dotle bez odmora dušu, 

„Dok sve junake listom ne probude. 
„Nek svaki paše na bedra oružje, 
„Nek hvata koplje i mača poteže. 
„Naređ’te hranu konjima i ljud’ma 
„Nek svakom žena pripravlja u torbu 
„Što ob dan treba da prihvati snagu. 
„Nek svaki konja s pašnjaka povrati, 
„Neka mu hranu i poputno spremi — 
„A čim sunašce povrh groblja gorčeg 
„Iza Ščertova prvim zrakom sine, 

„Nek ste u redu na ulici lidskoj 
„Svi oružani, opremni i voljni!" 

Knez tako reče. A njegova riječ 
Na put oprema što trebuje putu, 

Ma rašta naglo, u nedoba rašta? 
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Što je knez tako surov i okrutan ? 

Kada zboraše, silovite rieči 
Sustižući se nasrtahu bujno, 

Ni polu čisto doreko ih nije, 

Druga mu pola u grlu zamrla. 

Mrko držanje, dobra biti neće, 

Misd spokojua glas taki ne kreće. 

Ljitavor muči: čisto čeka kad će 
Otići Rimvid zapovijest vršit’, 

A Rimvid ćuti, oklijeva, stoji: 

Jer to, što začu i što vidje tada, 

Kad dobro umom premjeri i skuva, 

Na krupno ide, i riječi lake 
Tešku sudbinu u svom krilu viju. 

Ma šta da počne? Zna, da knez mu mladi 
Ne pruža rado tugjem svjetu uha, 

Zna da ne ljubi umovanje dugo, 

U svojoj glavi da namjere kroji, 

Da pošto smisli, ne haje za smetnje, 

Da većma plane, što su smetnje veće. 

Al’ Rimvid kao vijećnik mu vjerni, 

Ka’ vrli junak u litavskom kraju 
Ne smije mučat’ gdje prijeti bruka. 

Valja mu muški na sretanje poći 
Gdje šteta krila povrh sviju stere. 

Mučat’ ol’ radit’? ... Te ga misli more, 

Dok najzad.smisli i započe zbore: 

„Kneže, ma kuda tvoja žudnja htjela, 
Obilje ti je konj& i viteza. 

Ti put pokaži, a mi svi smo spravni 
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Žmureći poći, kuda ti povedeš. 

Vjeru ti dajem, ja ću prvi biti. 

Al’ gospodaru, propustiti nemoj 
Da narod, ruku tvojijeh orugje, 

Da ljude, koji nešto više mogu 
Od svukud prvo ne promotriš dobro. 

I babo ti je najvolio vazda 
U svome umu tajati što kroji: 

Al’ nije nikad narodnih maćeva 
U boj potezd bez lijepa zbora 
S vijećem mudrih iz naroda glava; 
Slobodne misli sjegjah i ja tamo 
Slobodno zborah što bi pamet znala: 
Prosti, što hoću i sad otvoreno 
Da kažein, što mi srce na zbor meće, 

0! Živio sam dugo, gospodaru, 

Bijela kosa ponijela j’ dosta 
Čudnih vremena i čudnijih djela; 

Naprijed vidim, — na sreću nam bilo! — 
Da s’ nešto sprema neobično, novo. 

Ako ti zbilja na krajinu Lidu 
Za koju zboriš da je vlade tvoje, 

Izvedeš vojsku, kako namijeraš; 

Taj polaz, napad, strće ti za cielo 
Podanstvo tamo, sadašnje i staro; 

Gdje pobjedniku prava dobit ide, 

Tu sužni puci crno ropstvo vide! 

„A što je gore, zaići će šapat, 
Narodom poći, razrastati, buktat’, 

Oporim najzad uroditi rodom, 

Što slogu truje, silno slavu krnji. 
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Pući će glasi, da si žudan pljena 
U tugju oblast ugazio silom. 

n O, drukčije su na stolice svoje 
Litavski nekad kneževi se peli 
čuvajuć dobro običaje stare: 

Pamtim ja i sad tih knezova vijek. 

Jesi li voljan ugledat’ se na njih, 

Daj meni pos6, ti ne brigaj ništa, 
„Pošljimo knjige vitezima svuda: 

I ovim što su oko grada blizu 
I što se hlade pod seoskom strehom, 
Neka svi dogju u gradić na vieće. 

Svojta i stari velikaši tvoji 
Neka te kriepe starošću, divotom, 

Neka te kite poštom i ljepotom. 

Dok ti to radiš, ja sad zorom mogu 
II’ sutra rano prionuti k poslu: 

Nek je tu služba i svećenik časni, 

Nek je sve spravno, što za gozbu treba: 
Naprijed da je sve u redu živo, 

Zvijeije spravno i od meda pivo. 

„Samo puk prosti nije lakom grlom, 
I vlastela ti ljubi zalogaje, 

I u obilju iz kneževske ruke 
Budućnost divnu sebi obećava. 

Od kad je Litve i Žmugja tako je, 

Ne vjeruješ li, pitaj stare ljude. 

I prišav oknu, još doreče ovo: 

„Nu 1 Vjetar 1 Ko će još danaske znati, 
Kakvo će vrieme izduvati sjutra! 
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Al’ gle kraj kule konja nekakvoga 1 
Nu vitez neki podapro s’ lftkom! 

Nu onih dvoje gdje vodaju konje! 

Po ruhu pozn&m, njemački poslanci! 

Hoću r ih pozvat’ ... IP rieč tvoje volje 
Od sluge neka dočekaju dolje ?! . . . 

I ka’ ne hoteć, otvorivši okna 
Gledaše k zemlji nagagjajuć štošta: 

Al’ što je pito, hotice je gledo, 

Ne bi P što čuo za Nijemce goste. 

A Ljitavor mu plaho odgovara: 

„Pogjem li ikad tugjeg svjeta tražit’ 

U svoju glavu nemajuć uzdanja, 

Tvoju ću misao za osnovu metat ’; 

Svud si vrijedan vjere, pošte moje — 

Mladić na boju, starac na vijeću. 

Al’ ja ne marim budućnosti konci 
Da budu vidni na čijemu oku. 

Što u sumraku smišljanja se vije 
Na sunce j’ šteta prerano iznosit’: 

Kad već čas dogje, neka poput groma 
Namjera prvo ubije, pa sine. 

Odgovor kratak na pitanje evo: 

Kad?... Danas zorom ! — Kud ?... Na Žmugj i Ruse !“ 

„To bit’ ne može!“ 

— Biće, jerbo mora! 

AP ću ti danas iz dubljine srca 
Razviti, neka i ti znadeš za što. 

Za to sam isko konja i oružje, 

Za to sam naglo spremu naregjivo, 
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Što Vitolđove čekaju me vojske 
Gotove svuda dočekat’ na putu, 

A možda on me zato mami k sebi 
Što mu se tada šaka spas’o ne bi. 

„Ali sam s knezom zakona pruskoga 
Ugovor tajni uglavio veće 
Sa svojim Ijudma da priskoči nama, 

A njemu dijel plijena da damo. 

Ako su došli, kako čuh, poslanci, 

Znam onda da je svjerovao riječ. 

„I prije nego što vlašići zagju, 

Litavskoj sili prispjeće Nijemci, 

Oklop - konjika tri tisuće silnih 
I toliko ti u dvaput pješaka. 

Sam sebi birah konje i junake 
Kad no u kneza u gostima bijah, 

Ljuti se divi prema našim svjema, 

U željezo su okovani tvrdo; 

Znaš, kako sablje sijeku im krive, 

Znaš, kako kopljem kud pomisle zgode. 

U svakog pješca od željeza zmija, 
Olovom puna i sićanim gvožgjem, 

Obrće glavu na krvničku stranu — 

Pribij joj iskru, ona hukne grlom, 

Ospe se gromom i živijem ognjem, 

Bani i bije, na koga se peri. 

0, to oružje što silno obara, 

Čudo je divno nad sva čuda stara! 

„Sve je to spravno. Po stazama skritim, 
Kad Vitolđove bezbrižne su straže 
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U Lidu ćemo upast’ iznenada, 

Nek ognjem, mačem naš krvnik postrada!" 

Čudan glas suzbi novinom Rimvida, 
Pun čuda stao, ne znajući za se; 

Pred iyim već bura, a on ne zna kud će, 
Misli se pletu i spletene ginu, 

Al’ stvar je hitna, oklievanje zaman; 

Ljutit i tužan povika: „o knčže! 

Hej kad bi nikad ne stekli se čaši, 

Da brat na brata dići ruku mora! 

Juče smo sablje tupili o Niemce, 

A ti ih oštriš, da ih danas braniš. 

S neslogom zlo je, al’ još veće bez nje. 
Oganj i voda da 1’ se složit’ mogu? . . . 
Megju nas i njih ne uvede slogu! 

„Istina biva, te susjedi kašto 
Poslije svagje i zlobe i mržnje 
Odljute srce, i ljubavlju mirnom 
Jedan drugoga zovnu „prijatelju!" 

Litavci eto s Ljesima se tako 
Koliko puta zajednički nagju 
Kraj jednog stola i pehara punih, 

A kol’ko s’ puti ka’ krvnici glede, 

Pa opet zaspe pod jeđnijein krovom, 

I združe mače kad poište sloga, 

Ma sad na stranu Litavce i Ljehe, 

Ali od kad je svijeta, vijeka, 

Ko tako krvnik megju sobom ima 
Guje i ljudi kao što su vazda — 

Pa kad se guja ka’ gost zamoljeni 
Primakne kraju kuće gostoljubne, 


Digitized by ^ooQle 



- 245 - 


I kad Litavac bogov’ma na slavu 
Ne okrati joj hljeba i mlijeka, 

A gad se vije po njegovoj ruci 
Tihan i miran ka’ prijatelj pravi, 

Večera s njime, jednom kupom piju, 

I kol’ko puta gujom, ka vijencem 
Od hladna tuča, obavija prsa 
Nejaka, kada san ih uzme tihi: 

Ali krstaškog gada ne ukroti 

Ništ’ — ni pokloni, ni gozba, ni molba. 

„Eno Rusaci i mazurski čari 
Zaklapaše mu zlatom, Ijud’ma, zemljom 
Nenasitljive lakome čeljusti; 

A on sve gladan, sve mu dosta nije! 

Sve je prožđro, još na naš kraj eto 
Razvalio je svoje grlo kleto. 

Al’ stvar je hitna, oklievanje zaman 
Još samo sloga može nas sačuvat’ 1 
Zalud je ’vako čim ograne ljeto 
Hodit’ im palit’ gradove i sela. 

Pogani zakon na aždahu nalik 
Glavu joj smakneš, a već druga nova, 

I deset inih mjesto one niču. 

Sve valja stući! .... Zalud onom muka, 
Ko misli s nama miriti krstaše: 

Jer što je Litve, u njoj naći nećeš 
Kneza ni kmeta koji znao ne bi 
Njihove misli, lnkavstva i spletke, 

I ko se svakog ka’ kuge ne kloni; 

Od oružja im svaki volij pasti 
Nego li čekat’ i vidjeti pomoć 
Svak sto put volij prihvatiti rukom 
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Ognjeno gvožgje no krstašku ruku. 

Za istu tužbu, o kojoj mi zboriš, 

Moš li stat’ dobar, da j’ vjerna u svemu, 
Neće F Vitoldo tvrdoglavstvom vogjen 
Izdaje kovat’ i trgati slogu? 

Poslušaj, šiji me iznovice k njemu 
D'a ugovaram . . . .* 

„ Prestani, Rim vide, 
Poznajem dobro Vitoldovu voljnost, 

Tako mu danas navijao vjetar, 

Sjutra će drugi navijat’ inako ; 

Vjerovali juče kneževskoj riječi, 

Da će mi Lida past’ u naslijegje, 

Vitoldo danas nešto drugo skovo: 

Eno ga s vojskom gdje kod Vilne stoji 
Uhvativ zgodu bornu za nasilje, 

Gdje su svi moji po selih vitezi, 

Eno ga ondje za Ligjane glasa, 

E mene neće za svog gospodara, 

Te sebi Lidu Vitoldo pripravlja, 

Drugijem krajem rad namirit’ mene. 
Rusiju Malu golu nama sprema 
IF valjda misli ritove vareške! 

Tamo on nama smislio stanište, 

Vitoldo braću i svojtu tam’ goni, 

A svetu Litvu sam za sebe štedi. 

Nije F to krasno?! Ha! Taj zna šta čini 
Sa raznih strana ma na jedno bije, 

Hoće sam silan da vrh sviju stane, 

Da svaki vršnjak pod noge mu pane. 

„Za Boga pošto j’ da on nadutošću 
Vječno na konju cielu Litvu drži? 
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Prsi nam vaviek za oklop pribite, 
Željezne kape za čela prirasle, 

S plijena na plien, s razboja na razboj 
Svijeta što je obišli smo cio : 

Sad na krstaše, sad kroz Tatre mračne 
Poljskoj na krasna ozidana sela, 

P’ onda po stepam’ uz vjetar niz vjetar 
Jureć stanište čergaša Mongola; 

Pa što se blaga ne šatre ovako 
I što preteče ispod sablje britke, 

Te glad ne proždre, oganj ne popali, 
Sve ono njemu odnosimo voljno, 

Od naše muke svaki dan sve silnij’, 

Što je gradova od otoka finskog 
Pa do Hazara, sve j’ njegovo danas; 

Pa kakav mu je gdje stanuje gradić, 

Pa kakvi su mu prebijeli dvori 1! 
Krstaških ja sam vidio gradovi, 

Što ih Prus gleda strijepnjom se tresuć, 
Al’ je sve ništa sprama Vitoldovih 
U Vilni oli na jezeru trockom! 

Pa vidio sam onaj raj kod Kovna, 

Gdje vječno, ljetom i proljećem, vile 
Busove steru, izvijaju cvieće; 

Oh, take dolje više nigdje nema I . . . 

Ne vjeruj ni to! Ima sin Kjejstutov 
Busove ljepše, mirisnije cvieće: 

Kaka prostirka po tlima se vije, 

Takim su tkanj^n zastrti duvari; 

Lišće j’ od srebra, cvijeće od zlata, 
Ljepši je nego livada najljepša, 

Nego najkrasnij’ izrad boginjica 
Taj divni posao Ijeških robinjica .... 
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U prozorima staklena mu okna, 

Skraj svijeta ih odnekle donio, 

Ka’ poljačko se sijaju oružje 
U’ kao Njemen pred očima suncu 
Iz sniega zimsko kad pomoli lice .... 

„A ja — šta dobih za znoj i za rane ? 
Šta stekoh, što sam nejak iz povoja 
Utrpan bio u teško oružje, 

Knez, ka’ Tatarin protjerivah žiće 
0 hrani jednoj konjskoga mlijeka 
Vas dan na konju, konjska mi je griva 
Ob noć uzglavlje i drugarka bila. 

Cim zora, truba na konja b’ me zvala . . . . 
Onda kada se jašuć na motkama 
Vršnjaci moji lipoviin sabljama 
Boja od šale bez brige igrahu, 

Veseleć majku i sestrice svoje — 

Ja se već gonjah s Tatar’ma ostricem, 

D’ se š Poljakom britkim gvožgjem grijah 1 

„I mojoj eto državini nije 
Priraslo jošte ni stopice zemlje 
Još od Erdvila, toliko vrijeme ! 

Pogle te ziđe otuda iz hrašća, 

I dvor taj, pogle, od crljene ciglje; 

Progji sve redom te prađedske izbe: 

Hoćeš li vidjet’ staklena kondira 
Ili plijena gomile skrhane? ... 

Tu s’ mjesto zlata modar kamen blista; 
Mjesto prostirke mahovina sinja! 

Rad li ja bijah iz ognja i dima 


Digitized by v^.ooQle 



249 


Iznijet' vladu i sileno blago? 

0 ne! Van slave ništa drugo, vjeruj! 

„AF Vitoldo se i slavom vrh sviju 
Vinuo veće, pomrčava svakog! 

Po gozbama ga vajdeloti slave 
Junaštvom divna ka’ Mintovu drugog. 
Strunom i pjesmom blijesak nižući 
U potonje ga šilju naraštaje; 

A ko će naše sagledati ime 
Gdje teška krije zemljica ga mrka, 

Ko ga iskopat’ iz pijeska silna 
Od zaborava žalosna i grka? . . . 

„AF sve neka mu, i slava i bitke, 
Bogatstvo, ime, sve nek mu se množi: 
Tek nek uvuče proždrljive zube 
Od vršnjaka si i bratinske zemlje! 
Davno F je usred tišine i sloge 
Silom stresena Litavska stolica? 

Davno F Vitoldo u gradove dogje 
Veljih knezova, i otimljuć vladu 
S prestolja smetnu Olgjerdović kneza, 
A nu gdje sada čudnu vladu ljubi, 

Da mu poslanik isto ka’ Krivajtin 
Knezove dizat’ i obarat’ vlastan! . , . 
0 već je doba i tom kraj učinit’, 
Sramota dulje gaziti se dati! 

Dok u prsima još duh mlagjan živi 
Željezo dok još mladu sluša ruku, 

Dok mi je konja sokolovih krila, 

Što ga iz pliena krimskoga izabrah 
I što takoga drugog tehi dadoh, 
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I dok ih deset još ua jaslam’ rže, 

Što ću ih sluga m’ raspoklanjat’ vjernim, 

Dok mi je konja . .. dok mi sablje britke . . . “ 
Tu mu gnjev zapti riječi i dihaj, 

' Umuče, ali oružje zazvekta; 

Sav se zatrese, i pokroči s mjesta. 

Koji to plamen vrh glave mu sinu? 

Ka’ otkinuta s nebesa zvijezda 
/ Što pada, iskre sipljući od ognja — 

I ou zavitla sabljom povrh sebe, 

Pa u tle lupi, i od silnog maha ' 

Osuše s’ iskre s pogleda mu plaha .... 

I s nova gluho ćutanje ih uze 
S nova knez reče: „Dosta zbora prazna! 

Eto već bliže svaki čas ponoće, 

Tek što već druge ne čujem pijetle. 

Nek ste gotovi; čuo si što hoću, 

A ja ću lomne da odmorim kosti, 

Da zdravljem malko potkrijepim tielo, 

Tri dna već ne spah. Sad je jošter mračno 
Ali će danas mjesec sinut’ novi, 

Vidno će biti; krećimo s\ ne stojmo! 
Kjejstutovićim’ iza nas u Lidi 
Našljedstva krasna nek ostanu dari, 

Pepeo i dim i gomila gari!!! 

To rekav sjede, i u dlane lupi, 

Skočiše sluge svlačiti mu ruho, 

I što sad leže, nije sanka radi, 

Kol’ko Rimvida da bi skin’o s vrata. 

I on vidjevši sve da mu je zaman, 

Niti što reče, niti osta duže. 
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Ode, i ka’ što poslušat’ je znao, 
Rastrubi glase, sakupi viteze, 

I po novo se u gradić povrati. 

Al’ što? Da T misli svjetovati s nova? 
Ne! Sada drugdje uputi korake: 
Lijevoj strani zgrade kamenite, 

Tamo, kud krilat most bijaše staza, 
Gdje duge vrste stubova se viju, 

Gdje kneginjine s’ tvrde izbe kriju. 

Onda je bila Ljitavoru žena 
Ćerka silnoga iz Lide vlastela, 
Njemenja gornjeg ljepotica prva, 
Gražina ili kneginja*lijepa 
Zvaše je narod. Ka’ danica mlada 
U vijek žene podnevlju igjaše, 

I svjetlost mome i nevjeste čare 
Na svome licu sastavljaše čudno. 
Zbiljom zadivi, a svježinom mami. 

Reko bi ljeto kraj proljeća stoji; 
Cvijet, što rumen mladosti sačuva 
A uput voće sazrelo ti javlja. 

Al’ nije samo licem nedostižna, 

U svemu dvoru ona j’ jedna vrsna 
Tankijem stasom vitoga tijela 
Uz Ljitavorov stas junački stati. 
Kneževski par se u sredini dvornih 
Vrh sviju diže glave ponosite 
Ka’ par jablana najljepših na selu 
Što vrh sve gore diže glavu smjelu. 
Jednaka stasem, i nalična licem 
/ I srcem muža dostizaše svugdje. 
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Preziruć iglu i vreteno žensko 
Oružje tvrdo zabava joj bješe. 

U lovu često na konjicu žmugjkom 
Rutavi oklop medvjedine sure 
Bijelom šapom od risove kože 
Sapevši, divna, na glatkoine čelu 
Kasaše konjem sred lovačke horde; 

I kol’ko puta u ruhu takome 
Oči je puku prevarila; te je 
Na radost mužu poznat’ ne mogahu, 
Kol’ko li puta poklone za kneza 
Primaše ona od dvorana vještih! 

I tako trudom i nabavom druga 
Oslada tuge, učesnik veselja, 

Ne samo srce i postelju s njime 
Već same misli i vladu uad pukom 
Knrginja divna dijeljaše s knezom; 
Sudstvo i vojnu i dogovor tajni 
Kol’ko je puta njezin svjet ugagjo, 

Ali ta djela niko znao nije: 

Jer ona, veća od ostalih žena 
Veselih što su gospogje u domu, 

I radih svugdje pohvalit’ se tijem, 

— Ona j’ to krila od tugjega oka, 

I oštar pogled i gledalac blizak 
Ne mogahu joj bez velike muke 
Upoznat’ tajnu, kojom žena čudna 
U srcu muža vladat’ umijaše. 

Al’ mudri Rimvid pogagjaše dobro, 
Gdje stoji jošte potpora mu krajnja: 
Kneginji dakle ode kazat’ pravo, 

Sve što je znao i slutio smjelo, 
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Kako s’ turaše običaji stari- 

Kako s’ knez bruka, kako narod kvari. 

Gražinu silno glas taj novi dimu; 

AF držeć vladu nad potresom svakim 
Učini s’ hitro, da to ne vjeruje. 

Ne gubeć mira u glasu i licu: 

„Ja ne znam, reče, da ć’ u kneza više 
Vrijedit’ ženska od viteške rieči, 

Znam, da on sobom sam pametno vlada, 
Znam, da će svršit’ što j’ za pravo našfi. 
Nu ako j’ munja gnjeva i prznine 
Prerano buru u srcu mu digla, 

Ako on kašto, rad mladićske vatre 
Zavoli većina svoju ćud no dužnost, 

II’ pregne ono, što ne može snaga: 
Pustimo, neka po vremenu misfi 
Raspravi sebe, i oganj rashladi, 

U zaborav će nalijetne rieči, 

Ne bun’mo sade ni drugih, ni šebe!“ 

„Kneginjo, prosti, riječi to nisu 
Što u čas vreo izlete na usta, 

I što se gase u nespomen vječni; 

Nije to misfi, što prerane ćudi 
Iz zamršenih izvijaju smjera, 

Što se zacrni kao dim, i mine, 

Te iskre kažu grdni plam u duši, 

Taj dim je znamen užasnog plamtanja, 
Plamtanja, koje samo što ne bukne! 

„Nije noti danas prvi dan kod kneza, 
Vjerno ga služim ev’ dvanest godina; 
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Ama se sjetit’ nikada ne mogu, ■ 

Da je on sa mnom otvoreno tako 
I tako dugo govorio ikad. 

Neman kad čekat’, što j’ zapovjegjeno 
Svršit’ mi vajja, a već mi je reko, 

Da prije zore vrh groba onoga 
Sakupim vojsku voljnu i opremnu, 

Noć biće vidna, a putovat’ blizu." 

»Što čujem? Sjutra! Jaoj mojoj glavi, 
0 neću po Litvi da s’ pronese priča, 

Brat’ da j’ na bratsko navalio zdravlje, 

II’ uzo glavu, ili svoju dao 
Za miraz jadni kneževe Gražine, 

Idem, i prvo prozboriću s knezom . . . 

Da I Idem danas, ma da nije zore; 

Prije no zora s’ u rosi razgori, 

Muim, da će biti dobri odgovori 1 

I po tom zboru rasta se s vitezom 
Oboje otle uputiše kroke. 

Putov’ma raznim, ali k jednoj meti. 
Kneginja časa počasila nije, 

Kroz tajne izbe pogje pravo kuezu, 

Rimvid na dvoru ni minut ne osta, 

Već i on ode pred kneževa vrata, 

Ne smiev unutra, na pragu je sio, 

Kroz rupu motri, osluškuje uhom. 

Ne progje dugo, a zaškripa brava, 

S pobočnih vrata neko j’ u byelu. 

»Ko je?“ knez pita, pa s postelje skoči, 
»Ko?“ „Jal“ odvrati ženin glas poznati. 
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Za tim počeše zbora podužega. 

I ako j’ Rimviđ domišljao s’, šta je, 
Ulovit’ riječ ni ciglu ne može. 

Odjek i soba ne davahu glasa, 

Pletijahu ga i gutahu čudno. 

Zbor sve je življi, sve je zamršeniji, 
Kneginja blaža, a čut’ ništa nije, 

Glas njen sve češći, a sve regji njegov; 
Ćuteć i najzad ka’ da nasmjehnu se, 
Najposlie ona na koljena pade, 

On skoči, al’ ko zna šta ga tako mače, 
Željaše Y dić’ je, ii’ oturit’ ljuto, 

Pa nekoliko prozbori riječi, 

Pa opet stade, i ništ’ ne zboraše: 

Bijaše tiho Gošća u bijelu 
Okrete k vrat’ma i zaškripa brava; 

Da T ga umori, iP ne smjela duže 
Ni moliti ga? Kneginja se krenu 
U svoje izbe, a knez u postelju. 

Tiho, a tiho kazivalo j’ tada, 

Da će ga sanak skoro da savlada. 

Zaman još malo osluškivo j’ Rimvid, 
I najzad ode, a na lievom triemu 
Djetića smotri gdje s Nijemcem zbori. 
Pažljivo sluša, aT riječi njihne 
Na drugu stranu raznosaše vjetar: 

Dok djetić pruži ruku na oružje, 

A to je Rimvid razumio dobro; 

Krstašu to je strašno ponos bolo, 

Skoči, pa konju, pa na sedlo brže: 
„Kunem se, kreči, da poslanac niesam 
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Kunem se ovim grofovskim znamenjem 
Da bih za grdnju, koju danas začuh, 

Ta glava plahu primila osvetu. 

Odrastoh megju monarsima ovud 
Kao poslanik, i nigdje me nije 
Ni kod ćesara, ni kod papskih vrata, 

To ikad stiglo što kod tvoga kneza: 

Pod golim nebom da dočekam zoru; 

Da pogjem! Kako?'Na riječ djetića! 

Ali se kunem, da nas prepredenost 
Poganska neće uloviti tako, 

Da neće tako promaknuti gujski! 

Ovamo zove na Vitolda kneže, 

A s njim se sprema, da željezom ljutim 
Opkoli jadne s Vitoldom zajedno! 

Nu vidjećemo da li će Vitoldo 
Odbiti mač vama prema glavi! 

„Kaži to knezu, ako ne vjeruje, 
Nek s&m, upita, kazaću i njemu 
Ma deset puta, sve do slova tako 
I sad i vazda; jer viteške rieći 
Kad ih izusti, očenaš su pravi 
A što sad rekoh, dokazaće sablja. 

Na vašu glavu zasuće se jama 
Koju ste nama na propast kopali, 

I jošte danas, još noćas, vidjećeš; 

Ne bio Ditrih Halštarh od Kniproge 
Ne bio komtur, ne bilo vojske moje! tt 
I malo čeknu, pa na skoro po tom 
Ne začuv ništa, u polje se krenu. 

I kašto zvekne na njima oružje, 

I kašto potkov o ljut kamen kresne 
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I kašto čuješ gdje zaržu konji; 

Svaki čas većma kriju ih mrak i mjesta 
Dok ih u gori i u šumi nesta. 

n O srećan put vam 1 Nikad vaša noga 
Na litavsku već ne kročila zemlju 1“ 

Povika Rimvid, očima ih prateć, 

A na ustih mu osmjeh se igraše. — 

Kneginjo, hvala! Gle promjene divne, 

Pa iz nebuha kako nam se javi! 

Ko tu sad sebi polaskati smije, . 

Da mu je možno tugje srce znati? . . . 

Onaj glas gnjevni, onaj stas ljutiti, 

Oh sluzif vjernom ne davaše zborit’, 

Reko bih, rad je ptičij’ lćt imati. 

Da brže može na Vitolda zgrmjet’>: 

I jedan osmieh, jedna rieč medena, 

Oružje mrvi i natrag ga vrče! 

I koje čudo, te mi starcu siedu 
Ni na kraj uma ne padaše, kako j’ 

Kneginja divna, a Ljitavor mlad!" 

Sam tako zboreć’, gore diže oči : 

Neće V na prozor ugledati žižak. 

Gledaše zalud ; mrak je na oknima; 

Opet se vrati, i u hodnik ode 
Neće 1’ tu možda knežev poziv ćuti. 

Zalud je čeko i pitao straže, 

E vratima prigje, u izbi noć mračna 
A knez se sladi slašću sanka tvrda. 

„0 čudo divno! Zagonetka prava,' 

Kakvim sve putem' danas ti nas ide: 

17 
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Malo čas reče u najvećem ognju, 

Da još večeras na okup je vojska, 

A došle spi sad? Što b’ trebalo zorom 
Da s’ kreće na put, a vitezi stoje, 

S&m što je hitno dozvao ib amo, 

I poslanci im odoše na prazno, 

I ko im reče zapovijest grku? . . . 
Kneginjin djetić! Oh moj Bože blagi! 

„Koliko mogu odgatati s mukom 
Zbor jučerašnji . . . zbilja ne čub ništa 
Van dugu prozbu, glas surovi knežev. 

Je li kneginja mimo volju smjela 
Odlučit’ sama, taki čin izvesti 
Na moć milošte računajuć ženske? . . . 
Bojim se vrlo, da ovaj put nije 
Suviše krila smjelosti pustila. 

Jest često drska počinjala djela, 

Al’ to je više no što b’ ikad smjela. “ 

„Riječ mu dalju prekide poslanik, 
Što tiho ugje, migovima osut: 

Odoše odmah oba na lijevo, 

A tamo sluge kneginjine hitre 
Pred njima trče kroz stubove silne ; 
Kneginja sama pred izbom ga sreće, 

I uvedav ga, ključanicu meće. 

„Moj stari čika! dobro se ne radi, 
Al’ očajanju s’ pustit’ ne smijemo: 

Ako nas danas i prevari nada 
Srećnije jutro sve naknadit’ može. 
.Strp’me se; nek se svod tišina čuva 
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Megju vajnicim’ i prislngom dvorskom 
Drugi put ćemo poslanike šiljat’, 

Ako knez htjedne obećat’ Nijemcu 
U gnjevu svome, za što bi se kajd, 

Kad oganj mine osvete nesite! 

Ti s’ ništa ne boj! Ispalo ma kako 
Nećemo smesti namjera kneževih, 

I poslie može spremnu skupit’ vojsku, 

Ako mu s’ dotle srce ne ohladi, 

Istina j’ danas namišljao poći, 

AT ne vjerujem — da ti pravo kažem! 

Da će on tako na brzo se krenut’. 

Jedva se kutnjem povratio pragu, 

Tek što je s prsa skinuo oružje, 

Od daljnog puta još odmoran nije, 

Zar danas može poći da se bije? .... 

„Kneginjo? Šta ćuh? Ti o tome zboriš? 
Žalost! Kako te račun prevario! 

Prekasno j’ veće; nakon svega onog 
Neće ti čekat’ ni pola trenuta .... 

Al’ vidjećemo. AF bih prvo htio 
Da znam, je li te sinoć poslušao? . . . 

I kneginja mu istom zborit’ htjela, 

Kan evo nova smetoše ih djela. 

Bahat se konjski na dvorištu začu. 
Zadihan djetić doletje u izbu, 

Kazuje glase od litavske straže 
Što po lidskome putu prolazeći 
Od Nijemaca dočula je novost: 

Da vogj krstaški iz gore je kren’o, 

Konjike i stan i pješake svoje. 
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I straža mni, a njemački zbore ljudi, 

Još prije zore, da će prispjet’ amo, 

Navalit’ na grad bojem i jurišem. 

Nego nek Rimvid brže skoči knezu, 

Da ga probudi i dogovori se, 

Hoćemo 1’ čekat’ branit’ se iz grada, 

Ili Nijemcu u polje izaći, 

Čelo u čelo, pa što sreća dadne 
Stražar mni, da im s boka zasjednemo, 

Jer nam odavde daleko nijesu, 

Pa da konjicu obaspemo bojem 

Dok s teškim spravam’ ne dogju pješaci: 

Tako s ubaha kad im udarimo, 

Na rovine će i džombe se nagnat’ 

Te ćemo čela skrhat’ im bijesna, 

Ne znajuć dobro mjesta ni putanja, 

A po tom ćemo pješce pod kopita, 

Te će se jednom satrt’ sjeme gujsko.* 
čudno Rimvidu, čudni taki glasi, 

Al’ mnogo čudnij’ Gražini neg njemu. 

„Momče, povika, a gdje su poslanci?“ 
Momče umuče, a zbunjeno lice 
I oči plahe u njenim topljaše: 

„Kneginjo, šta čuh? začugjen odvrati, 

Nijesi valjda već zaboravila 
Rogjenu riječ što si mi je rekla 
Druge pijetle malo čas kad čusmo, 

Sama mi reče zapoviest od kneza, 

Da odmah s mjesta poslaniku trčim 
Nek prije zore iz grada se tepe!* 

„Da!“ reče ona, i lice blijedo 
Okrenu brže na stranu od njega; 
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Zabuna njena skrit’ se ne mogaše, 

Zabuna rieči mršaše joj s usta 
„Jest! Istina je, ja se dobro sjećam . . . 
Kako da sad mi tako.sleti s uma? . . . 
Trč’! Ne i Stoj 1 ali, znam šta ćemo činit’!“ 
Mučeći stala. Stisnute joj vjegje, 

Smršteno čelo, u kome se bije 
Nekaka miso tamna i daleka: 

U mutnim crtam’ ukaže se, mine, 

Opet se digne, oblik uzme cijel. 

Odluka zrela, evo je na usta: 

Smislila već je, eno kroči krokom. 

„Jest, tako, još ću jednom budit’ muža 
A vojska nek se odmah na put spravlja. 

Ti, momče, brže osediaj šarina, 

Iznesi, što je kneževskog oružja, 

S mjesta to nek je spravno, kako velim! 

U kneževo vam ime zapoviedam. 

Starče! Odgovor na tvoju je glavu. — 

Na što? Kud mjere ovi preduzeci? — 

Muč’, ne pitaj me, do bijele zore. 

Hajd’ sad, pa kneza čekajte pred dvore 1“ 

Ko munja ode, trieskom lupi vrata. 
Rimvid istrča, pa uzgred se misli: 

„Kud ću i na što? I vojska i vogje 
Na okupu je, znamenja su data!“ 

Pa tad odahnu, oslobodi korak, 

I stade, lice obrnuvši zemlji, 

Misleći dugo a ni o čem najzad. 

Misli se raspu i u nered spletu, 

Kad mnoga djela i glasi se svale, 

Pa jadni razum u nemoć obale. 


Digitized by ^ooQle 



- 262 - 


„Zaman tu čekam: eto zore skoro; 

I gatka će se odgonenut’ tada, 

Sad s knezom zborit’ po što po to moram!* 
I pogje kročit’ knezu u odaje; 

U to se vrata rastvoriše širom. 

Sam Ljitavor se u hodnik ukaza, 

Na njemu divno ubojito ruho, 

Crljeni skrlat u ognju ga kupa; 

Glava pod štitom, a prsi junačke 
Mjesto oružja u pancijer skrio, 

Pandjer strašan željeznih karika; 

Ljevicom štitak konjički držaše, 

A mač zeleni o desnoj imaše. 

Kan’ da sav jedom i gnjevom drhtaše, 
Korak mu bješe nejednak, nestalan; 

Ne šćaše ljupko ni glenuti okom 
Kamo li primit’ dostojno pozdravlje 
Vlastela moćnih, i viteza silnih. 

Drhteći primi luk i tul od dječka, 

Mač britki vješa povrh desnog bedra, 

I ma da svak je griješku vidio, 

Kazat’ je knezu niko nije smio. 

I sigje s trema, i zastava zlatna 
Diže se. Danak krvav svitat’ stade, 

Usjede konja, i četa skraj njega 
Klikom i trubam’ zdravljaše ga željno: 

I mahnu-rukom, nek zatvore vrata, 

Nek’ jašu mfikom, ne pitajuć’ ništa, 

A dvorske sluge i momčad podvornu 
Izvede na. put iza mosta, drugi. v 
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Otle se s konjma ne kretoše drumom, 
Već svegjer desno, skrećući dolinom 
Preko mogila, džbunja i busenja; 

Pa bi se s nova navraćali na put 
Jarugam" tamnim kroz provale krive, 

Svaki čas tiesne raskrčujuć. pute. 

Kol’ko bi zvek se njemačkog oružja, 
Mogao čuti megj zidov’ma gradskim 
Toliko daleko od njih se vila 
Rječica mala, malo kome znana, 
Krivudajući po koritu uskom : 

AP prema putu ražljeva se šire, 

I ka’ veliko jezero se gubi: 

Puste joj stepe mašile se boka, 

Sprijed se gora podigla visoka. 

Ondje, gdje s’ čete prom’koše ljitavske, 
Sred gore vide sprama mjesečine 
Oružje, stjege, kalpake i koplja: 

I sievnu, grmnu na znamen oružje; 

Ljudi se kupe, zbijaju se čete, 

Konjica s’ redi kao Ijesa tvrdo. 

Spram mjeseca se blistaju svijetle 
Kao ’no borje na stranama gora 
Kad ljetnje ruho plah im vjetar zduva, 

Pa rosa sjajni biser vješajući 
Naglo se mrazom u stakalca stvori: 

Te bi se putnu tlapnjom zablistala 
Šumom od srebra, lišćem od kristala. 

Taj pogled knezu gnjev i plam potpiri. 
Vrh glave diže ledeno željezo, 
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Skoči, a za njim naže četa bojna. 

A vogje taj put čudo bije silno, 

Eako to vojsku bez upute pušta, 

I ka’ obično ne spomenu ništa, 

Eud misli s čela poć njegova sila, 

Eud li će koja oni. vesti krila. 

Al’ Rimvid u tom mjesto kneza kroči. 
I uz put čete razifegjuje, spravlja, 

U polukrug ih na više savija 
U sriedu meće oklopničku četu, 

Strijelce na kraj s obadvije strane: 
Ljitavska tako j’ navika ubojnat 
I znamen reče, naperiše striele, 

Štrecnuše, zvižduk kroz maglu se tura 
Pomozi Bože, napried, hop, hop, ura! 

I opet pere, i sve trče dalje, 

Eto ih blizu, čelom :biju čelo . . . 

Hej što noć oku potomaka ote 
Ono viteštvo, junaštva divote?! 

Tu svoj i tugj se u nalozi ne zna; 

Tu zemlja tutnji, stoji vriska, zveka: 

Prska oružje, lete štiti, glave 
Što mač poštedi, to potkova gazi 

Enez kako nago, tako tjera prvi, 

Nit’ mu je strašno megj gomilom samu. 
Ervnici znaju plašt crveni dobro, 

Znaju mu znake na štitu, oružju; 

Uzmiče jadna gomila nesmjela, 

Pobjednik juri i legja mu krši! 


Digitized by ^ooQle 



- 265 


Ma koji Bog mu tako uze snagu? 

Što je, te tako pobjeglice juri? 

Što je, te bije, a ne smrti nikog ? 

Sablja mu zvoni o pancire tvrde, 

Hi se svije o željez odbita 

II’ maši krivo, ii’ omaši sa svim 4 

Kud mu je šnaga, ko je satr danas? . . . 

Krstaši videć čudnu nemoć u njem 
Zbiraju snagu i s užasnom vikom 
Podižu čela, jedovito s’ dižu, 

Kopljanom gorom optočiše kneza; 

On spleten, plašan, sred gomile, što li 
Ne zna ih odbit’ ni sabljom ni štitom. 

S teškom je mukom vrat iznio čitav, 
Krstaš odasvud strašno bije, strielja: 

U tom i četa ljitavska navali 
Zakloniv kneza štitov’ma i gvožgjem; 

Ko svojom rukom tik za knezom gruva, 
Ko od tugjega udarca ga čuva. 

Uzmiče noć već, i ružične vlasi 
Na istočnome nebu zora širi. 

Još bitka kipi, još udarci lete. 

Ni stope stranke, uzmakle nijesu: 

A Bog pobjede što sudbinom mjeri 
Krv na jednako s obje. strane lije, 

Miruje vaga, još nikud ne smije. 

Babo nam Njemen, što brodove mazi 
S liticom tako sukobi se često: 

Pa najprije je okvasi, obigje, 
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Vazda potkapa, naskakuje, griska; 
Povodnju biesnu litica se ne da, 

Legjima tvrdim zaustavlja let mu, 

Pa niti stiena da se skrši hoće, 

Mit’ rieka svoje uskraćuje zloće. 

» 

Krstaškotn krilu što vrh gore staja 
Čekat’ bi dugo ljutom boju kraja 
S pošljednjom četom megj Litavce jurau, 
Sam komtur napried povede ih silom; 

I kada snaga odmorna i krepka 
Ma malaksale od boja viteze 
Od jednom rupi, slomiše se čete, 

Pobjeda strani krstaškoj preteže — 

Tad strašno ciknu glas jednog viteza. 

Svi tamo oči okretoše za mah. 

A on na konju, i ka’ grdna jela 
U Snježnoj gori kada krte grane 
Razvede na Sir, njega tako plaštem 
Svud u okolo mrak obavijaše. 

Crn mu plašt, crn konj i štit, i znaci. 
Tri puta ciknu, pa ka’ grom se savi, 

Mit’ vidiš za kim, nit’ vidiš na koga. 

Mijemce stiže, u mnoštvu ga nesta, 
Me vidiš boja, al’ jauk i vriska 
Kažu ti gdje je, na kojoj li strani, 

Ruka mu silna kao Perun isti. 

Tam’ padne koplje, a klobuk ovamo; 
četa se mlavi; rušenje je samo! 

Znaš, kako goru jelovu sijeku 
Kad u pustoši huka pusta hući; 
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Sjekiri čuješ i pilanja lupu 
I kašto smotriš, kako vrh se svali; 

Pa najzad prozor otvore ti drva, 

Te smotriš ljude i čelik gdje sieva, — 
Neznani vitez kroz laz Nijemaca 
Tako je Litvi prosijeco stazu. 1 

0 žur’ se, žuri, snagu živnut' mušku, 
Žur’ se krijepit’ slabe i nejake, 

Junače divni, žur’ se, još je dobal 
Litvi se časak pošljednji već sprema, 
Polomljeni joj štitovi i koplja, 

Zaklona nema, a junak krstaški, 

Sam komtur juri tražeć Ljitavora. 

I on ne bježi, konje bodu oba, 

Sad će bit’ megdan jednome rad’ groba. 

Ljitavor sabljom poteže da bije, 
Ognjeno komtur pripali oružje, 

Litavci drhte, pa glenuše kneza, 

A njemu sablja već iz ruke pala, 

I slaba snaga ispustila uzde; 

Slijepe oči pod klobukom niesu, 

Klizi sa sedla, navija se bokom: 

U pomoć svoji pritrčaše skokom. 

Div crni riknu; pa ka’ oblak mračni 
Što sine, prosuv grad užasni svuda, 

1 on tako se na komtura savi: 

Istom se prvim obrediše mahom, 

A komtur stoji ispod konja eno, 

1 vitez teti, i gazi ga mrska. 
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Dvorani brže opkoliše kneza, 

Pipaju, trče, razdrešgju oklop 
Skidaju pomno sa prpiju gvožgje 
Gledaju ranu tešku i duboku. 

U tom krv s nova pljusnu iz dubina. 

Bol k sebi dozva onesvesta bojca, 

Otvori oči, obazre se krugom,- 
Pa klobuk s nova na oči navlači; 
Vojnike, sluge oturuje gnjevno. 

Rimvidu samo desnu stiska ruku: 

„He, starče, gotovo j’, progovara tiho, 

Od grudi dalje! Tajnu dobro čuvaj: 
Spasenja nema, skoro mrijet’ valja, 

Nos’te me u dvor, tam’ da pustim dušu!“ 

Na njega Rimvid oči iskolači, 

Pamet mu stala, jedva mislit’ smije. 
Klonu mu ruka pokvašena suzam’, 

Kosti mu jeza užasna probija, 

Na čelo mu se hladan znoj gomila, 

Sad znade glas, ne poznav juče čij’ je, 
Haj jadi! to Ljitavoror nije! 

U to i vitez starcu uzde daje; 

Sobom priskočiv hitro gospodaru, 

Za konje kaže, da s’ na put okrenu, 
Ramenom drži ranjena na konju, 

Prsim’ ga čuva, krv mu rukom duši, 

I samotreći s bojišta se krenu. 

Sve su već bliže bedemima gradskim. 
Sretaju putem radoznale ljude 
A oni konjma kroz gomilu nagle, 
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I mukom mučeć u grad gone hitro. j 

Istom su ušli, most digoše odmah. 

A vitez straži po što j’ glava, preti: 

Ne dajte nikom ni tamo ni amo! 

Eto već ide i ostala četa, 

I ma da istom tako težak bojak 
S pobjedom bojci ostavili bjehu, 

U gradu radost javljaše se jedva; 

Bol tišti srca, tuga krije čela, 

Svak pita brižan, šta je, bako 1' knezu, 

Gdje je, živ ii je, teška 1’ mu je; rana ? 

Niko ništ’ nezna, grad sve krije mukom, 

Dignuti mosti, zaključane brave, 

A nikog nema, ko b’ donio glase, 

U tom u jarak megju šiprag gusti 
Snesoše ljudi sjekire i pile, 

I posjekoše hrast, topolu, jasen, 

Debla i granje otesano kupe 
I u grad vuku kolima i sobom": 

0 na te znake strah i žalost rastu. 

Tamo gdje slave čine se Perunu, 

Što vlada munjom i holujem strašnim, 

Gdje se na ognju iz dan u dan pale 
Volovi, konji, i srebroruna stada, 

Lomaču tamo u oblake dižu 
Dvadeset hvata široku i dugu. 

Dub na srijedi, a pod njime svezan 
Njemački sužanj na konjicu ljutom, 

S oružjem, štitom, kao na boj da će, 
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1 tri put lancem prikovan za gredu: 

Vogj krstaški je, što j’ poslanik bio, 
Kniprodski Ditrih, što j’ kneza ubio. 

Mještani trče, popovi, vitezi, 
čekaju kraja, od pomisli dršću 
U svakom misli kolebaju s’ plašno 
Izmegju tuge, nade i bojazni, 

Na grad svak gleda, oko mu se muti, 
Svak sprema nho, šta će danas čuti. 

I eto s kule, gdje se začu truba, 
Most pade dolje, i korakom gipkim 
Pratnja se kreće u tužnome ruhu 
Viteza mrtva na ramen’ma noseć’; 

Tu je luk, koplje, tu mač, tu strijela 
Okolo šija od skarlata plašt mu: 

Kneževo sve je, ali lik junački 
Tužnome puku vidio se nije, 

Oklop i klobuk od svieta ga krije. 

On je to, knez, vladar zemlje mnoge, 
Desnice silne, oj 1 kamo mu parca, 

Pa bilo tući Niemce i Tatare, 

IT bilo sudit’ na sudištu narodi 
0 kneže naši Za št’ običaj stari 
U tvome danas pogrebu se kvari, 

Djedove tvoje u starinsko doba 
Nije tako Litva pratila do groba. 

Na svijet drugi za što s tobom nejde 
Tvoj momak, što te pratit’ ima svuda, 

Što drugar bojni, konj jelenjih nogu 
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Praznoga sedla, žalošću pokriven? .... 
Kam' soko, kam’ psi, što vjetar piskom guše 
Da glas ponese kamo gođjer duše? .... 

Gomila mumla. Vitezi tijelo 
Na pripravljeno stavljaju garište, 

Rijekom liju svud med i mlijeko. 

Uz glas trubača i svirala glasnih 
Samrtne pjesme vajdeloti poju. 

Najstarij’ hvati luč i nož žrtvenički: 
„Stan’te!" Stadoše. Crni vitez dogje. 

Ko je? svak pita, otkuda, šta li je? 
Vojska ga pozna iz jučešnjeg boja 
Kada su čete mrvili litavske 
I Ljitavora opkolili od svud, 

Kako je doš6 i junaštvo njihno 
Hladno već novim potpalio ognjem, 
lsjeko Niemce, ubio komtura! 

0 crnom divu toliko su znali: 

Plašt isti danas, konj mu onaj isti: 

Al’ što je došć, od kud je? Koji li? 

Stanite! Gle’te, eno klobuk skide. 

I otkri lice! Oni Ljitavor, knez je! 

Svakome stade i riječ i miso, 

Dok radost najzad plašpju ne odrieši; 

Kad oplakanog smotriše junaka, 

Vriska i klika u vrh neba grmi: 

Ljitavor živ je, naš knez, naš gospodar! 

On stade, lice oboriv blijedo. 

Vrisak još huji, razlieže se, traje 
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A on tek diže slobodno mu čelo, 

Pogleda redom sakupljeni narod, 

Osmjehom lakim za kliku zahvali. 

Osmjeh to nije srcu od miline 
Što plane licem i u oku sine, 

Nego ga muka svezala na usta, 

Pa je tu stao, da čas prije mine: 

Osmjeh mu daje toliko laknut’ muci 
Kol’ko cviet milja bliedoj mrča rucil 

„Lomaču pal’te! # — Pale. Oganj plamti, 
A knez će reći: „A znate li čije 
Tijelo tuna na lomači gori ?“ 

Tišina mukla; niko se ne javlja. 

„Ženu to krije oprema junačka, 

Žena je tielom, ama junak duhom: 

Ja se osvetih! Al’ nje nema žive!“ 

I u plam skoči, vrh tiela joj pada, 

U sudbi njenoj i on dio prima, 

Gine u plamu i oblaku dima! 

Biograd, 1868 u jesen. 
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Narodne pitalice 

iz zbirke Vuka Vrčevi ća. 

« 

1. Pitalo selo kneza: gdje si bio? — Da se smirim s bo¬ 
gom. i) — Lasno nam je s bogom nego sto ćemo, došle su zaf- 
tije da kupe harač ? 

2. Pitali su Marka (Kraljevića): zašto bi se Marko 1 naj¬ 
prije poturčio — Za inad. 

3. Pitao Aga čipćiju: vjeruješ li vlaše našega odžu? —> 
ja bih ga vjerovao, moj lijepi aga! i za stotinu groša kad bi mi 
bio dužan. 

4. Pitali raju: jesi li se kad osvetio turčinu? — Jesam 
valaj, jedan put on mene omrsi u petak a ja njega krmetinom. 

5. Pitali hodžu: kad će biti kijamet? 2) — Valaj onda kad 
počnu žene muževima zapovijedati. 

6. Pitali kadiju: ko najbolje i najmirnije na ovi svijet ži¬ 
vi? — Oni koji bolje za trbuh nego za dušu misli. 

7. Pitao raja turčina: ma zašto me, moj zlatni aga, biješ 
ni kriva ni dužna? — Zato da te boli. 

8. Pitali kadiju: Zašto ti je mito milo? — Zato što je 
mukte došlo. 

9. Pitali nečije dijete: Kako u vašemu selu vuka zovu? — 
Bogme on i nezvan dolazi. 


1) . t. j. da se ispovidi i pričesti. 

2) . StraSai sud. 

18 
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10. Pitali cigansko dijete: čija je kuča najoglašenija u va¬ 
šemu selu ? — Bogme naša, jer je juće izgorjela. 

11. Pitali Ciganina: koji ti je najteži dan u godini? — 
Oni kad nemam ništa da jedem. 

12. Pitali popa: kakvo je najbolje meso, kakva li riba, ali 
zelenje? — Pogna krmak ugora u kupus. 

13. Pitali Marka: kakvo je najbolje vino? — Ono što je 
mukte. — A najgore ? — onda kad ga nema. 

14. Rekao je rnegjed: Rodi će ove godine kruške, pa ga 
upitali: Ma odkuda ti znaš? — Zato što su mi drage. 

15. Pitali babu: bojiš li se bako Boga? — Ko se zla ne 
boji sinko? 

16. Pitali udovicu: koliko žena po smrti svojega muža ža¬ 
li? Toliko koliko bi brzoreka žena izrekla aoh, aoh, aoh. 

17. Pitali udovca: ali ti je milija ova potonja žena ali 
prva? — Prva bila, a ova mila. 

18. Pitali starca: ali se je bolje ženiti ali ne ženiti? —U 
proljeće neženi se, u ljeto odmiči se, u jesen pomami se, a u 
zimu prigrij se. 

19. Pitali babu: kakvi su vama ženama najmiliji ljudi? 

Oni te su visoka gnjata a debela vrata, vraguljasta oka, a česta 
skoka, brza trka a kosmata brka. 

20. Pitali vilozofa; koji su ljudi najmudriji ? — Oni te se 
ne žene. — A najlugji? — Oni te se'žene. 

21. Pitali kalugjera: kakvo ti je najteže breme? — Praz¬ 
na torbica. 

22. Pitao vladika popa: koji ti je u popovini najgrešniji? 
— Oni te mi nema odkuda predati godišnji bir. 

23. Pitali kornjaču kad se prevalila preko jednoga kame¬ 
na: što ti bi bona? — Ovako ti je svakomu ko preši a neće 
polako. 

24. Pitali su seocko dijete: na koju uru ručate, na koju 
li večerate? — Kad ogladnimo i kad šta ima. 
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25. Pitali momci buhu: zašto vam je milija gjevojačka krv 
no mužka? — Naučili smo od vas. 

26. Pitao pobratim pobratima: ali je bolje ostaviti po smr¬ 
ti sinu išta ali ništa? — Ni zlu (sinu) steci, ni dobru ostavljaj. 

27. Pitali oca: ali bi voliji da ti žena rodi sina ali kćer? 
— Od srca je oboje, ali voliji jednoga sina no devet kćeri. 

28. Pitali popadiju: kad ti je najmili pop kad li najrnrz- 
niji? — Najmili kadspunanom torbicom doma dogje, a najmrz- 
niji u oči praznika, i) 

29. Pitali kiriđžiju: ma bolan što si tako pretovario to 
jadno magare? — Bogme ja mu nijesam kriv, a on se bijaše 
roditi Beg ali Aga. 

30. Pitao pop odžu: kaži mi odža, brade ti, što piše u va¬ 
šemu indžilu zašto se zemlja trese? — Hak tal 2) kad na vas 
vlahe pogleda naljuti se zašto se ne turčite. 

31. Pitalp žene jedna drugu : ma fala da je Bogu! kakva 
je koža najtvrgja na svijetu? — Čovječja na glavi, odgovoriće 
jedna baba. 

32. Pitali seljaci ljekara: ali više žive mudri ali Iftdi lju¬ 
di? — Dok se mudri namuđrovaše, ludi se naživovaše. 

33. Kad je baba ćula grom pa rekla: nj(ga mi bože za 
boga!, a upitala je djeca: Ma koga to bako? — Petka, koji mi 
svake osam dana dolazi te mu postim. 

34. Pitali kalugjeri igumna na poklade: kako bi smo naj- 
lasnije ove časno poste prenijeli? — Bogme djeco! predstavimo 
sebe da smo dužni Mostarskome vladici 100. talijera, pa da 
spada rok na Uskrs. 

35. Umro ženi muž, pa rekla: da Bog da mi i ovo u do¬ 
bri čas bilo! a upitala je djeca: Šta to reče majko buna? — 
Bogme djeco! kad bi sreća bila mogla bih se udati za boljijem, 
a kad bi Bog htio i za mlagjem. 

1) . Hercegovački popovi kad služe leturgiju na veće ne leže s popad^ama. 

2) . Pravedni Bog. 
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36. Pitali udovicu kad se drugi put udala: ali ti je ovi 
milji ali prvijl? — Prvi je bio pa ne bio Bog mu dušu upoko¬ 
jio, a ovi drag i mio Bog mi ga poživio. 

37. Pitala svekrva nevjestu: zašto ne opereš stide, i ne 
pometeš kuću? — Zato da ti je gušća čorba a mekše spavati. 

38. Pitali maćehu: zašto onako rano udade pastorku? — 
Blago kući oklen ide a kuku onoj u kojoj ulazi. 

39. Pitala svekrva nevjestu: zašto tu vunu ne češljaš? — 

Boli me peta. 1 

40. Pitali su djevojku: zašto vjenča stara čojeka? — E 
moja seko! bolje je za starijem papat nego za mladijem plakat. 

41. Pitali udovicu; zašto se preudade? — Bolje je s mu¬ 
žem od guvna do guvna (tj. prositi) nego bez muža od zeta do 
sina. 

42. Pitali babu čoravu: vidiš li bako oni zvonik? — Ne 
ja sinko! — A vidiš li na njemu onog mladog djaka? — Na- 
žirem. 

43. Pitali babu: kako žene kukaju muževe mrtve? — Od 
doma do groba „kuku mene!“ a od groba do doma „ko će k 
mene.* 

44. Pitali starca: doklen je žena mlada? — Do trideset 
(godina) nešto je bila, a po trideset bila pa nebila. 

45. Pitali su vraga: ono što ti nemožeš uraditi ko te iz¬ 
mijeni ? — Ppšljem babu. 

46. Pitala popadija popa; kakvu tajnu žene kriju? —Onu 
koju nijesu čuli, ili onu koju ne znadu. 

47. Pitao brat brata: zašto tako oženi sina prerano? — 
Zato da ne pjeva. 

48. Pitali starca: šta je najlasnje za sebe naći? — Ženu, 
i staru kapu. 

49. Pitali staru gjevojku: Zašto se više ne udavaš? 
— Bogme, car za me ne ču, a vezir ne vigje, a sreda ne 
hfe*. 
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50. Pitala gjevojka babu: šta mi treba najviše čuvati? — 
Bogme sinko kuću na prsima, jer ako se obijesan pas dočepa 
kuće ode i podkutnjica. 

51. Pitali babu: kad se može slobodno gjevojčica udati? 
— Onda kad može sama sebi iz noge draču izvaditi 

52. Vriskala nevjesta kad je prvo dijete ragjala, pa je u- 
pitala svekrva: što te vriska stoji bona? — E moja majko! 
neznaš ti kako je muka ragjati. 

53. Pitali starca: kakav je najteži zaklad u kući? — Sta¬ 
ra gjevojka. 

54. Pitali Ciganina: kad ti je najmilija žena, kad li naj- 
mrznija? — Najmilija kad me zove na ručak, a najmrznjja kad 
mi kaže da nema ništa ručku. 

55. Pitao muž ženu: zašto si se tako opjanila? — Može 
kadikad i ženski dan doći. 

56. Pitala svekrva nevjestu: je si li u rod pila vino i ra¬ 
kiju ? — Bogme majko 1 da nijesam i jela i pila ne bih ovako 
debela ni ovolika bila. 

57. Pitali ciganku: ali ti je miliji sin dolibaša ali torbo- 
noša? — Dolibaša je na putu ružica a za kuču tužica, majci je 
kriv, a torbonoša sin bio majci živ. 

58. Pitao ciganin domaćina u selu: šta! zar će i knez s 
nama ručati ? — Oće knez ma nećeš ti 

59. Pitali su Ciganina: kakva su ti dva zla u kući naj¬ 
teža? — Godina gladna i žena lajava. — A koje je gore? — 
Posledne. 

60. Pitali su gjavola: ma zašto svašto znaš i razumiješ ? — 
Zato što sam ostarao. 

61. Pitali ciganina: zašto ti je u žene vazda puhana tor¬ 
bica a pogača bijela? — Zato što je vazda crna obraza. 

62. Pitala Ciganka gjevera kad je sa svatovima doma vo¬ 
dio: čiji su ono silni konji po onoj livadi? — Naši.— A ko one 
silne konje sedla? — Bogme svaki gospodar svojega. 
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63. Pitao balija raju : da bih se ja po čem pokrstio štabi 
mi trebalo raditi? •— Bogme krst na se, vino u se, a krmka 
oko vrata. 

64. Rekao Ciganin; lijepa li je vruća pogača u kišjelu mli¬ 
jeku, pa ga upitali: od kuda ti to znaš? — Vidio je moj po¬ 
kojni otac gdje jede popoy djak. 

65. Pitao seljak Ciganina putnika: ali si voliji jesti, ali se 
kraj vatre grijati? — Najvoliji pogrijavati. 

66. Pitali Ciganina: kako znate kad vam je u selu podne> 
kad nemate sahata? — Po trbuhu i po suncu. 

67. Pitali raju: zašto bolan plačeš? — Kod moga zlatno¬ 
ga age ako ne smijem pjevati ne brani mi plakati. 

68. pitali su ovcu: zašto si tako rano posijegjela? — 
Prezajući od vuka kad sam u planini, a od noža kad sam u to- 
rini. 

69. Pitali odžu: je$i li čuo da ti se djeca ne boje? — 
Valaji ni ja djece, pa prebimo čudo za grdilo. 

70. Pitali raju: kako si? — Dobro, ali bih jošt bolje ži¬ 
vio da mi nije turskoga „aferiml* i kalugjerskoga: „Bog da 
prosti.* 

71. Pitao nekakav tvrdica cigansko dijete kad mu je na 
konak došao: ali ćeš dijete hljeba ali mlijeka? — Najvoli u- 
drobit. 

72. Pitali Ciganina kad je šiljao dijete s tikvom na vodu: 
zašto ga biješ? — Zato, .da mi ne slomije tikvu. 

73. Zaprijetili negdje kokotu „prodaćemo te,* a on upitao: 
ima li onamo zemlje? — Ima. - A da čeprkat mi ovamo ali 
onamo sve mi jedno biva. 

74. Pitali djevojku: zašto su ti tako sise meke: — Sve s 
moga meka obraza i dobra srca. 

75. Pitali Ciganina: kakvo ti je najlakše breme? — Pu- 
nana torbica. 


Digitized by 


Google 



76. Pitali babu kad je po groblja hodala i tukla sama se¬ 
bi šakama u prsa: zašto to radiš? — Promišljajući koliko ih 
ovgje od lude pameti leži. 

77. Pitali babu: koliko ima vremena da nijesi s gjedom 
legla? — Koliko jo tebi od nosa do brka. 

78. Pitali babu kad je preskakala kutnji prag: što radiš 
bona? — Preskačem petak jer šjutra idem u zeta na piće. 

79. Pitao odža Ciganina kad mu je sunetio sina: kakvo će¬ 
mo mu ime nagjesti. — Domatorbonošović. 

80. Pitao raja zulumćara: ne goni mi, Aga, toga konja 
ali ne vidiš da je u jedno oko ćorav ? — Ako je konj ćorav 
nijesu groši. 

81. Pitali seljani kneza.: kad bi čovek imao dušmana raju 
ili turčina kako bi im se osvetio? — Prvome moli boga da se 
pohajduči, a drugome da se propije. 

82. Pitao dućandžija turčina: kad ćeš mi Aga ono malo 
duga podmiriti? — Kad se dva petka u jedan dan sastanu. 

83. Pitali haračliju: gdje si bio te si se tako užirio? — 
Sakupljajući harač po Hercegovini, a raja kaono ti fukara raja, 
neko skorupa, neki masla, a neki kajmaka. 

84. Došao Aga u svoga čipčije na konak, pa ga čipćija 
upitao: Oću li, moj zlatni Aga! zaklati jagnje? — Jok - jok! 
žao mi te, nego samo ispeci mi džigericu od jagnjeta. 

85. Pitali pećara : zašto je tvoj hljeb manji no u drugih? 
— Metnuo mnogo brašna a malo kvasa pa ne došlo u kvas. 

86. Pitala vjerenica vjerenika: zašto su ti tako tanke no¬ 
ge? — Ovo su ljetne, a zimske sam doma ostavio. 

87. Pitao momak djevojku: oli me djevojko uzet? — Ne 
ja. — Bogme ako nećeš ti, amo će druge tri. 

88. Pitala baba djeda u proljeće o vrbopucu: oćemo li se 
malo poigrati? —A on joj se o jeseni odazvao: hajdino sad. *) 

1). Baba djeda u proljeće zvala 

A om joj se u jesen odzivlje. Narod. pjes. 
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89. Pitali smrt: kakav je najbolji lijek od kuge ?— Kljuka 
i motika. 

90. Pitali ećima (ljekara) od koje se bolesti najmanje umi¬ 
re, a od koje najviše ? — Najmanje od gladi, a najviše od mno¬ 
go jela i pića. 

91. Pitali ribu: ali ti je miliji oni te zna plivati, ali oni 
te ne zna ? — Ovi prvi jer se posljednji čuva. 

92. Pitali popa: imali kakva zla a da nije griješno? — 
Imaju dva: mlado poljubiti, a zengjila uštinuti. 

93. Pitali mudarca: koji je najtvrgji grad? — Prazan tr¬ 
buh i gladan čovjek. 

94. Pitalo dijete oca: ali je lašnje dočekati gladna ali si¬ 
ta gosta u kući? — Lakše gladna. 

95. Pitali vuka: kad je najveća zima? — Od kad svane 
doklen sunce grane. 

• 96. Pitali gjeda: št6 je za pare najskuplje na ovom svi¬ 

jetu? — Popovsko ulje kad po čelu mironoše. 

97. Pitali kadiju: ali je bolji biti u sudu zengjil ba- 
ša, ali očigledni haša? — Bolji je jedan baša no i baša i 
paša. 

98. Pitao pobratim pobratima: ko ti izbi to oko?—Brat. 

— Zato je tako duboko. 

99. Pitali Marka: koje su ti dvije stvari najmilije? — Vi¬ 
la st&ra, i krčmarica mlada. 

100. Opet Marka (Kraljevića): kako postade taki junak? — 
Naučio od gjece i od praščadi. 

101. Pitali kokoš: zašto toliko kokoćeš kad sneseš jaje? 

— Neka i konšiluk čuje za moje junaštvo. 

102. Pitao lupež lupeža: kako to polako razbijaš vrata da 
se ne čuje? — čuti će se šjutra. 

103. Pitali mrava: zašto ti je tako velika glava? — Mu¬ 
dar sam. — A zašto si tako presmičav pro pasa? — Gospo- 
dlčić sam. 


Digitized by ^ooQle 



- 281 


104. Pitali turčina: kakve je dlake najbolji konj? — Ne 
kupuj vranca, progji se alata, gizdaj giogata, a jaši dorata. 

105. donio hero lonce u vrećama ua kobili, pa ga upi¬ 
tali: šta to goniš? — Ako prevali ništa. 

106. Pitali Marka: ali je bolje ono vino što je mukte ili 
ono te je za pare? — Najgore ono kad ga nema. 

107. Pitali gjevojku: kad su ti najmilja braća? — Pošto 
se udam pa da ih iz doma ne želim, ali da im na glavnje ne 
šjedim. 

108. Pitao magarčić oca: zar i tebe danas zovu u kneza 

i 

na svadbu? — Biti će im premankalo drva ili vode. 

109. Pitali Ciganina: ko ti je najveći dušmanin? — Prazna 
torbica. 

110. Pitala gjeca babu: što se to bako slatko smiješ? — 
čujem dolje na livadi momčad gdje se šale, pak se i ja nasmi- 
jah da im ne bude što žao na mene. 

111. Pitali vučići majku: što to nešto drijemlješ majko, 
zar ne vidiš da mi polipsasmo od gladi? — E moja gjeco! to 
nije vaša no moja misao. 

112. Pitali fratra: kad ćeš napuniti torbicu? — Dok je 
ludača biće davača, a tek nastane mudraca nestanuće tor¬ 
bici 

113. Pitali raju: koji vam je najbolji vladika do danas bio? 
— Oni te nije ni jošt megju nama dolazio. 

114. Pitali kneza: koji je najgori zaklad u kući? —Stara 
gjevojka, zaova i mlada nevjesta, i) 

115. Pitali jednoga kad su ga na vješala vodili: zašto se 
češeš okolo vrata? — Škakljiv sam okolo grkljana mimo ljud- 
jih. 

1). Lijep, sioko, porod porodila; 

Prve šćeri, potonje sinove, 

Da se prvo šćeri poudadu, 

A posledni sinovi požene 

Da te dva da u dom ne sastaju. Narod. pjes. 
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116. Pitali dijete, (kojemu je bio otac turčin a majka hris- 
tjanka): Što ti čini babo? — klanja. — A majka? — krsti 
se. -— A ti što radiš? — ja ih gledam pa se kamenim. 

117. Pitali Nastradin odžu: koji su najdulji dani u godini? 

— Oni kad mi ništa rnukte u kuću ne dogje. 

116. Pitali Ciganina: kako se ciganski zove zlo? — Ono i 
samo dogje u kuću, a najčešće gladne godine. 

119. Pitala svekrva nevjestu: kako se mužu plete gatnjik? 

— S jednoga kraja na drugi. 

120. Pitali psa: zašto su ti tako mile i drage kosti? — 
Zato što mi ne davaju mesa, a proždrijet je ne mogu. 

121. Pitali ajduka: zašto vazda nosiš sobom pušku? — 
Zato što ne može da sama ide. 

122. Pitali psa: zašto na nepoznana čovjeka laješ? —Jer 
ga ne poznavam kakav je. 

123. Pitao pas zeca:.gdje okreneš kad godinu navršiš? — 
Put nove godine gdje ja znam. 

124. Pitali starca: ali ima više momaka koji bi se rado 
oženili, ali oženjeni te bi se raženili? — U selu više prvijih, a 
u gradu više poslednjih. 

125. Pitali momci gjeda: kad se momak oženi šta mu 
treba najprije nabaviti? — U lijevoj ruci dizgen, a u desnoj 
tojagu. 

126. Pitali seljaci Duma: u kojoj se crkvi ne dava lemo¬ 
zina? — U onoj u kojoj se misa ne poje. 

127. Pitali mladu udovicu: koji su ti momci u našemu Se>- 
lu najmiliji? — Radojica, i Grujica, i š njim' trojica. 

128. Pitali Crnogorca:: vjeruješ li ti našega Papu? — Ka¬ 
ko da ne bih vjerovao! ja bih i za stotinu groša. 

129. Pitali turćina: bojiš li se svete trojice? — Bogme 
bojim i pjana vlaha Radojice kamo’li trojice. 

130. Pitali babu na krsno ime: baba! kod koga ćeš ti le¬ 
ći, evo mi lijegamo? — Ja ću uz ovoga momčića crnih brčića. 
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131. Pitali utučena junca krave: ko nas s tobom ove go¬ 
dine omrazi? — Ako vi ne znate, znam ja. 

132. Pitalo tursko djete odžu: što piše n našemu ćitabu? 

— Da turci gospoduju a vlasi da im robuju. 

133. Pitali tele: kakve ti je dlake bio otac? — Upitajte 
mi majku. 

134. Pitala majka udatu kćer; kad ti je muž najbolji, kad 
li najmudriji? — Najbolji kad ne čuje i ne vidi, a najmudriji 
kad muči. 

135. Pitali fratra: u koje su doba najbolje male ribe? — 
Onda kad nema velikijeh kao rukav od moje haljine. 

136. Pitali babu: koji su muževi najbolji? — Oni te ne¬ 
maju ruke, i oni te ništa ne vide. 

137. Pitala kćer majku: kako je majko gjevojci kad se 
uda? — Isto, sinko moj!, kao kobili i kravi, i jašu je i muzu je. 

138. Pitali bogoslovca kad je svršio škole: šta ti je naj¬ 
mučnije u bogosloviji bilo? — Časoslovac i baugurac. 

139. Pitale gjevojke babu: koji ljudi najbolje žene ljube? 

— Svetogorac da smije, a seljak kad. se napije. 

140. Pitala momčad gjfeda: od kakve se ženske treba ču¬ 
vati ? — Od stare gjevojke, i udovice planinke. 
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Poslanica 


Iva Stojanovića. 

Ne progje ni četvrt godine, a ti izasebice stižeš me Usti¬ 
ma sa onom tvojom „šta je novo“, koja po svoj prilici učini 
se već u opće riječ dogovorna izobraženosti predana od stare 
Atene. A ja hitaj da pišem. 

A sad ej! Da ti pripovijem o nekoj gospogji Mari, s ko¬ 
jom za nekoliko dana uz božice imadoh čast opoznat se (kako 
mi je trebovalo izustit se, oprosteći se s njom na rastanku) i 
koju protresat pismeno sad imadem nasladu (k6 što paka te¬ 
bi govorim). 

Znadeš vrlo dobro, da se nahodi kod nas mnogijeh tijeh 
gospogja Marš. Neke veliki upliv imaju u životu našinaca sva¬ 
ke ruke. Te gospogje naćeraju kogagod do prvijeh začelja, a 
koga upropaste; a pak sve je na svijetu kako komu bog, i sre¬ 
ća dade. Ova moja gospogja Mare osim da ima podobnost op- 
ćenu gori spomenutu svijeh ostalijeh gospogja Mara, Anica, Ka¬ 
ta; posvojava i sebi posebnijeh, kao sam razmotrio preko ono 
dani, koje sam u nje istrajd. Ona je sestra pokojnoga kapeta¬ 
na Maroja Marojevića, bogata čovjeka nekadašnjega, koji je bio 
izvidio bunu i bunicu, a čestokr&t ujteko vragu a udice. 
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Njegovo biće njozi prepade kano ti sestri, zasve da za nje¬ 
gova života nijesu se mogli ni čut’, ni vidjet, niti je jedan dru¬ 
gomu drijemd, ni triješko, i to sve jerbo kapetan bijaše nezna- 
božac. 

Gospogja je Mare ostanak onijeh, koji su već izumrli; ona 
je dan današnji za koga od ruga, za koka zbiljna promišljaja, 
za koga od časti, a za koga da je požali; kako ko ocijeni vre¬ 
mena ona, i sve što je ostranjeno od našijeh obvika. Takova če¬ 
ljad razmniva, koju talijanci pridjevkom originali nazivlju, od vrsni- 
kž. svojijeh razlučena, hrani se mislima, navadam ili prošlosti, 
ili budućnosti izvan općenoga reda. Oni su la avant, et la derriere 
garde velike vrpe ljudstva, koja stupa svegj i svudar po svome 
vremenu. Prehodnjaci u svakoj vojsci najviše trpe od neprijate¬ 
lja; tako prehodnici budućnosti vazda su progonjeni, usmrćeni 
nasiljem svjetine, vazda u z6 čas po njihovu glavu. A zahodni- 
ci, koji žive, i misle, kako se živjelo, mislilo, kad je kuljen po 
svijetu hodio, pritrpjeni su, gdjekad protresani, a u opće zane¬ 
mareni. Dakle naša gospogja Mare, ja ti kažem, da je zanago 
jedna iznimka sadašnjosti. 

Uzmi Apendinija, pak otvori tu knigu, i nagji „običaji Du¬ 
brovački “ ne treba, da ti izkile oči u tome čitanju, dosta je 
danovati za nekoliko u gospogje Mare, gdje ti je to sve, kao 
da rukom tičeš. Od osamnestoga vijeka ništa u toj kući da 
se smetlo do sitnarij&, do sebična pokućstva, do drvenijeh stoči- 
ća, do sudarica, do tovjelica, gdje joj sjede službenice; i zna se 
gdje je koja po anstokratičkome razredu, gdje čupavica, gdjeno 
divljaka, gdje već stavna raba, gdje li spravljenica. Niko u kući 
ne smije s sluškinjam strogo postupati, niko im rijet grku rieč 
nego samo ona: — držanstvo je počitovati starijega od sebe: do¬ 
brota je, čim častiš čeljade istoga svoga reda: ama štovati mla- 
gjega od sebe golema nepravda, potištenost: svudara, i u raju, 
ima razlikosti. — Ovu su ti presude, i škljani vjere gospogje Ma¬ 
re. Taj njezin upliv vrh domaće mlagješine traje jošte i pošto 
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lh namiri, i razuda Vidio sam mnoge negda njezine sluškinje 
dohodit gospogji na pohode, svaka sa čedom svojijem u naračju, 
ili da ih ukaže kako su lijepi, ili da se s njom posvjetuje, što 
bi se htjelo, da ne prismagnu, da ih što ne popije; a u isto 
doba odnosit joj sve što je pođerina, i ustrižaka za svoje po- 
trebice, 

Gospogja Mare je vrla žena po Salamunu, jer joj se nikad 
ne daje stat zaludu. Ako u nje ne posjeduje kogod od velika¬ 
ša crkovnijeh, gradjanskijeh, jaliti od plemena, nego prost trgo¬ 
vac, tisućnik, ili kakav drugi, kako ga ona nazivlje opanak popapu- 
čen, vazda ti je s kugjelom. Ne mogu ti premučat, da potom 
se smrkne iznese neko drveno trepilje, kojega osovina drži je¬ 
dan štapić, kome na pravac pribjen je drugi na način krsta, na 
dva kraja kojega objesi dva žiška, i tu sa djevojkom mota, snu¬ 
je, prede; te s toga posjedi zipiskijeh noći gospogje Mare zovu 
se razgovori na prelu. Niti ću ti primučat, kako ona broji je¬ 
dan užasni dan na godinu, to je^t treći veljače, a kome sama 
samcata kuiše, te svega, i svašta /nabraja. Čim navaliea naroda 
oda svud po gradu krši, veličanstveno praznik praznujuć; tamo 
ona u potaji klečeći, sa dosta Očenaša, smoli pet šest Eeeordare. 
Pak ti ga uzme jal protiva biskupu mieštanomc, za što po nje¬ 
govu nastojanju ne uzdigne se već, kako se pristoji Dubrovni¬ 
ku, i po koji otar Jeremiji plakavomu. Ili udre prema vladi 
sadašnjoj što ne bi ni vrag s maslom progutao. Ali što se 
broji gospogja Mare. Ona je u očenašu amen. Poznato je što 
odgovori vo jednome komarcu, kad mu dogje na oprošteoje da 
se zausto na njegovijem rozima: „niti znam kad si došo, ni kad 
ćeš otići" A i ona ti ih proždere repatijeh kad pred njoj, ili 
joj uzprkos, pokrće se pravila prvijenstva, kad kogod dobra ro¬ 
da, a polumožđan, dovede joj s sobom poštena koga mornara, 
ili težaka, is.avi joj ga na kanapu; to što se ona u velike čudi 
i snebiva, a red joj je premučati. Zanesena u obikam mješta- 
nijem, ono sve, što na to nadava, ili što na njih po njezinoj 
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presudi može dovesti, to se razumije, da se njoj dopada. Za to 
se diči da je slavjanka, da je izašla iz vlaha. S toga ono nje tvr- 
gjenje, da‘su joj mrski jezuiti, da ona premda je po vjerozakonu 
odrta lacmanka. pohvalam pripijeva crkvu pravoslavnu. Žao joj 
je umrijeti samo što ne može dočekat vidjet vas narod slobodan. 
Popovi, i fratri puštaju da prkeka šta hoće, samo da je njima 
poslužit se, i upotrebovat se počitovanja, i obrane gospogje Ma¬ 
re, i naslagjat se njezinijeh objeda, redom redice svraćajući se 
kod nje u pohode, ili da opslužuju nedjeljnu missu tamo u njezi¬ 
noj bogomolji. Službenice po vazdan preko usta svakome, ko 
dogje, te crkovniake spominju: — biće odavna da nije bio u gos¬ 
pogje gospar đum Niko — čas ti reče jedna; čas druga ti pripo- 
vije kako — onomadne gospogja spremila je čast gosparu dum 
Antuniću; — ovdi najviše omili sigjet gosparu dum Ivu: ondi sje¬ 
dne gospar fra Miho, reče treća; čas ti stucne koja da: — ovo 
je postelja gdje u prigodi iza objeda pri spi gospar dum Flamo, v 
gospar fra Fulgencio, gospar fra Gabro itd. Jedini jedanmiedju 
crkovnijacima, da joj ide uz nos, prem da bi mu učinila svaki 
har, i na vrh glave, biva parok okoline, gdje joj je seijanska 
kuća, demokratik do kraja, a nekoliko i sugranast, po njezinoj 
sudbi; — da se mene progje, kriči ona po vazdan, svaki onaj 
koji obatalja, a ne gradi. Ono niegovo opiranje (ovo su njezi¬ 
ne riječi) da se ne Slavi u sva zvona, kad je božije vrije¬ 
me, dokle ne razgali, ono njegovo podrugivanje čim zakli¬ 
nje napadajuće gdiegod mušice, i popase, ono njegovo ne htjeti 
gradit boške, i zapise, ono zaintačit, da ne treba pročaktat 
svete riječi, kad koji belajet koga snagje, to što sve narod za¬ 
htjeva, to se zove neizvjerit puk: pusti čovječe božiji, pusti 
vremenu da omekša s njime, oduzme to sve, ako su presude, 
jer sto godina u prirodi jesu k-o tebi jučerašnji dan.— I tu ta¬ 
ko guesto povero diavolo , da ga nazovem naslovom njezifljem, 
izagje mrsak gospogji Mari, a i radi nekijeh dogagjaja, koje da 
s« m znabudu, prigorijela bi šta hoćeš. Jednom desi se, da u 
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njezinoj kući nekoga zapita, kaži nam za čisto, je li se paka 
na času smrti kapetan izpovjedio ? A on ustrese ramenima, obr¬ 
ne glavu, i ošene s jednijem nesmotrenjem „k“. To je jedna. Sad 
gdje ti je kad taj razglasi neke njezine slabuštine? Valja znat 
da je gospogje Mare osigjelica i da jednom smrtno oboli; tre¬ 
balo je dakle dozvat toga popa. Medju ostalijem oporukam ostavi 
jedan biserni ogrljaj Gospi u crkvu, da iza nje smrti se na otar 
objesi, i da se puku obavijesti: — ovo je ostavila gospogja Mare 
Marojevića, da uznabude malo i veliko, kako se ona mogla udat, 
a ma nije htiela. —Posije je preboljela, u toliko se to rasu, i 
iziđu ruzi. 

Hrani gospogja Mare od svojadi uza se maloga Marinicu 
bratanića, djeteta od deset, ili dvanaest godina, i naumi, da ga 
zapopi, da bi se tako po starome običaju opoštenila rodbina, u 
kojoj bijaše jur nostroraa, Skrivana, kapetana, a još ne popova. 
I sad će ti iskat, kako bi ukikala dičnost, i dostojanstvo popov- 
stva, djetetu u glavu. Šta će! kakoli ćel Zovne jednom toga 
paroka na objed, da se gostisasvakijemobliskom, i prevoljkom, 
namienivši mu načelje trpeze. U neko doba okrenuta Marinici 
prozbori: — eto vidiš, kako se časteduhovnjacilEvo hoću da se 
popovstvom gospodiš na imetku tvoga strica; nemoj mi se ni 
malo mrgodit, ni bečit, ni okašati, da nećeš po ništa; pomozi 
mi gosparu paroče, da se već uglavi, i opameti Marinica. — 
Ovaj naskočen od takoga zapita, ni pet ni šest izreče samo iza 
zuba: — tako je. I već mu ne htjede doć na pamet. I tu se pono¬ 
vi ono „si figuri “ onoga šavca u romanu Manzonija, odgovor 
Federiku Borromeu (Sposi Promessi glav: 24) s razlikostju, da 
šavcu dosta se okrene preko glave da to izreče; čim na suprot 
ovome popu, od toliko bešica ohrdanu, i iznevjerenu već od svje¬ 
tine, na pamet ne dogje ništa. U toliko Marinica neće da se za¬ 
popi; a Bog će do brzo poljubit tiospogju Maru, da otegne; te 
Marinicu ćemo vidjet do skoro ko diklića okršljana, isušena do 
samijeh gnjata, gdje u smotkam duhan puši lov loveći, ili po u- 
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licama megju ostale leriće štapićom u ruci, s trakom očnjaka 
niz nos, s Bticknerom ispod pazuha miešte Peruna i Liguorija 
gdje se bogoši i leventa, popijevajući: „sic me servavit Apollo. a 

Pribiva u istoj kući sestra Marinice, ko starija, tako i 
spadenija, ali navite glave, zagledna, svevoljna, uepogodljiva, i 
ako hoćeš, i raspuštana;koja dimi na daleko, koja obojicama i 
grivnaina sijeva, kojoj šuškaju skuti i rukavci, koja kičeljiva 
do gada hini ugagjajući tetki, a namigivajući u okolo, pružna 
koliko hoćeš ko rukavica joj na ruci. Ostavimo sadašnji opći 
uzgoj ženskarije ; ostavimo kako iza učilišta, iza pobožnijeh Fi- 
lotea počnu: ore casalinghe , riviste , journeaux des dames\ osta¬ 
vljajući to sve, da ti o njoj samo kažem, zgadi me tek što ma¬ 
lo se porazgovorim. Još mi breče ako mozga riječi: — pletenica 
na pipak, na hondelj, na rokoko, u prodio, na tucanj; pregja 
na priemiljke, vez ometice, na filcete, nagastan, picilj na murioc, 
picilj na kuku, picilj na košiću, oprava na pandozes. — Gdje ti 
je njezino biglisanje u gornjijem sobama svako večer u boga? 
Ne govorim ti ništa kako samouka uči, dočim strinja dolje s 
potkom i motovilom bavi se oko vune sjerive, i pamuka, i tiš- 
kama, i zaušnicama pljuška one nesrećne čupavice, niti im da¬ 
je igdje živa mira, dokle ne dokončaju šešnje pletiva, niti pisnut, 
dokle se ne izreče sva nauka molitve, počevši od „ko te stvorio ?“ 
do četiri napokonja; gdje na riječima „treće raj, četvrto pako“ 
samo tad dospije pravi pako tijeh jadnica. 

Za čudo je kako gospogj i Mare, služčadi na žalost, za ci¬ 
jelo uzdržava se pred sebi, premda sharana u obliču, i zbabljena 
u rastu. A šta ću ti kazat što i kako beneče opet ta mlada go- 
spogjica? kako li razmažuje, protezajući na dubrovačku? Toli¬ 
ko u govoru ućera tezijeh „coment, tres-bien, parbleu, doucenient , 
de tout mon coeur , san fagon , toliko lacmaština, otkle i kako 
izvagjenijeh, jadi ti je njezini znali, da jednom u gorkoj pre- 
tuzi osudih se izrijet joj: — sestro pozbori mi naški, jer u Du 
brovniku, bogu hvala, slavjanski se govori. 0 čitanju roman& nada 

19 


Digitized by v^.ooQle 



290 


sve, po općenomn običaju gospogjica, to se zna, u sampas hoće 
davat zakone. Šta ćeš više, kad jedno večer nije mi se ušteđi- 
la okrenut kritiku proć Manzoniju, i Walter Skotu, zoveći prvo¬ 
ga dosadnijem spisateljem, poradi njegovijeh podužijeh nadorne- 
taka, a drugoga opet prostoslovcem poetičkijeml A nekomu se 
izusti, da ne cijeni mene toliko žudna, i razumjetna u ovoj 
struci knjižestva, ne budući ja još pročito Faublas, niti la mo- 
naca di Cracovia. 

Ako me pitaš kakva je: očast, struk, i ostalo, ne mrze 
me, razmi što joj osijeva kad ter kad preko lica nešto zlobno, 
što je uput pogrubi. Lako je ugonenut s česa je. Ona ima je¬ 
dnu manu ne prirodnu, već preloženu od svijeta; hoćeš li znat, 
koja je? Šta je smeta? Ah, da ti rečem njezinu pogrdu: ime¬ 
nom zove se — Stane; Taman Stane.Stane,mješteIdice, Metildi- 
ce, ili Zorke; mjeste imena da odgovara glavi. Gospo Stane! 
Bili je tako zazvo ? Reci mi da ? Stavi naslova koliko hoćeš! 
da začine to prokleto ime! svakako smrdi iz daleka Brgatom i 
Šumetom. 

Ona se rodila, kad roditeljima nije se još bila zgrijala gla¬ 
va do onoga uspijeha, da promijene nagjevak rogjeni, ili da ga 
uglade metnuvši nastanak ubav — mao u „ica - ka“ mješte onoga 
„oj-uš*, koji javno kaže da si niko megju opancima,i samari¬ 
ma. Lasno je bilo bratu joj Maroju, jerbo odmah nagje se, da je 
Marinica. Hajde sad da je prozovu Stankom, ili Stanislavom, 
čim što s prva prične se zborit u puku, stoji nepokretno. Da 
ti gotovo do kraja o njojzi izporiječim. Jedno večer stanem se 
premišljati, kako izbjeći dosadi. Sam sebi rekoh: njezina te be¬ 
sjeda dotužuje, daj budi, da uz forte - piano mi poudara; svaka¬ 
ko je bolje zabavljat se pomnjom oko Norme i Traviate, nego 
slušat, da. ti svašta natuca jedna Stane Marojevica, a da u njoj 
ne leži. Te je zamolih, da mi pogodi; i umolih se. Ali je 
sasma proklet moj udesI Vavjek mi je sila nahodit se medju če¬ 
ljadi kako da sam panuo iz mjeseca! Ne pitaj me, čemu taka 
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tužba ovdje ne pristojna! Kako neću, mili brate! Stane u četiri 
godine dana, što se vježba, i troši oko glazbe, ništa nije upo- 
ravila, ništa u note sklopila, ništa umije na izvitke glasa zapo- 
jiti, do jednoga cigloga stiha ; i to ćerajući me opet na moje 
mjesto, otkle sam došo, s onom Vitorellija: Gruarda che bianca 
lima! 

Ovaka ti je gospogja Mare, i njezina porodica. Ko nije 
vrijedan u mudroslovju, u prve nahodi protivnost, kako ona, pre- 
ćerana u prošlost, protiva svojim mislima trpi, da Stane tjera 
na sadašnju, toli jošte dava joj potolast. Ova protivnost se tu¬ 
mači kako sve ostale protivnosti 11a svijetu. Malo nas ljudi ima¬ 
ju samo po jednu strast: ti su samo krepki, ti samo vazda isti. 
Općeno svak od nas ima ih po nekoliko. Strasti megju sobom 
ne skladaju se, ko čiste kreposti, i eto ti protivnosti izobila. Go¬ 
spogja Mare jest opita u prošlost, s toga žrtvuje one kuka- 
ve čupavice svojoj pomami aristokratičkoj. U isto doba kidiše 
joj oko srca, kako osvijetlit koljeno, kako se podnijet s boga- 
stvom, i eto ugjede opet sreća Stani i Marinici, da s njima tu 
pohlepu namiri. Stane, i Marinica jesu žrtve, ali žrtve ovienča- 
ne rusicam. 

Na posljetku sadara ne bi bilo s gorega, niti bi se bo¬ 
lje moglo zaglavit, što da nadometnem, koji su obični pola¬ 
znici u gospogje Mare, da se kod nje sprate, ne toliko, da za¬ 
metnu tri četiri riječi megju sobom, koliko, da se nauživaju 
njezinijeh ponuda, njezine mantale, njezina samotoka, njezinijeh 
priganiđi, njezinijeh soire, jerbo je razdajnica na glasu, i ukusno 
je sve ono/s čijem te čitne, čim joj dogješ u goste; kako mogu 
svjedočit i ja po mome okušaju, da njezina kuhinja ništa ne iz¬ 
nosi priporito, ni bez začinja, ni nahrs, prem da je ona za se¬ 
be dobrohrana: pokle gdje je kruha, tu je i zuba. češće vi¬ 
djeh u nje nekoga gospara Nika, koji joj omili s njegova jauka- 
nja vrhu taštine, i zaludnosti ovoga života. Taj vadi iz Solomu- 
na, Gracija, Leopardija, nekijeh duhovnosti, da smo kap na listu 
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samomješina napuhana; da zemlja zemlju čeplje dok se zdrobi; 
ne budući ona kadra dokučit, da pred gospodarom Nikom to 
sve izlazi opet na-jednu samu poslovicu: „ko sebe goji, najbolji 
perivoj goji. tt Upoznah posije, da taj Niko nije drugo, nego tan¬ 
ko prepredeni galacjer mu upade sjekira u med, da upravlja s 
njezinijem imanjem, dobro jede, a još bolje pije: a tamo nju 
ćeš čut prajat, da je jedini duševan čovjek. I nije o tome zbo¬ 
ra : neka duhovnost pokriva bestužanstvo, i samoljubljivost 
mnogijeh ljudi. A što duhovnost, uljudnost, i pitomina ne po¬ 
kriva! Prosto bilo dakle gospogji Mari što uzme jedno za dru¬ 
go. Dohodi još u nje i gospar Baldo, koga ti dobro poznaš, baš 
ne primijeran čovjek: a megju ostale i neki gospar Damo, od 
kojega ide mi baš ovdi od ruke, da ti napišem dvije tri riječi. 
Taj mladac je zagašene pomasti, oka strjelovita, koji naljeguje 
suncu iz oblaka kad prodre, rudaš, vranijeh kosa, a u napravi 
bizgič, i gizdelin. Po njemačkijem naukam izučen je; otkriva 
pouzdano što mu leži na srcu; prijazan, plah, govoruša golemi, 
Schillerom, i s Prati u ruci, šnjuri oko Stane prve okušaje lju¬ 
bavi, dokle koje idecilo sasvijem ga zanese. To i gospogja Mare 
cijeni po prilici, pokle često krat od društva oni se odvoje, i 
zastrane. Stane, u kojoj biva vjere, koliko srebra u šestici, potom 
se s njim suoči, otvora mu album, da joj nakrene začinka, po- 
pjevaka, kojijem bi se opet hvastala u ođnosaju posliednome, 
i gdje može, uklepala, da se s toliko ljubovnika sukobi, koliko 
tuđe imade različitijeh piesanca. Stoji u našoj uljudnosti i to 
vjerovat, koliko ženskoj strasti megju ostale laži, gdje kad, i 
takijeh ulagati. Kad mi dade jednom ti album, da i ja štagod 
joj napišem — oda šta skladno se oprostih — nasrijeh tu na 
bukla „sve žive piesni, i slatke ljuvesni" koje kažu „obraza 
Stanina sunašce, i Damovo mekano srdašce," koji sviedoči pred 
svijem pjesnicima ovega svijeta, a ne pred nama „kako bi pre- 
volio muku parat, i pakoleč na hranu, a do vijeka bludit, i 
bahorit Stanu" itd. Nasljednik Hegela u muđroslovju, vjeruje ne- 
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ki općeni, i nedospietni napredak, o kojemu tlapa po vas božiji 
dan i bebleće. Trebalo bi se krvi nasjesti, da ga uglaviš, kako 
ljudi korače po stepenima, što narav daje, a ne po ismišljoti- 
nam, da izobraženost, ko struk telesni, dohodi od upliva fizićki- 
jeh okolnosti, i svojstvenijeh, od kojijeh najpoglavitiji jesu jezik, 
i dogagjaji svakoga mjesta, i priroda okolna; od svijnh koji¬ 
jeh čovjek ne može uteć, da preko tezijeh ne skuje sebi izobra¬ 
ženost. To sve čini ga domorodcem i narodnjakom prvo. Jer 
kako čovjek po tijelu jede drugijeh života, i soke tugjijeh ži¬ 
vota u svoje tijelo posvojava, da veće nijesu ona telesa, nego on; 
tako izobraženost ćudnorednu drugijeh naroda preko svoga jezi¬ 
ka, preko svojijeh obika, i ostalijeh materijalnieh pojama, što 
mu daje svoje mjesto, priroda okolna, svoja povijest, k sebi po¬ 
svojava, i izlazi druga izobraženost. Jedna je izobraženost na svi¬ 
jetu u svome bivstvu, jer jednako je svuda, i u svako vrijeme ono 
što je istinito, dobro, i lijepo ; a okroji, i utvori izobraženosti jesu 
mnogostručni, i vise o različnijem predmetima materialnijem, i 
ćudorednijem, toga jal toga drugoga naroda. Po tome pregledu 
reče Gothe golemu istinu, čim ostavi upisano megju ostalijem 
svojijem poslovicam; „da čovjek nikad nezna dobro svoj jezik, a- 
ko se ne izučava u tugjijem jezicima." Zna se, da jedan narod 
pitomi, kad je veće izrazio sve sile svoga jezika, da prekaže ono 
što je istinito, dobro, i lijepo u kniženstvu, i zanatima itd., ide 
na gore; jer kako je narav ljudska ograničena, tako je sve ono 
što ondje proishodi: tad treba da izobraženost ili pogine, ili da 
da mjesto silama, i podobnostima drugoga naroda mlagjega u 
povjesti, da tu istu izobraženost drukčije izrazi. U tome štoji sok; 
to je verbum povjesti. To Damo ništa ne . razumije, nego ti po¬ 
staje autonom tvrdoglavi. Pusti ga — reče mi često iz tiha Baldo: 
vidiš da je ludorija! Eto ga tamo! — Stane paka, koja se ciri nad 
njime, kucajući ga po ramenu, klikne dosta puta: „moja greho- 
ticel" Ko rekši:— koliko, i koliko njemu nadostaje postradati 
od zloćudnost nas ljudi, potom iz nejaka ovako postupa na bo- 
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žju, vjerući sve po prekazi. Smijeh je i prava nakaza vidjet 
prepirat se megju sobom dva zanešnjaka, jednoga o prošlo¬ 
sti, a drugoga o budućnosti; Dama, i gospogju Maru. — Muć’ l 
Muč’ 1 — Udre gdjegod ona kad uzvione — izkopniče Dubrovnika, i 
Svetoga Vlaha! — Tad, on: a ma gospo Mare! gospo Mare! čuj, 
duše ti: a da ko nas je prosvijetlio nego inostranost? —Ako 
muugjede, da jezamukne,Damo onda siplje: —Ostavi, bogati! 
Ti ćeš da puk izobražiš s perčinima dubrovačkiem, s Gondu- 
lom, s Kačičom, i životopisom svetoga Benedikta! Gdje je to 
prilika? Kumim te bogom! Eto što se doradi, kad se ne izi¬ 
de iz svoje tikvice? Pogje li ti igdje Gospo Mare? Ovo je jur 
sve istociljeno u našemu Dalmatu. Ono su novine baš da ot¬ 
voriš oči. One prijave i ckljani upravljaju svaku izvrnutu nauku. 
Znam, da ti listi ne dopiru ovdje uz tvoju kugjelu, ni do ruk& 
nekijeh keljavaca dubrovačkijeh, ni do nekijeh budala tamo u 
Zadru, i do čitave Dalmacije, ni do Kotorske vlaharije, što 
bi ja sve pošlo u smokve. Ja, ja isti gdjegodjer tu ti napi¬ 
šem po koji razgovor, da nemadu česa odgovorit. A gdje su 
ti satire, koje spravljam? Svaka pjesma, i razgovor pismeni u 
novinam, jest svjetlost zore sjeverne, koja raščinja tame u pu¬ 
ku dokle sine sunce općene prosvjete: čim satira je Perunov 
grom, koja rastrijeska, i satariše grdobe. — Ja, i Baldo smi¬ 
jemo mu se ispod brka. Često Balda pouskam, da mu štogod 
odgovori. On ništa: nego će ti okrenut besjedom, te zapitat go¬ 
spogju Maru, kad se nakopavaju božanje ili kupus, ili grah po- 
šanj, jali kako se navraćaju vodovalje po rasadima, da ne ovet- 
šaju, itd.; sve ono u jednu riječ preko šta kućom se kući. Pušti 
stati, Baldo je čovjek i po, potom ne priznaje nego suštu istinu 
stvari. On veli, da biva svašta, i svega na svijetu, da treba pri- 
poznat, da pokle sve biva, ima razlog svoga bivstva, i da toliko 
jedua osoba spametna, koliko jedna spametna vlada, sve što na- 
hodi uza se, sve za svoju korist, i za svoj potpor da upotreb¬ 
ljava, Da na svrhu i Boga gradimo tijeh načelja, potom u nje- 
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mu vjerujemo providjenstvo, On pravi, da svoj sustav filozofić- 
ki prilikuje čutnji krstjanskoj, koja po svetome Pavlu, sve sno¬ 
si, sve vjeruje, svemu se nada, sve trpi. Kad domori Damu na¬ 
ći se u posjelu, gdje sebične stvari se pominju, ili će ti poći ća, 
ili naprašno svrći govorku o knjižestvu, ili zavesti se u politiku. 
A kad je u toj pučini, već mu besjedi ne vidiš kraja. Jednom 
stade da nas upita: — koje izabrane poslanike na sabore odluči - 
smo imenovat. Gospogja Mare, i mi, odgovorismo, da nikad tu¬ 
đe nijesmo pristupili da imenujemo koga, niti da ćemo. — A bre 
sramota! Sve zloba vaše stranke, stade se derat, te šetajući po 
sobi depat:— Prosvjeta! Prosvjeta! Ona će rodit slobodu, ona 
će strasti utamaniti. (Istinite riječi, ali prevrnutijem redom) 
Evo u sadruzi ljudskoj jur je učinila. Ne čitamo li mi po novi- 
nam da slobodne vlade, slobodne zakone, jednaka svakome pra¬ 
va upravljaju, naregjivaju? Ne vidimo li naše poslanike slobo¬ 
dne oda svake strasti da nigdje ne pritezaju, kojijeh otadžbina 
slobodne porodi, na sabore slobodno proizvodi, i slobodno... “ . 

Tad Baldo po nesreći, koji je tada prsrknivo nešto slatka, 
te slušao to sve, u grohotu smijeha, koji nasnaskoči, kroz nož- 
dre, i usta, na pljuse, po sagama, po trpezi, i po nami sve za- 
štrca. Tad da ti je bilo vidjet nas skakat na noge, i četat se. 
Tad da si vidio gospogju Maru zabušenu vikat:— hvala bogu. 
da hvala bogu: — a Stanu prpošit se, te čupavice trčat ubrusima 
da teru, a tužna Balda iznemorena od kašlja, koga podadiraše 
isprckanje smijeha, cijukat: — nemoj više! ostavi veće Damo, 
duše ti! 

Drugda opet Damo o duška lakardisuć, nekako mu se izu¬ 
sti u zanosu: — evala sadašnji naraštaj, koji oda svud niče! pro- 
šasti pako se oda svud smiče. — Tad Baldo se malo žica, nadrt 
na Dama stade nama raskazivati koja su poglavlja svoga mu¬ 
drovanje. Vidjeh da nešto, što je bilo, i bitisalo, hvali, te ga i 
žudi, a od sadašnjosti nešto za čisto prepoznaje, a na nešto hr¬ 
če, i odmeće. Što je govorio, i kako je poraskazd, ko ćeš da ti 
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sve tanko po tanko ponapiše? kad je zaglavio, premolih ga, da po- 
glavite osnove, i razloge mi kako god zabilježi. Drugi dan na to 
pristane, i ovdi ti štogod razpolagam da njegove misli prosudiš. 
On dokaže kako: 

1. Svaka idea, koja gdjegod, i u koje doba ljudstvom kreće, 
kako i svaka strast jedne osobe, treba,' da uzimade jedan izvan- 
ski materijalski potpor aliti silu, da se zametne u djelo, to jest 
da dobije bivstvo. Kad ga nema jedan puk, iliti jedna osoba, gi¬ 
ne mučenik svoje idee, ili svoje strasti. 

Slazi iz ovoga poglavlja: da, pošto je u bivstvu svaka idea 
i strast spojana ujedno s drugom kojekakvom, koja joj je dala 
biće; ako se zaboravi ovo prvo poglavlje, cijeni se po presudi 
da su te dvije ne razdione. Tezijeh presuda najveće biva u poli¬ 
tici, i u vjerozakonima. 

2. Napredak obično slikuje se rijezu neđospjetnomu. Po Bal- 
dovoj nauci, napredak gre u krug, Rudenjaci čiste od sutala o- 
no sve što s prvice se iz zemlje raskopa, da bi se upotrebilo u 
zanate; tako čovjek obraženošću očistivši je oda svake uporno¬ 
sti, napokon postupa s prvom naravi. Vlade do^ju na utvor pr- 
vašnijeh sadruga Ijuđskijeh; a čovjek izučen u neko doba po¬ 
stane prost, ali s drugjem okrojem. 

o. Treba pripoznat u čovjeku osim nagona telesnijeh, koje ima 
i životina, neke nagone pametne, ili ti duhovne, o kojijem ne 
može se do kraja razgovarat uprav šta su, i otkle su. Ti nagoni 
čine vjerozakone ćudorednosti, zenose, ali kane na ljepotu, i 
grade otare, pravice, gradjanske zakone, pjesništva, književnosti, 
i lijepe zanate, sa kojijema čovjek začinja i poboljšava sebe, i 
prirodu izvanjsku, koje stvari dokle su sasma gole, čine mu se 
prem pogrdne. Paka nam dokaže razgovjetno, kako narod naro¬ 
da uči, te ima upliv kod njega; i da nijedan izobražen nije po 
sebi posto i kako se nije niko naučan rodio. On slikuje narode 
bubi svilenoj, koja jede dokle pogje na viče, i svije pak sebi 
plod svileni, i u nj se zabije dokle iščezne, i ostavi drugijeh. 
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Tako svaki narod goji se uplivom izvanjskijem kojega drugoga, 
i u svome razvitku ili ti prosvjeti, vije sebi plod, od kojega 
se okoriste posije iui narodi ipak izčezne. To sve potvrdi ugle¬ 
dima starine. Evo grci, i latini nizviše se po slavnoj svojoj 
povijesti: prvi ućiniše se uzor klasičizma, a drugi ostaviše 
zakona političkijeh, od kojijeh svijet nikad ne može se okanit. 
Evo u istoku, Židovi baviše se oko čista vjerozakona; iz njih 
pukne krstjanluk; čišćega vjerozakona do njega ne može izmi- 
slit pamet ljudska. Drugi narodi istočni stenjahu pod jarmom 
samosilnosti političke, ili svoje ćudoredne, i nema im spomene. 
Tako svi i sadašnji narodi nzdržuju svaki svoju podobnost, od 
koje upotrebljaju ostali. Hodmo 11a nas. Gdje je jezik? gdje su 
pojami uprav naši, da se izrazi što je istinito, dobro, lijepo? 
Kamoli naše podobnosti ćudoredne, da se s njima mi služimo, i 
okoriste se ostali ? 

Jer te tri stvari čine narod: bez njih pukovi su stoke, ili 
stogovi. Što ćemo rane ozlegjati! Dubrovnik nasagjen izrae- 
gju sužanja nije imo slavjanskijeh pojama, jer ukiden od dru¬ 
štva okolne braće. Nije imo slavjanskijeh podobnosti, jer jedno 
udo samo zdravo ne može dokazat koje su vrijednosti svega je¬ 
dnoga telesnoga struka. Ostaše mu jezik i drugo ništa, i učini, i 
dokaže, koliko klasičizam grčki i latinski kroz jezik slavjanski 
može bit prozračan, i tako ga još bolje ugladi, i uzgoji ga. Da¬ 
kle sva zasluga što narodu dade Dubrovnik, jest prikladan jezik 
donekle, i drugo ništa; jer drugo nije mogo ni dat. U prosto¬ 
me puku ovoga nesretnoga naroda dakle stoje zakopani pojami, 
i podobnosti, i tolike ljepote jezika još u njihovijem izrekam i 
pjesnama; stoje zakopana poglavlja mudrošti u pričama i pošlo- 
vicam; stoje zakopana prava, u svijema običajima, i u po- 
vjesnicam. Vuk, Daničič, Jagić, i naš Bogišić imali bi bit sliko- 
vani pčelinjim maticam, koje vabe ostale na ulište. Ili ti, da re¬ 
čemo inače: učit narod, njegove obvike, izreke, povijesti itd. 
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čini se djelo najpoglavitije; ko tako Sini jest ličilo, koji roj sa- 
dašnijeh pisaoca vabi s dodoljkom „na ljubicu majko, na ljubi¬ 
cu majko. “ Ouo sve što oko naroda politično, i knjiženstveno ra¬ 
di se, slikuje se ko priprava materijalna za kojekakvu zgradu. 

Nije potreba ovdje da ti spomenem koja talabuka učini se 
u Damavoj glavi. Pretuga, zloba, poštovanje, začugjenje, sve to 
se svali ukupno. Ako ne uglavljen, Damo pogje barem uvjeren 
da ne hoće se samo akademije, i mudraci na glasu, da se pro¬ 
zbori štogod spametno. Pogje uvjeren od Balda, da sputne rije¬ 
či ne čuju se samo megju gospodarima vlastnicima, i ostalijem 
velikašima, crkovnijem, političkjjem, u kojijeh pred bogom bude 
izglagjenijeh riječi po slovnici; ali za sve da im je svaka izre¬ 
ka de bon ton , ništa ne manje rijetko sjevne koja de bon sens. 
Uvjeri se, da gdjegod dubokijeh razmisla, ko žestoka bilja po 
planikam, nagje se ondi baš gdje bi se najmanje nado, ko što 
na posjedu u gospogje Mare, i to je ono. što se zove poznat što 
je svijet: i da si mi zdravo. 
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Neke mudre izreke 

Tolfanga Gdthe. 

(Iz njemačkoga po I. S tojanoviću.) 


1. Sve što je spametno, jur se je od davna promislilo; 
nama ne ostaje drugo, već da težimo, kako to isto bi drukčije 
promislili. 

2. Baš grehota, da neki se drže da su veći, nego su, a da 
opet neki čine cijenu o sebi manju nego je prilika I 

3. Pjesništvo u vjek |je prvo, gdje duh ljudski počine ra- 
botati. 1 pjesništvo naputi na izobraženost narode nauke; 2 pje¬ 
sništvo je znak, da se gdje koja izobraženost promijenjuje. 3 Ili 
da se dava mjesto kakvoj izabraženosti inostranjoj. Svakako pje¬ 
sništvo javlja neko ponovljenje. 

4. U povjesti ona se vremena nazivlju izobražena, koja, i 
zasluge suvremenjaka svojijeh, i zajedno starinu stavljaju na 
palog, da se procijene. 

5. Duh ljudski zabludi od istine, toliko gledajući stvari 
prem iz bliza, koliko prem iz daleka. 

6. Sve što se više čovjek izvanjske slobode dohita, a stje¬ 
če u isto doba gospoctvo vrhu sebe istoga, sve je za nj pogi¬ 
beljno. 

7. Pobožnost nema bit cilj, već sredstvo, da se steče bla- 
goćudnost, preko koje do najvećega uspjeha izobraženosti se 
dopire. 
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8. S toga se uvigja, da oni, koji jame pobožnost ko svr¬ 
hu, budu u opće licumjerci. 

9. Rijetko se nahodi čovjek, koji umije nadozret zaje¬ 
dno baš čisto, i stvari izvanjske, i unutrnje. 

10. Neke ter neke knjige čini se, da su upisane, ne, da bi 
se štagod od njih naučilo, već samo, da se znabude koliko je 
njihov spisatelj naučio. 

11. Prije ćeš moć uporavit onoga, koji je sasvijem u laži, 
nego onoga, koji posvojava polu istine. 

12. Jesam li zašo od istine? Svak se može toga sjetiti; 
lažem li? Niko. 

13. Ne vrijedi toliko na Svijetu poznat čeljad, koliko po¬ 
znat čaše, i prigode udobne svojim svrham bolje od drugoga. 
Svaki pazar to će ti svjedočiti: svaki prodavalac to će ti potvr- 
djeti. A življet, što li je drugo, nego umjet kupovat, i prodavat? 

14. Kad bi čovjek se zagledo, baš ko treba, i na svoj struk, 
tjelesni, i u svoju ćudorednost, našo bi vazda štogod bolno u 
objema. 

15. Franzuski jezik izide iz latinskijeh riječi, ne kako su se 
pisale, nego kako su se izgovarale. 

16. Nema općine koje kakve, koja tanko po tanko opisa¬ 
na, ne probudi humor. 

17. Riva spisa, koji su baš ništavi, a nijesu grubi. Ništa¬ 
vi su, jer sadržaj je njihov o nijedne cijene; a nijesu grubi, jer- 
bo prekažuju okroj općeni dob rij eh uzorš,. 

18. Svak, potom počne govorit jezik kojekakvi, cijeni, da 
može vrh toga jezika davat zakone. 

10. Istinitost, dobrota, i ljepost u nama čine veleumnost, 
ćudorednost, i svaki izuči izraz ljepote; ali te podobnosti vrije- % 
de u čovjeku samo onada, kad se vele ne osjeću, da ih ima. 

20. Kad bi se sve izgubilo, što je napisano o tragediji, i 
o tragiskoj riječitosti; svi ti zakoni mogli bi opet izači na svi¬ 
jet, kad bi samo osto finrik četvrti, tragedija Shakspeara. 
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21. Svak moje držat, da je gotovo izvrsna ženska glava, 
koja jest u biću činit od oca svojoj djeci, kad ga ne imaju. 

22. Imati čovještva u velikijem, i malijem poslima, znači 
kad se doradi, da ono, čemu si kader i vješt, uzima krepke po- 
sliedice, potom ga učiniš. 

23. Sadašnji svijet ne dostoji, da se za nj radi, jer ono 
što jest,# može u čas iščeznut. Za prošlost, i budućnost treba da 
trudimo. Za prvu, da sve to bolje njezine se zasluge prepozna¬ 
ju; za drugo, da to veće joj vrijednost uzvisimo. 

24. Izvrsnost je pravilo nebesko; težnja na izvrsnost je 
pravilo ljudsko. 

25. Sreća za nas, kad bi se svegj i svuda bavili o knji- 
ževstvu u grčkome, i latinskome. 

26. Istina je slična Bogu: nikad po sebi se ne prekažuje, 
već svegj preko šta drugoga. 

27. Ja sam uvjeren, da sveto pismo ima izać to ljepše, 
sve što se to bolje napreduje da bi ga razumjeli. 

28. Pravila, i jasno podnebje: to su Apolo, i Muze*). 

29. Ja ti mogu obećat, da ću pravo presudit, i rasporavit 
megju dvojicom; ali da ću bit ničigove stranke; to ne mogu. 
Qui non est mecum contra me est (Evang). 

30. Uprav zna onaj, koji zna štogod: ko dosta zna počne 
dvoumniti.**) 


*) Da razumjemo ovu izreku, treba znat, da u ćudi njemačkoga naroda 
stoji u opće neki subjetivizam ili ti mnijenje, i težnja, da čovjek sve iz sebe 
crplje, a okolnost, i priroda uprav da mu ništa ne daje: na suprot ćud na¬ 
šega naroda jest neki objektivizam, to jest načelna miso, da sve okolna pri¬ 
roda, i skup izvanskijeh čin& i djela nadahne. S toga ima kod nas toliko 
Vil&, koliko mije8ta. Grci ta dva karaktera imadjahu spojana. Pjesnik ovaj 
dakle teži dovesti Nijemce do Grčke izvrsnosti. 

**) Za to je ponosit onaj koji štogod zna; ako je mnogo učevan, dogje bit 
k6 prost. 
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81. Presuda je pjesništvo života; za t* nije s gorega, da 
pjesnik, pokle pjesnuje, uzbu de vjerovat gdje po koju presudu. 

82. Protiva kritici mi ne možemo se ni branit, ni inadit. 
Jedino, možemo najprijed tjerat na svoju joj uzprkos, i činit ta¬ 
ko malo po malo da joj padu krila. 

33. Ljepota je objavljenje tajnijeh zakona prirode, bez nje 

njihovo prekazanje bilo bi nam u vjek skriveno. « 

34. Kako u Rimu, osim Rimljana, biva jedan puk koji je 
prilika mramornijeh kipa; tako izvan ovoga sušta svijeta ima ne¬ 
ki svijet koji se goji ideama i izmišljotinam. Mnogi se rode, sa¬ 
mo da u njima živu, isto ko što sporadi knjižestva, i zanata 
mnogi samo za to krenu put Rima. 

35. Megju svijem narodima, koliko ih je po bijelome svi¬ 
jetu, koji sanjaju ovaj san života, nijednomu se do sad nije bo¬ 
lje šnjelo, što Grcima. 

36. Nijedan prevod nije što matica. Svi prevoditelji su 
k6 potajnici u ljubavi, koji prekažu koju ljepoticu polu - ogjeve- 
nu, i tako ti probude želju ko bi ti do je vidjet golu golcatu. 

37. Presude, i mnijenja ljudi proishode od njihove ćudi, 
koja je tajno spletena s udesom, i okolnostima: dokle ove traju, 
čovjek je nepokretan; ni očitost, ni razum, ni razlog vrh njega 
ne imaju upliva. 

38. Koje je čudo, da smo mi svi žlje i gore, i da žive- 
mo, k6 tužice pored svijeta? To ne ishodi svedjer od malenosti 
naše pameti, ili ti srca; već s toga što nalazimo u našemu srcu 
prirodnu nasladu, da postanemo slični i ugodni drugim. 

39. Od ljepote, i od čovjeka puna duha, treba uteć, ili im 
robovati. 

40 Meni se dogodilo u knjižestvu, ko jednomu, koji seje di- 
, gnuo saba zora da bi šuta i zorna crljenila se nauživao, pohlep¬ 
no čekajući sunce: ali kad ovo pomoli njega zaslijepi. 


*) Ovako spisatelj opišuje svoj Seticizem. 
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41. Mi ne možemo čovjeka dokle on nas polazi, treba, da 
mi pogjemo često u njega, da znajemo, i razvidimo, kako on, i 
što se od njega radi. 

42. Kad ti ko reče: ja sam ovo, ili ono hotimice učinio, 
znak je da u opće sila s njim gospoduje Kad ti ko reče: ovo 
sam silom učinio, znak je da obično je slobodan. Čovjek se osje¬ 
ti svoje slobode samo preko protivnosti. 

43. Ludi i vrlo pametni ne budu ikad kome od štete: ble- 
zge, i polu učevni, mogu ti činit nagraisat. 

44. I veliki ljudi zavise o svome vremenu u presudam i u 
slabuštinam. 

45. Ništa te veće ne odstrani od svijeta, što zanos na kuji- 
žestvo, i na svaku hobavost zanata; a ništa te više svijetom ne 
zavežuje, što to. 

40. Po ničemu bolje obaznat nećeš ćud, i pojame jednoga 
čovjeka, nego kad razvidiš, što mu se čini smijat. 

47. Ko dosta zna, nahodi sve smiješno; a ko duboko sve 
razumije, gotovo ništa. 

48. Odlazi li kogod od koje kakva sakupa ? Odma se gra- 
% di poviše njega sudilište od ostajućijek; nikad po pravici. Mi svi 

tugujemo, dokle smo živil ko nas može sudit osven Boga? Ne 
ono, što trpi, i oda česa jest uhiljen, nego li ono što je opravio, 
što učinio, premeće se po jeziku posijednika. , 

49. U opće ljudi ćute neki zanos, na one, koji su njima 
slični; a biva opet nekijeh, koji se zaljube u koje kakvo čeljade, 
koje je sasma različno od njega, i po ćudi, i po obikam i po po- 
jamima.*) 


*) To znači, da ona ćud nye ma prirodne, nego po izvanjskome udesu 
umetnuta, a ona, u koju se zaljubi, njemu po naravi, neka je skrovita, jal 
ugašena. 
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50. Hoćeš li cvijeća premaljetskoga zajedno i voća jesen¬ 
skoga svakoga razluka? Hoćeš li ono što te zanosi, i čara? Ho¬ 
ćeš li onoga što je slatko, a i pitko ? Hoćeš li znat, kako se 
zove nebo, i zemlja, kad su pod jednijem nađjevkom spojani?Ja 
ti velju, da to sve ukupno zove se: —Sakontala.— I tako ti je 
sve rečeno.*) 

51. Kad ideje, i ćutnje suglasuju se megju dvojicom, ragja se 
ljubav. Ali kad dvojica se sukobe, koji imaju težnju, i neki us- 
pijeh na ista poslovanja izvanjska, budi duhovna, budi materijalna, 
čim jedan drugome, nema česa zavidjet, toli služe jedan drugo¬ 
me da se potpomogli; tad izagje prijateljstvo. Tu ljubav uprav 
ne ulazi. Za to vidimo, da čovjek čovjeku bude golemi prija¬ 
telj, prem da su protivni u mislima, i u ćudima, i u vjerovanju. 

52. Ko je uprav pjesnik? Onaj, koji se omjeri sa izvanj- 
skijem opravam. To znači, da njegovi opisi imadu činit se tako 
živi, ko da one stvari opisane gledaš pod očima. Za to pjesni¬ 
štvo bavi se oko izvanjskijeh zgoda, i predmeta. Gdje jamlja sa¬ 
mo stvari unutrnje, i duhovne, u pogibiji je, da pogje u obaluk, 
i u zaborav. Premisljat stvari unutrnje a ne utelesitih po izvan- 
skijern, ili izvanske prekaživat i premetat, a ne činit čut po nji¬ 
ma unutrnje, i duhovne; to su dva ustupa, po kojijem se ulazi 
u život sebični, i prostački. 


*) Sakontala jest jedna indijanska knjiga. Po ovoj izreci imala bit najkra- 
snija knjiga na svijetu. Grehota, da se narodu još* ne objavi ako ćeš i u pro- 
stosloviju? 
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DUBROVNIK 


svršetkom XV. stoljeća. 

(Sa slikom.) 


Najslavnije doba čestitosti i blagostanja dubrovačke vlade, 
bijaše koncem XV. i početkom XVI. stoljeća, kada je sami grad 
s varošima brojio do 40,000 stanovnika, a po svome brodarenju, 
trgovinam i obrtnosti nanosio javnoj pjeneznici do 80 tisuća 
zlatnih dukata godišnjeg ulaska. Tome javnome blagostanju od¬ 
govaralo je i blagostanje pojedinih osoba; tako da trgovac Mar¬ 
ko Lukarić bi u mogujstvu ponuditi svotu od 15,000 zlatnih du¬ 
kata Sigizmundu kralju Ugarskomu, kada se nahogjaše u teškoj 
oskudici pošto izgubi bitku kod Semendrije: a Mihajlo Pracat 
ostavi vladi, za razne dobrotvorne svrhe, svotu od 200,000 ge- 
nuina. Sami trgovci s onu stranu grada, što se nazivlje Prijeko, 
imadoše glavnicu do 200,000,000 dukata. 

Prama toj obilnosti i blagostanju odgovaraše i važne ve¬ 
ličanstvene i sjajne zgrade koje resijahu Dubrovnik, od kojih još 
nešto nam ostaje, što pusta trešnja (1667) čitavo izostavi. 

Najstarija slika Dubrovnika, koja do nas doprije, jest baš 
od te dobe, te donosi nam kakav bijaše naš grad svršetkom 
XV. stoljeća. 

Urezana je na jednoj plaši od srebra, koja je postavljena 
na lijevoj ruci kipa sv. Vlaha od srebra pozlaćena, što se po- 

20 
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štuje u njegovoj crkvi. 0 ovomu kipu — kao izvrsnom umjet¬ 
ničkom djelu — upisa lijepu raspravu g. Vendelin Boeheim , 
c. k. kapitan pješačke pukovnije Dmtschmeister, kada bora- 
vljaše u Dubrovniku, te je sa dotičnom svečevom slikom priopći 
u njemačkomu časopisu „MittJieilungen der Jcais. kon, Central- 
Conmission zur Erhaltung der Baudenkmale 1868 I. band;“ 
pod naslovom „Die Statue des heiligen Blasius in der detn gleich- 
namigen Heiligen geividmeten Kirche zu Ragusa. u U isto doba 
rečeni pisac nacrta ponapose u naravnoj veličini sliku Dubrovni¬ 
ka, u kratko opisujuć zgrade što se u njemu nalazahu. I od ove 
posljednje ponudi nam clichć, da se poslužimo u ovoj našoj 
radiji; te ovdje priloženu donosimo dotičnu sliku. 

Nacrt grada pripada svršetku XV. stol., a po svoj prilici 
bi uragjen izmegju god. 1480-85, pošto je naslikan pod br. 13 
zvonik (turanj za ura) koji bi sagragjen god. 1480, kad opet 
tvrgja sv. Ivana (Forte Molo) pod br. 18, nije u onom obliku 
kako bi popravljena g. 1485; niti se vidi naslikana crkva sv. 
Spasa, ni polača carinarstva (Dogana), koje bjehu sagragjene po¬ 
četkom XVI. stol. 

Radnja u ovoj slici kaže tipijski harakter u poglavitim 
predmetima. Što se cijela položaja grada tiče, kao i najboljih 
zgrada njegovih, pogled je na jednu posve točno izragjen, a na 
drugu nešto skraćen, jer manjkaju tri prijeke ulice, koje pogla- 
vitu veliku ulicu presijecaju, a i tada su bivale. Broj turanja na 
gradskim zidima, posve odgovara broju sadašnjijeh, isim što je¬ 
dan manjka kod vrata od Pila, a bi ovoga stoljeća obaljen. 

Sva arhitektura Dubrovnika sastojala je navlastito u grad¬ 
skim zidima, koji su veličanstveni, s toga krasni. Bjehu sagra- 
gjeni od XII. stol. pa unaprijeda; a drugim redom zida utvr- 
gjeni, sa strane brda, i izdubljeni duboki i široki prokopi, god. 
1453, pošto turci osvojiše istočno carstvo. Dvije poglavite tvr- 
gje izvan grada su izostavljene; t. j. tvrgja sv. Lovrijenca kod 
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vrata od Pila, sagragjena XII. stol., i tvrgja Revelin, kod vrata 
od Ploča, sagragjena god. 1463. 

Po raznim brojevima, koji su naznačeni u slici, donijećemo 
kratki opis onih poglavitih zgrada, koje bijahu u ono doba. 

1. Minčeta. Na grackim zidima, sa strane južno-zapadne, 
vidi se veličanstvena obla tvrgja, nazvana Minčeta, po obitelji Min- 
četića (Menze). Bi sagragjena g. 1461, po crtežu Mickielozzi - a, 
a dovršena, s nekojim popravcima, od slavnoga Gjura Matajevića 
šibenčanina, graditelja velečanstvene crkve u Šibeniku, koji on¬ 
da bijaše na službi dubrovačke vlade, i upravljaše popravljanjem 
kneževskog dvora. (V. br. 14). Potla bi utvrgjena od dubrovač. 
najmara (1538) Antuna Ferramolina, rodom s Brgata, koga mle¬ 
tačka vlada privremeno otpusti dubrovčanima za tu svrhu. Prije 
godine 1461 bijaše ondje manja tvrgjavica, nazvana istim ime¬ 
nom. 

2. Crkva Franciskanaca , sagragjena i posvećena utemelji¬ 
telju istog reda g. 1317. Prvi Franciskanci dogjoše u Dubrovnik 
g. 1250* i bi njima sagragjen manastijer i hram posvećen sv. 
Tonu ap. izvan grada na Pilama, na mjestu koje se prije zvalo 
J a m i n e, potla trg C1 a u s e 1, po francuskom gjeneralu koji 
zapovijedaše u Dubrovniku, a sada je javna bašća. Sa straha ne¬ 
prijateljskih nasrtaja, i crkva i manastijer bjehu god. 1317 oba- 
ljeni od same vlade, te sagragjen manastijer i crkva u gradu. 
Kitni trjemovi ovog manastijera bjehu dovršeni g. 1433 od Mi¬ 
hajla iz Bara arbanaškoga. Umjetnik, koji u važnijim predmetima 
bijaše posve točan, brižno nacrtaj uć poglavite zgrade, ne bijaše 
u biću urezati manastijer ni trjemove, što su za crkvom; on u- 
radi samo bližnu bašću, koja se pripoznaje po nekim dubovima. 
Posve je paka točno nacrtan zvonik, jer bijaše šiljast izprva 
u vrhu, a potla bi ponačinjen kako je sada. 

3. Manastijer koludrica i crkva sv. Tome ap. koja propa¬ 
de u trešnji g. 1667, niti nikad ne bi veće popravljena. I dan 
danas vigjaju se razvaline. 
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i. Crkva sv. Klare. Manastijer i crkva sv. Klare, gdje su 
stanovale koludrice, bjehu sagragjeni g. 1290, a zatim u razno do¬ 
ba popravljeni. Kad frančuzi osvoje Dubrovnik, manastijer i cr¬ 
kvu obrate u kazermu; a sada je arsenal topništva. 

5. Poglavita kamenica , gdje se slijeva živa voda, koja iz 
izvora u Šumeta, niz prijekop izdubljen u živom stancu, teče 
okolo brda sv. Srgja, za osam milja diljine. 

Kamenica je na 16 kuta, a na svakom stubo vi, su 16 gla¬ 
va iz kojih teče voda. Prekrivena je svodom, a na vrh njega 
bijaše druga manja kamenica, u koju se slijevala voda iz 8 zma- 
jevih glava i iz jedne cijevke koja se megju njim visila i meta¬ 
la vodu. Gornje strane sada već nema. Mjernik i graditelj bija¬ 
še neki Onofrij Jordanov iz Kave, Napolitanac, koji dovede vodu 
u grad god. 1488, te na uspomenu mu podigoše ovaj spomenik 
na kamenici: > 

P. Onophrio J. F. Onosiphoro Parthenopeo Egregio N. T. 
Architedo Munieipes Quod Opt. Ingenio Et Diligentia Sua 
Rhacuseor. Nobil. Providentia Et Ampl. Ordinis Jussu Coacto 
Argento Publ. Hane in Epidaur. Rag. N. N. Tlhjriđis JJrbem 
Diu Jam Aquar. Penuriis Egestantem Aquas In Ea Hodie Et 
A. VI. K. Febr. Kgriaceo Fausto Et Felicissimo Die Cospic. 
Fontib. Exuberantissime Defluentes VIII. Ab Vrbe Mil. Scru- 
peos Arduosg. Percolles Difficillimo Dudu Perduxit. 

K. A. 

A. D. M.CCCCXXXVIII. VI. Kal. Febr. Alberto Imp. 
Desig. A. J. I. 

Mjernik dobi za platu 8.250 zlatnih dukata. 

Isti vodotoč donosi vodu u nekoliko drugih kamenica po 
gradu, i izvan grada. 

6. Crkva sv. Marije , dumana reda sv. Benedikta, koja bi 
sagragjena u davna vremena, i jedna megju najstarijim zgrada¬ 
ma u Dubrovniku. Francuzi je obratiše sa samostanom u kazer- 
H)U vojničku, čem* i danas služi. 
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7. Crkva sv. Petra Lovrijenca i Andrije , braće. Kotorafia, 
po pokraćenju nazvata Petrilovrenca. Jedanaestoga stoljeća 
ovgje doprije galija s moćima rečenih svetaca, jer za ono doba 
bijaše jaruga niz sadašnji trg, kuda je more prohodilo, a poda 
bi zajazena. Rečena crkva bi sagragjena g. 1251 i u nju bjehu 
prenesene moći svetaca. God. 1667 sruši se u trešnji, niti bi 
veće popravljena. S novcem, što se izvadi iz prodaje razvalini! 
i mjesta gdje bijaše ta crkva, bi potla sagragjen u sadašnjoj 
stolnoj crkvi otar na čast rečenih svetaca, a moći se nahode u 
moćniku stolne crkve. 

8. Orlandov stup. (Vigji sliku na sljedećoj strani). Gorepome- 
nuti g. Boeheim ponapose nacrta i opiše rečeni kip, te izvoli 
nam i od njega podati c 1 i c h ć, da naresimo naš Zabavnik. 
Ovaj davni spomenik visio se pred crkvom sv. Vlaha (pod br. 10) 
gdje bi zasagjena vladina zastava, sa slikom sv. Vlaha, pokrovi¬ 
telja republike. Na ovom spomeniku s jedne strane bijaše ure¬ 
zan na oskok oružan vojnik, mačem u desnoj ruci. Na predstav¬ 
ku ovog stupa običavaše-u staro doba bičevati i goijeti brade 
osugjenicima za učestvovanje u prekršajima; a na istom pod¬ 
stavku bijaše urezana mjera dubrovačkog lakta (51 centim.), na 
porabu onijeh koji ongje prodavahu tkaninu. 

Ovaj stup bijaše prozvan Orlanđovim imenom; paček bi 
i skovana odnosna legenda, koju donoše svi dubrovački kro- 
niste. Pripovijedaju, kako vrli sinovac Karla Velikoga, paladin 
Oriando, razbi na jednoj dubrovačkoj galiji kod Lokruma, ne¬ 
kog gusara, po imenu Spučenta; te da mu dubrovačka republi¬ 
ka podigne za harnost ovaj spomenik. Jednakih stupova, pro¬ 
zvanih istim imenom, te i na istu porabu namijenjenih kao i 
ovaj u Dubrovniku, nalaze se u Brerni, i u nekim drugim slo¬ 
bodnim gradovima Germanskim, kao što je u Mlecima stup Lom- 
bardis, podignut g. 1505. 

Dneva 6 sječnja god. 1825 strašni vihar obali ovi domaći 
spomenik; te onada se iznagje u njegovu temelju bakrena plasa, 
s sljedećim natpisom polugotičuim: 
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M.COCC....III 
di maggio fatto 
nel tempo di Pa¬ 
pa Martino quin- 
to, e nel tempo del 
signor nostro Si - 
gismondo impe¬ 
rator Romano - 
rum et semper 
augustus et re 
d* Ongaria e Dal- 
matia et Croatia , 
et cetera, fć mes- 
sa questa pieira 
et stendardo qui 
in honor di Dio 
e di santo JBlasio 
nostro Gonfalon . 

Li officiali . 

Neki brojevi u 
godini su izjede- 
ni; nu sudeći po 
dobi u kojoj kra- 
ljevaše Sigizmund 
i Mratin V, te ra¬ 
čunajući na pro¬ 
stor praznine, o- 
vaj bi mogao se 
napuniti iliti su 
XV, i tako sasta¬ 
viti g. 1418, ili 
su XX, te bi bi¬ 
la g. 1423. Dva 
retka što su bila 



iza najposljedne 
riječi, sad ih nije 
moguće protuma¬ 
čiti. Rečena plasa 
nalazi se u Op¬ 
ćinskom Muzeju. 

Ovaj stup, 12 
stopa visok, od 
onog doba ka¬ 
da bi oboren do 
danas, nalazi se 
u predvorju kne¬ 
ževe palače, sa¬ 
da na porabu K©f 
tarskog Kapitg- 
na i odnosnih u- 
reda. 

9. Zastava re¬ 
publike dubrova¬ 
čke, na kojoj bi¬ 
jaše naslikan sv. 
Vlaho, pokrovitelj 
grada i cijelog 
zemljišta. 

10. Crkva sv. 
Vlaha , sagragje- 
na god. 1349-52 
na istome mjestu 
gdje prije bi po¬ 
dignuta prva cr¬ 
kva na svečevu 
čast, pošto ga bje¬ 
hu odabrali po¬ 
kroviteljem grada 
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(vjeka X.). Graditelj joj bijaiše neki Ivan iz Sijene. Kod iste 
crkve bi sagragjena jedna lužh, za vojnički stan; gdje u prva 
vremena su držali puka javne propovijedi. Bi istrošeno u te gra- 
gje 40,000 dukata. Crkva bijaše rimskog sloga, a slična u formi 
stolnoj crkvi, isim što bijaše manja. Bila je na tri broda, naslo¬ 
njena na visoke i debele stupove. U presbiterjju visio se krasni 
otar, na komu bi položen onaj divni srebrni svečev kip, koji nam 
i sad' ostaje, imadijaše jošte druga tri otara sa strand; Propeća 
od čista srebra; sv. Ambrozija, podignut troškom milaneske obi¬ 
telji Sforza; i sv. Margarite. 

Na okolo crkve bio je predstor, ogragjen s malim stupcima 
od mramora, ispod kojih bijahu kipovi različitih svetaca. 

God. 1547 bi štetovana ognjem; a mnogo pak pretrpi u 
trešnji god. 1667, dali bi popravljena i upotrebljena mjeste 
stolne crkve, kad se ova obori. God. 1706 nehotice upali se u 
njoj oganj, te sva izgori, niti šta čitava ostane osim svečeva 
srebrnog pozlaćenog kipa, komu u lijevoj ruci stoji plasa s ure¬ 
zanom slikom grada, koju opisujemo. 

Na istom mjestu, bi paka podignuta god. 1707-15 sada¬ 
šnja svečeva crkva, te rečeni kip i sad se vidi na velikom 
otaru. 

11. Stolna crkva, sagragjena, kako predaja donosi, troškom 
Riharda Lavijeg Srca, Engleskog kralja, kada vraćajući se iz 
istoka (1192), zaskočen od strašne oluje, zavjetovaše se da će 
sagraditi hram na slavu Gospinu, gdje bi se živ i zdrav izkr- 
cao. Sreća ga donese na Lokrum; a vlada ga dubrovačka skloni 
da izvrši zavjet u gradu, a ona da će podignuti crkvu na Lo- 
krumu benediktincima, koji bjehu od nekog doba ondje nasta¬ 
njeni. 

Ostavi dakle Rihard naredbu i odnosnu svotu da se sa¬ 
gradi veličanstveni hram u gradu, te nakon 44 god. bi dovršen. 
Bijaše rimskog sloga, prekrasan u formi, na tri broda, naslonje¬ 
na na visokim i kitniin stupovima od mramora, sa krasnim nad- 
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stupinam, podstavkom, i okružieam gotičkog sloga. Unutra 
svijetljaš« zlato, a resijahu strane krasne slike iz starog i no¬ 
vog zavjeta. Cakla prozora bijahu nabojadisana slikama svetaca. 
Simbolični kipovi od mramora, neki od mjeda, drugi od srebra, 
krasno uragjeni, kitili su ovaj sveti hram, doćim ga resijahu 
mnogovrsne radnje u mozajiku, i u plosnoj rezbi. 

Na velikom otarn bijaše bogata srebrna slika su osamna¬ 
est likova; a povrh presbiterija veliko propeće od srebra, sa 
Gospom i sv. Ivanom sa strana, kipovi naravne veličine. 

Pred presbiterijom, pod poglavitim brodom, bijaše prijestol 
kneza republike, a naokolo stoli za vijećnike. 

Propovijedaonica je bila naslonjena na četiri stupa, krasno 
izragjena ; a pod njoj bijaše mali otar, s koga su pjevali evan- 
gjelja i poslanice, i naviještali puku dane svečane. Tu blizu bi¬ 
jaše krstionica. 

Drugijeh pet otara imađijaše, megju kojim jedan od či¬ 
sta srebra, pred kojim bi knez slušao misu. 

Povrh Svodova bila je jedna kapela, gdje su se hranile sve¬ 
te moći. 

Imala je tri vrata, a poglavita obrnuta put zapada. 

Na okolo crkve bijaše predstor ogragjen stupcima od 
mramora, naslonjenim na mramornim kipovima, lijepo uragje- 
nim. 

Na srednjem brodu visila se krasna kaba; a vaskolik krov 
bi prekriven olovom. 

Pred velikim vratima druge polovine 14 stol. počnu gra¬ 
diti zvonik: dali pošto bi dovršen prvi red, obustave radnju, 
zakriju svodom, i namijene na porabu‘krstionice, i posvete je g. 
1395. Bijaše na osam kuta, sa oblučastim uskim i dugim pro¬ 
zorima. 

U trešnji g. IG157 sruši se stolna crkva, to osta zakopano 
«ve blago što u njoj se nalazaše. Samo jedan dio moći bi sa¬ 
čuvan. 
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Na istom mjestu bi sagragjena potla sadašnja stolna crkva 
i dovršena g. 1713. 

Krstionica, o kojoj rekosmo, osta i potla razora hrama; 
dali ne već za prijašnju porabu. Trajaše do god. 1830, kad o- 
vaj domaći spomenik bi varvarski razoren. 

12. Davna crkva sv. Jakoba ap. na Pelinam. 

13. Zvonik za ur&, koji po Lukariću bi sagragjen g. 1480. 
Treba reći da dobnjak bi iznovice popravljen, pošto kaže nat¬ 
pis, koji se iz pod njega čita, da ga učini fratar Baletin: 

A. D. M.D CC.LXXXI. Opus Paschalis Baletin a Cana - 
libus 0. M. s. Francisci. 

Na zvoniku se nalazi zvono slavnog ljevača Ivana Krst. 
iz Raba, na komu se čitaju sljedeća tri dvoretca; 

Ada velut Phebus đistinguit tempora cursu 
Terrigenis peragens signa superna poli; 

Sic sonitu nostro numeratur civibus hora; 

Nocte monens reguim , luče lahoris opus. 

Paptista Pius Divi Blasii honori et gloriae 
Hoc opus fudit A. S. M.D. VI. 

14. Kneževa palača. Najpoglavitija zgrada u Dubrovniku je 
palača bivšega kneza republike, sada dvor kotarskog kapitanata, 
i odnosnih ureda. U njoj knez morao je stanovati za cijeli 
mjesec danš,, odregjeni rok kneževanja. Bi sagragjena god. 1412- 
24. Pokvarena od ognja, koji se upali u bližnjem arsenalu (1435), 
bi popravljena od Onofrija Gjordana, napulitanca, koji dovede u 
Dubrovnik živu vodu (v. pod br. 5.), te naresi donju stranu 
pročelja sa stupima i krasnim nadstupinam. Poštečena opet va¬ 
trom (1463), bi popravljena gornja strana od Gjura Matajevića 
iz Šibenika (o komu rekosmo pod br. 1.), pošto neko vrijeme 
prije bi povjeren nacrt Michielozzi-ju, a nadziranje gra- 
gje Marinu iz Rugje. U trešnji god. 1667 nekoliko bi šte- 
tovana; dali bi popravljena od najmara Julija Cerutti, poslana 
za potrebe grada od ondašnjeg pape. 
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Ova polača je italijanskog sloga, za dobe Kenaissance; 
naslonjena je na svodovima, sa stupovima i nadstupinam krasno 
uragjenim. De Diversis, suvremenik radnje god. 14S5. o- 
pisujući kiparije što rese one uadstupine i trijem, pripovijeda 
da je nacrt one nadstupine, koja predstavlja JEskulapija sa svo¬ 
jim znamenima, Nikole * L a z i n i j a, vlastelina iz Kremone, 
kancelara republike, kojega je jošte i sljedeći natpis, što se či¬ 
ta ispod svoda, kod rečenog stupa i nadstupine, u komu se 
odnosi na predaju, da Eskulap bi rodom iz Epidaura: 

Munera diva Patris , qui solus Apollinis artes 
Invenit mediceas, per saecula quinque sepultas, 

Et docuit gramen quid ad usum , quodque valeret , 

Hic JEsculapius caelatus Gloria nostra 
Eagusii genitus i voluit quem grata relatum 
Esse Deos inter veterum sapientia patrum 
Humanas laudes susperaret rata quod onmes 
Qua melius toti nemo quasi profuit arbi. 

Pod trijemom istim, na lijevu ruku, čita se opet ovaj 
natpis, urezan u velikoj ploči: 

Civitati Ragusei nobiles providentissitndgue cives Blasii 
martgris Fontifigue ss. Praecl . hujus EpidauraBagusae ci - 
vitatis patroni auspicante Numine ad prid . iduum sextilium 
aug . faustum feliciss.que diem ex S. C. et amplissimigue ordi - 
nis decreto Atrium Praetorianum hoc insigne ut pub. Civit . 
Aulam et Senatoriam aedem optumis Curanib . V. vir . optimm ,. 
in omnem oportunumg. praesentem et. posteritatis usum aere 
puldico dicandum exornandumque dedere . 

K. A . 

A. D. M.CCC.XXXV. Sigismundo Imp. A. II. 

Niz duljinu palače kneževe protezala se druga zgrada, 
gdje su se sakupljali vjećnici u doba republike. Na unutrnjim 
vratima velike dvorane, bijaše postavljen ovaj natpis: 

Obliti privatorum publica curate . 
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A na ulasku dvorane malog vijeća, povrh vrata bijaše 
neki kip, koji je predstavljao Pravdu, sa zamotkoin u ruci, 
na komu se čitalo: 

Jussi summa mei , sua vos cuicumque tueri. 

U istoj rečenoj dvorani velikog vijeća bijaše sljedeći nat¬ 
pis, slavnomu Nikoli B u n i ć u : 

B. 0. M. Nicolao de Bona Joannis filio singidaris pru- 
đentiae Senatori , qui diffieilimis rcipnhlicae temporibus gravis - 
sima legatione sponte susccpta ad vicinum Bossinae proregem , 
et ah eo per vim in Silistriam transmissns ibi dinturno in 
carcere pro patriae libertate catenatus obiit morte ipsa , animi - 
que constantia immortalitatem nominis in omnem posteritatem 
promeritus , boe ex Senatus Consulto momtmentum honoris et 
memoriae positum anno M.DC.LXXVI1I. 

Godine 1816 ova zgrada bi ognjem srušena: a sada je na 
nje mjestu općinski dvor, sagragjen g. 1867, u komu bi pre¬ 
nesen Bunićev natpis, koji u požaru čitav osta. 

15. Gradca luka, gdje su naslikane nekoje plavi. 

16. Crkva dominikanaca , posvećena sv. Dominiku. Prvi 
dominikanci dogjoše u Dubrovnik god. 1225, te stanovaše kou 
sv. Jakoba na Pelin am (br. 12), zatim kod crkve Uzašašća 
Gospina na Pločama; dokle god. 1304 bi im sagragjena crkva 
i manastijer u gradu. To je od najvažnih sredovječnih zgrada u 
Dubrovniku. U sakristiji, gotičnog sloga, čita se natpis, koji 
pominje graditelja, koji je upravljao gragjenjem krasnih trjemo- 
va samostana, i u isto vrijeme sagradi tvrgju sv. Ivana (forte 
Molo) i kamenjak na obranu luke: 

Paschalis Michaelis Ragusinus plura ingenio dara inve- 
niens anno quo portum edidit M.CCCC.LXXX F. 

Zvonik bi dovršen g. 1424, i bi mu graditelj fratar Stjepan 
Dubrovčanin. Na njemu je megju ostalim jedno zvono uragje- 
no od Bartula iz Eremone g. 1359, a drugo g. 1515 od Ivana 
Krst. iz Raba. 
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17. U staro doba se zatvorala luka verigama, što se bi¬ 
stro pazi u slici. 

18. Tvrgja sv. Ivana (f o r t e M o 1 o), naslikana u sta¬ 
roj svojoj formi, prije jošte nego bi popravljena od Michaelija 
god. 1485, kako se i sad vidi. 


Stj. Skurla. 
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